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ORDINIS. 


Ibrum intitulatum Rozga Sprawiedliwości Bo- 
fkiey, Labore R. Patris OLavi GOTTWALD, 
Ordinis Noftri S. PAULI Primi Eremitæ 
Dire&oris Fratrum Profefforum Compillatum , 
cum nihil contrarium Fidei Cathólicœ ac Bo-. 
nis Moribus contineat, 1mo Virgam Dire&ti 
enis & Correptionis  reprefentat, ad Manda- 
tum Reverendiffimi Patris Generalis Noftri 
Prelati Infulat Pauli EszrEscHAzy Sacre 
Theologie Do&oris perlectum approbo. Si il- 
lis ad quos pertinet de jure videbitur. Datum 
in Monalterió Vetero Częftochovienfi die 20, 
Julij- 1775. 
JUSTUS RENDAK Ordinis Ejufde Pa- 
ter Provincie Sacri Theologie Door Prior 
Vetero Czeftochorienfs.  mpp. 


E Mandato Reverendiffimi Patris PAULI 
EszrzmuaAzv Generalis Ordinis Noftri’ 
Prelati Infülati Librum fub Titulo: Rozga Spra- 
wiedliwości Bofkiey &c. opera R. P. OLavi Gor- 
TWALD perlegi: Nibilą; in eo Fidei Catholice 
aut bonis Moribus contrarium deprehendi, 
quinimo ad corripiendas Licentiofas Conver- 
fationes & incutiendum falutarem 'Timorem de- 
fervire fufficienter ćenfeo. Quare ut Typis 
mandetur dignum jadico Salvo Jure Forum 
Quorum de jure &c. Datt: in Monpaíterio No- 
vitiatiis Czeftochovie ad S: BARBARAM V; 

& M. Die 3o. Augufti Anno Dni 1775. 
Fr: RAPHAEL PSARSKI Ejusdem Or- 
dinis $. T, D. Subprior &$ Magifter 

Novitiorum. . mpp. 


FACULTA 
REVERENDISSIMI PATRIS 
GENERALIS. 
GPiriwaje per P. OtavuM Gorzwarpo Ordi- 
nis Noftri conferiptum. opus, idiomate Po- 
lonico cornpilatum; & per Cenfores à Nobis de- 
fignatos approbatum, ut publica. luce poffit. o- 
mnino donari, quoad in Nobis ett, indulgemus, 
In Monafterio S, Wolfigangi. 7, Decsbr: I59B. 
PAULUS Ordini; S. PAUL] primi Eremite 
Prior, Generalis, mpp. 
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Siążka pod Tytułem — Rozga Sprawiedliyo= 
ści Bofkiey— przez Wielebnego OycaOra- 
WA GOTTWALDA, Zakona S, PAWŁA Pier- 
WfzegoPuftelnika,Kaplana;pracowicie z Oycow 
Swietych i roznych Dzieiopifow zebrana, ina- 
pilana, przezemnie pilnie czytana, nic w fobie 
przeciwnego Wierze Swietey Rzymfkiey Ka- 
tolickiey; iakotez lobrymobyczaiom nie zany 
kaiąca, lecz zbawienną nauką, i świątobliwemi 
maxymami napełniona, i zatym każdego czy- 
talącego ną drogę zbawienną, i do dofkonało- 
ści Cheześciańfkiey mająca prowadzić, że bydź 
drukowana może, fądzę i zaświadczam. Dan. 
w Krakowie w Kollegi Y 
demii Krakowfkiey. Dnia 24. Miefigca Pa- 
adziernika, ` 1777. 

M ARDRZET LIPIEWICZ, Prawa Oboy- 

ga Doktor i Profeffor, Kanonik Katedralny 

Krakow; Kfag w Dizezyi Cenfor. 

mpp. 
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Liczby Jzukay wngirzney, nie ná 
ierzchu karty. 


BS ieft Ociec nafz, kocha nas, i 

wfpomaga (woią łafką. 28. Chce 
tych zbawić, ktorzy c doftąpić 
wiecznego zbawienia, 29 Potępia tych 
ktorzy g:rdzac Jego łafka, w grzecho- 
wym dole zoftaig, 29 Zaczyna w nas, 
i kończy, kiedy co dobrego czyniemy. 
37 38 Miłofierny ieft i fprawiedliwy: 
prędko możefz doznać fprawiedliwe- 
go z miłofiernego, 56 57 Mowiącego 
przez Kaznodzieie nie chcieć ffuchać, 
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ugor jeft ukarania godny, 6o Niepoa 
flufznych przykazaniom fwoim preda 
ko ztego świata jak plewę zdmuchu. 
ie, 85 86 gz Czafem długo cierpi 
wielkich grzefznikow, áby czafu do- 
fyć mieli do pokuty, go gu 05 
Boiaźń-niech nadzieję d wiga, 83 
Chryftus potępił krwią fwoia grze- 
fznika zatwardzialego: patrz; Przy- 
kład I, Dla zbawienia ludzkiego co 
czyni, 24 CO uczynił, 5 27 Serce 
fwoie ofiaruie Bogu Qycu 24 grzefzą- 
Cimi zaiłomności, 24 Łafkawym fie 
ftawia miłośnikom fwoim przy ofia. 
tnim zgonie, 24 Cel przyiścia Jego ná 
świat, zbawienie ludzkie, 25, Zaraz 
gdy kołace do ferca, nie wpufzczony, 
drugiraz podobno do niego nie poWroa 
Cl, od zr aż pod 36 Włocznią prze: 
bił ferce lubieżnika, ico Grzechami 
żnowu bywa ukrzyżowany, wyśmią- 
ny, i nå fztuki porąbany, 109 i 
Chrztu łafka iak wielka: 74 nię ka- 
zdy Chrześcianin co dzień Bogu dzię: 


kować powinien, 45 Chrzeft do Czego 
Chrześciany obowiezuie, 52 i 
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Ciemności grzechowych miłość gu- 
bi wiecznie ludzi, 50 51 

Ciernie grzechowa podlega wycie- 
ciu, i do ognią piekielnego wrzuce- 
niu, 82 

Cnoty miłuiącego Bog opatruie 
długim wiekiem, i wiecznym zbawie- 
niem, 89 Dla nich Abrahama i Sarę, 
pierwfzych Pifmo S. ftarcami nazwa- ' 
ło, gg bez cnoty lata flare czynią 
ftarcow chłopcami długoletniemi, 99 
Kto fio cnoty chwycić fzczerze pra” 
gnie, má poftanowić mocno, wyfirze- 
gać fie grzechow, Iro ' 

Cudzołoftwo pokoiu nie daie cudzo- 
łoźnikowi, 103 

Czas nie każdy , śle ten tylko fpo- 
fobny ieft do lafki Bofkiey otrzyma- 
nia, w ktorym ią Bog ofiaruie. Za- 
niedbamie czafu tego, przywodzi Wie- 
czną zgubę, od 30 AŻ pod 36 

Dary Bofkie rożne fą między ludzi 
fozdane: z nimi pracować trzeba ná 
zbawienie, 4o Dane bez iafności la- 
fki, fa kary: z nią dane, fa ludzi ufzcze« 
śliwienią, 53 

42 Defpe- 
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Defperat pierwfzy Kaim jak wiele 
nagrzefzył, go gz Defperacya, patrz: 
Rofpacz, | 

Diabeł nie rad fłucha Bożego flow»; 
rożnie do niego przefzkadza: niewias 
fte dzwonkiem przefzkadzaigeg, do' 
piekła porwał, 60 Kazanie powiedział 
Żarliwe aż do płaczu fluchaczow, na 
więkfze ich potępienie, 63 

Dobroci Bofkiey do grzefzenia Wzye 
waiący dozna furowey fprawiedliwo- 
ści, 55 : 

Dzieci dobre czafem fie rodzą z Roe 
dzi.ow złych, 94 : 

Dzień ieden, godzina, i moment flu- 
« £y do zbawienia: zaniedbany zgubę 

wieczną fprowadza, od 30 aż pod 35 

Epikteta pogańfkiego Filozofa nau. 
ka piękna dla Chrześcian, 58 

Ewangeliczne prawdy z4 baśnie ma. 
iący, dozna w piekle, że fą nieomylne 

prawdy, 70 
$ Głos Botki do ferca nieodwłocznie 
z chęcią przyimować trzeba, 35 

Gniew zatwardza ferce w czlowie- 
ku go GniewBofki firafznie grzefznie 
kom grozi, 176 . Grze. 
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Grzechami nie gnieway Boga, bo 
doznafz gniewu Jego, 56 57 116 Pro- 
wadzą do rofpaczy, 72 Wfzyftkie fa 
nie względem Bofkiego miłofierdzia. 
23 74 Sprowadzaią śmierć ná młody 
wiek, 84 85 Miarke dopełnialące fpro- 
wadzaia śmierć miefzczęśliwą, 95 Są 
pofpolicie chorob i rożnego utrapie- 
nia przyczyną, f67 

Grzefznik pokutować nie chcąc, 
krwią Chryftufową na twarz lego 'zu- 
cong był do piekła: potępiony. patrz: 
Przykład I, Zaluiacy prawdziwie 24 
. grzechy, bywa Cale oczyfzczony, 24 
W nadzicię Bofkiego miłofierdzia 
grzefzacy. grzefzy przeciwko Ducho 
wi S. 56 Kaim iakiemi zbrodniami 
był obciążony, gr Stan iegoief wię: 
kizego płaczu godnieyfzy, iak czło- 
wiek zmarły, bo on ieft w oczach Bo- 
fkich trupem, ror Zadaisc fobie, i 
powtarzając rany, wcale głupi ieft, 
106 Co zafiał, to zbiera, 109 

Krew Chryftufowa niepokutniące- 
mu ná potępienie wyfzła, patrz. Przy: 
kład J. Służy kazdemu iśk kto chce, 
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na zbawienie, lub ni potępienie. 26 
Kaim złośliwy dla czego Żył ná 
świecie długo: coś źle o Bogu trzy- 
mał: ferca z ofiarami Bogu nie cfia. 
rował: wpadł w rofpacz. iak wiele 
nagrzefzyl: iakim był znakiem od Bo 
gafkarany. go or 92 95 był płochem 
dzieciuchem w ftarym wieku dla nie- 
zdrowego rozfadku. 96 
Kazań fluchanie bez pożytku wie- 
kíze potępienie fluchaczom przynoft, 
63 nie przyimuiący do fetca, zginął 
wiecznie 54 : 
Kaznodziej nie uważay iako czło- 
wieka, śle przez niego boga mowią- 
cego 58 
Katami zitych ludzi bywaią źli lu- 
dzie z Bofkiego zrządzenia na ukarae 
nie grzechów, 93 
Kłamca plerwizy z ludzi przed Bo- 
giem Kaim: go 
Kola śmierci młodych grzechami 
Bozrzałych kofi. gg 
orona wiecznego żywota wiernym 
Bogu aż do śmierci obiecana. 11: 
Kro- 


dk + Żak 


Króla dla, nieprzyftoynych obycza” 
iow głupim chłopcem nazywa Pifmo 
S. 98 Kroléwfkim grzechom fawWory- 
zuia Miniftrowie Dworu, 68 

Krucifix wylewa krew, aby do po 
kúty grzefznika makłonił. patrz: Przy- 
kład I, 

Łafki fwoley. doftatek daie Bog czł 
wiekowi do zbawienia: 24 Co iefi d 
ftarczaiaca łafka. i iak fig iey chwy 
cić; i mezaniedbzć trzeba, 28 Dziś 
wzgardzoney , podobno iutro nie żwa- 
bi(z: mole, ze i nigdy, 32 33.34 35 
Łafka Bófkiego wybrania obowiçzuie 
nas do pozytkowego pracowania, :36 
Poświącaiąca nad wfzyftkie tego świa- 
ta gódności, honory. i drogości wyż: 
fzego left fzacunku godna. 45 Ta lu- 
dzi Bofkiemi przyiaciolmi czyni: dla 
niey btogoffawiona ieft nadzieja ludz- 
ka: i fprawuie dobr wiele wyfokich 
człowiekowi. 46 Bog fam iey godność 
i fzacunek na krzyżu odważył, 47 
rzez grzech ftraconey przywrocenie 
człowiekowi barzo wiele Chryftufa Pa- 
na kofztowalo. 43, Trzymać fig iey k22- 
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dy powinien aż 
W=zgardzenie je 
pot^pienie, go zr 52 53 

tr na Krzyżu nadzwyczayney 


łófki doftąpił, ktorey fobie niech nikt 
nie obiecuie, $2 


Lubieżność fprawu 
NL kuty, i do piekła wyp 
, lomona do bałwochwa 


iu tluczony, 103 
Mądrości dał wielki f; 
Iron, 46 Mądry wraz i cnotliwy czło- 
wiek, pierwizego mieyfca godzien 
ieft między ludzmi. 99 
Narya Matka Chry ftufowa Sodalifo- 
Wi .wemu, ktory miał być potępiony, 
uty zvo De- 
iWwotow fwoich jedna z Bogiem, gdy 
i wykraczają, 
fwoiey tego, f 
; poprawia po da=; | 
towaney karze zá prośbą iey. rog 


acunek Salo- 


Mi- 


wł od Sur 


Miłować Boga mamy przyczyn wie- 
le 57 Z całego ferca miłować Boga 
co icft, 1 jak wiele dobrego fprawuie 
112 

Metrefę chowaigcy. po fpowiedzi z 
nią zgrzefzewfzy, od Chryftufa był 
przebity, zoo 116 

Miarki grzechami dopełnienie fpro- 
wadza śmierć niefzczęśliwą, 95 

Młodym ludziom grzechy lat życia 
fkracaią, 34 85 86 

Modlitwe Świętych Bog przyimu- 
ie, Przykład I. 27. 

Nadzieję grzefznik ma pokładać w 
męce Chryftufowey, i ong Bogu ofia- 
rować 24 Doftąpienia wiecznego zba- 
wienia, iako ieft blogoflawiona, 46 
Grzefzących w miłofierdzie Bofkie, 
zawodzi, i wiecznie gubi, 54 55.56 74 
W miłofierdziu Bofkim, przy odmia. 
nie życia złego, zbawia, 75 ktorych 
ludzi' zabiia wiecznie, go Niech ta 
cnota boiaZh dzwiga, 8; Pokladana 
w Naboźeńftwach zawodzi grzefzni- 
kow, 106 

Na- 
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Nabożeńftwa do Swietych tego za. 
wodzą, ktory fi?.grzechom nie odey- 
muie, 100 à 

Nałożnicę chowalący, patrz: Me- 
trefę. Zginął wiecznie, 54 
Napominaniem do poprawy życia 
gardzący, wiecznie zginął, | patrzi 

Przykład [24 Przyimuiący, na dro. 
ge zbawienną powrocił. 27 

W zgarda napominami do dobrego 
lulzi do piekła zeprowadza, 68 69 7r 
_W-grzechy prowadzi, qo Aby fio ka- 
„żdy tafki Bofkiey aż do śmierci trzy: 
miał 49 : 

Niepoflufzeftwo “ku Rodzicom 

śmierć na dzieci fprowadza, gi 85 

og niepoffufznych fobie, iak plewe, 
zdmuchuie z tego świata, $5 56 87 

Obraz Ukrzyżowanego C hryfiufa co 
mówi do ferca każdego człowieka: 
pa patrzeć, wiele dobrego czlowie- 
kowi fprawuie, 24 Złośliwy Naddini 
wezucił go w ogień; przyfzedłiednak .. 
do pokuty, i nie zginął wiecznie, 27 

„Offa cień. i baśnie biefa wielu lus 
dzi na Kizani: do Kościoła fprowadzi- 
ly. 59 Pie- 
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Piekło że ieft, lift w piekle datowa- 
my potwierdził, 70 ; 

Pokutę odkLadaiacy na dalfzy Czas 
wiecznie zginął. 54 56 zwyczaynie 
tacy młodo umieraią, $8 Pokuty czas 
ná. grzech śmiertelny obrocony. potę* 
pienie wieczne fprawuie, roo Niefta- 
teczna toż (aimo czyni. u5-u7 108 Pra» 
wdziwa złe fumnienie w radość i we- 
fołość zamienia, rog Pokutuiący co 
powinien czynić, 140 

Powrocenie do grzechow, po ich o- 
płakaniu, ieft wielka dla biefa pocie- 
cha, 63 64 65 Do grzechu cielefnega 
wiecznie gubi, 100 Gniew Bofki fpro- 
wadza, 105 106 rog 107 Naśmiewca 
jeft; nie pokutuiący, który do grze- 
chow powrąca, 109 

Pokuta prawd: iwa tyfiac lat grzechy, 
iednego dnia zgładzić może. 73 74 75 

Przedfiewzięcie mocne do grzechów 
nie powracać, wiele dobrego w pokue 
tuiących grzefznikach fprawuie, i o» 
fadza ich na drodze wiecznego zbawie- 
mia, 110 

Prze 


Przełożonym świeckim i ducho- 
chnym łafkawość i miłość BOG w 
Moyżefza ofobie zalecił, aby fobie po» 
wierzonych, iáko mamka dziecię, pia- 
ftowali, 96 

Frzykazánia Bofkie i Chryftufowe 
trzeba zachować wfzyftkie, 61 62 

Rany - hryftufowe z krucyfixa krew 
lèia na zmiękczenie grzefznika. w 
Przykładzie l. 

Robak fumnienie złe i tu nå świe- 
cie i w piekle iśko męczy. 102 Robaki 
ciała fà rożnego gatunku które doku- 
czaia rożnie i firafznie ciału, 102 

" Rofpaczać, grzefznik by naywięklzy nie 
powinien, íle pokutować, 27 29 78 ktoe 
rzy rofpaczaią wiecznie giną, 72 73 Bo 

Salomon zepfowany lubieżnością, 
fta! fio ná ftarość bałwochwalcą, 68 

Serce fwoie człowiek może zam- 
knąć . i otworzyć Chryftufowi Panu, 
31 Ogniem cieleśności goraiące wto- 
cznią przebił Chryftus, 100 Szczere , 
ku BOGU i wierne odbiera koronę 
wieczną ui Niefzczere ku BOGU, przy 
fpowiedzi znayduie fie w Męfzczy- 
znach i niewiaftach, ng u4 To 

twarde iet, które miłościa Bofką - 
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uprzedzone, miłować BOGA nie chce: 
biada fercu takiemu, 4115. 116 117 1i8 
Skrufzone „bywa BOGU przyiemne. 
114 Szczere przytula, i przytulsć bę- 
dzie BOG ná wieki do ferca twego 118 
ng Ma fię z ięzykiem zgadzać ku BO- 
GU. 13 u8 Miłością fama zniewo- 
loue być może. 115 Pan iego deiedzi- 
czny ict BOG: więc iemu należy całe. 
iu ng Patrz też liczbę 57 112. Oczu 
ferca twego niezawieray przed iafnośc'ą 
łafki Bofkicy, icźli zginąć nie chcefz. 
so 51 52 53 Serca twego ulzy przy- 
poś z fobą na fłuchanie Iowa Bożego. 
59. Ofiara bez ferca BOGU miep'zy- 
jemna. 9o Gniew Bofki i śmierć fpro- 
wadza. 114. 

Slepota oczu ciała i ferca jak wiel- 
kie ieft kalictwo. 5o gi 

Slowo Boże przedtym poważane, te» 
raz pogardzane bywa. 58 59 Ktorzy 
go nieradzi fluchaig, do bieía należą. 
60 Ktorzy fie 2 nim zgadzaią, to czy- 
niac, co przykazuie, nie będą fie bali Sẹ- 
dziego, Miflrza, więzienia 66 | Zalece- 
nie iego, áby go ludzie fluchali, i zockctą 
pełnili rofkazy iego. 67 
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Smierć dla czegą„młodym ftrafznieye 
fza iak łeciwym. $6 
- Spowiedź üsle£ycie nuczyniona iak 
wiele dobrego (prawnie. 27  Niefzcze: > 
ra i obłudna BOGU ieft obrzydła. 1i3 
114 Keim fpowiadać fie grzechu fwego 
Panu BOGU niechcisł, w nim zofłaiąc, 
zginął wiecznie. go. Podobnie fpowie- 
dzią gardzący, potepiony był grzefznik 
opifany w przykładzie l. Nie pomoże 
temu fpowiedź do zbawienia, ktory po- 
wroci do grzefzenia. roo, 

Starzy ludz'e dla obyczaiów płochych, 
i dziecinnych ftaią fie chłopcami bezro- 
zumnymi. 96 97 98 Ten prawdziwie 
flarzec, ktory w cnotach doźrzały ieft, i 
w obyczaiach chwalebny, g9 

Sumnienie złe piekieina grzefznika 
męką katuie, ror roz przyrownane 
do robaka i miecza pokoiü grzefzni- 
kom nie daie. 102 103 

Talenta różne fą ludziom rozdane, 
śby niemi pracowali, i pożytek przy» 
nieśli. «o Talent wiary utracili Zy- 
dzi, Kalwin, Luter. icśłe Króleftwa, 
á dany ieft poganom, Indyanom, &c. 
4I 42 43 44 T rzę- 
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Trzefigłowka pierwfzy był Kaim. 
£e niepokutował, zginął wiecznie, 
9o v5 

Uczynki dobre nieuftannie,iáko prac 
nifzych owoce, przynofić trzeba, 36 

Ufność ftateczna w Bogu czyni czło- 
wieka nå záw(ze blogoflawionym, fpo- 
koynym i ná wfzyfikie przeciwnośći 
me?^nym, 76 77 

Wiara bez miłości martwa iefi: % 
nią wieczne zbawieńie ludziom fpra- 
wuie, gt Wiary talent iednym ode- 
brany, drugim ieft dany, 4r 42 43 44 

Wierność ku Bogu ma wielką 24- 

late obiecana , rir 118 
cicWhola i rozum w złych ludziach 
związek zawarty z fobą, dawać odpot 
upeminaiacemu, 69 

Wolność woli do dobrego i złego 
miał Kaim, go 

Wzgardzenie miłofierdzia Bofkiego 
fprowadza fprawiedliwość ná grzefzni- 
ka, 95 | 

Wyśmiewca praw Bofkich iludz- 
kich, upominaiący, i upomnienierh 
do dobrego gardzący, bitem idzie da 
piekła gościeńcem, 6970 Wyśmiewca 


feft, ś nie pokutuiący, który po fpowie. 
dzi do cięfzkich powraca grzechow, 
10 

SĄ pierwfzy Kaim był zśbity: 
pierwfzy zludzi do piekła fię doftał ge 

Zawod tych, co idąc zá złemi, któ: 
rzy nie pogineli wiecznie, obiecuią fo. 
bie zbawienie, gi 82. 

Zazdrość do gniewu i zaboyftwa pro- 
wadzi, go 

Zbawienia wiecznego pierwfzy fto. 
pień ieft, wyftrzegać | fie grzechów, 
79 drugi, n/dzieie mieć mocną o do. 
fi3pieniu odpufzczenia grzechow: od 
BOGA. go : : 

Záplatg wieczng w tych dary fwoie 
BOG płaci, którzy tu z niemi praco: 
Wali, 39 40 | 

Zieloność piękna i wdzięczna mło- 
dości wielu.záwodzi, bo pretko ufycha 
Í ginie, 85. : 

Z ycie doczefne złych ludzi czemu 
długoletnie czafem bywa, 92 9394 95.- 

ywot wieczny zá: godne zafługi 

wiernym od BOGĄ dany, czemu łafką 
left nazwany, 39 
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ZY 
+41 Ważśiąc bezfumienną grzefzni: 

qj ka odwagę, ktorą uwiedzios 

DTTA py oślep leci przeciwko Bo- 
GU, i nic nie dbaiąc ná jego wolą w 
Przykazaniach wyrażoną, niby wyuzdae 
ny fzkapa hardo fie Panu fwoiemu fta 
wia, iako Swięty Job wyraził mowiąc: 
Zawędził fig z wyciągnioną fażyią prze- 
ciwko niemu. [a] Wad wielkim takiego 
niefzczęściem ferdecznie ubolewam, że 
fam dobrowolnie . fprowadza zgubę: na 
famego fiebie; albowiem znatury fwo- 
ley tafkawy BOG taką grzefznika do 
goiewu pobudzony złością, wcześnie 
przenofi go ztego Świata na tamten; 
zaczym i docześnie i wiecznie ginie, ia- 

a ko 
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ko wfpomniony job upewnia tymi fou 
wy: Aż fip dni tego [prínig, zginie. (b) 
Y fłufznie ten podpada Śmierci, ktory 
udaie fie na grzechy podległe śmierci: 
fprawiedliwie ten doczefnego i wieczne» 
go pofirada żywota, ktory do gniewu 
ciężkiego przyprowadza Pana śmiercii 
żywota, albowiem według Swiętego 
Chryzoftoma nauki, jako ludzie przez za- 
chowanie prewa Żywot otrzymuig, tak 
przez wzgardę uporu fmieré zacyduią. [c] 
I dobrze, bo tak fama wyciąga fu- 
fzaość i fprawiedliwość; ná cożby fie to, - 
profze, przydałó BOGU, że rożne przy* 
kazania poftanowił, á ludziomby ucho: 
dziło onychże niezachować? Coby. było 
potym BOGU tego i tego zakazać, Á 
pizeftępcow i wincwaycow nigdy nia 
karać? iako ná Marcyona Tertuban wos 
ła: Co to ief, żiby flanowi! BOG Przy- 
kozaria bez ich pełnienia żeby zakazywał 
bez zemfz zenia? (d) 

' 2. Na tę fprawiedliwość Bofką że- 
by grzefznicy nie przyśli,i marnie 2ba- 
wienia dufz fwoich nie utracili, żwawo 
upomisałem zgromadzonych na lowo 
Boże Słuchaczow, kaznodzieyfki przez 
dziefęć lat (prawuiąc urząd, ktory lu- 

bo 
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bo mola-zw.erzchuosć ze innie zdieta, 
nie przeto iednak iako wierny pies 
Pańk: iefzcze ná grzechy fzczekać, i tak 
dobrego ná mnie Pana od codzienney 
złych ludzi napaści bronić, naśladniąc 
domowych, o ktorych Święty Anbro- 
£y nśpiłał: Sa p/y taty, ktorzy za Pana- 
qui Jwoirmi fzczekać umieją. (e) I choć 
nie ieftem Owiec Chryftufowych Pa- 
fterzem, chcę jednak zofłajiącym na tym 
urzędzie pomóc ochotnie tey pracy, i 
broaić owczarni Chryftufowsy od ná- 
paści grzechowych i piekielnych wil- 
kow, do czego zachęca mię tenże Sw: 
Bifkup i Doktor mowiąc: Dla tego i ty 
ucz fig dobywać głoju twego za Chry- 
fisem, kiedy Kościoła (Jego Owczarnia 
ciężjcy wilcy zapa Lf] 

3. Czego Że publicznie z Ambony 
Kaznodzieyfkiey głofem wykonać nie 
możę, nadgradzam to prywatnie z Ce- 
li Zakonney ninieyfzym pifaniem, kto- 
te każdego ftanu i kondycyi ludziom do 
uwagi podaię, tego fie fpodziewaiąc zgo. 
ła zapewne, że czym po wiecey dwo- 
rach, kamienicach, domach, i Pleba- 
niach czytane będzie, tym częściey pry- 
watnie kazać, i tak czytaiacego, iako i 

az Ru- 
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fuchaiscepo upomin ć będę, abyfię każdy 
wyfirzegal grzechow, ktore ná ludzi BO. 
Gu niepofiufznych rożne ukarania fpro- 
wadzaią, jako mowi Swięty Chryzofiom: 
Piwna ifl, że wjzyfłkiego złego przyczy” 
ną grzech fl. (g) albowiem fprawiedli« 
wy BOG widząc zuchwałą grzefzą- 
cych Śmiałość, że przeciwko woli Jega 
czynią, on też przeciwko ich woli czy» 
ni, kiedy dla ich nieprawości rożne pla- 
gi. ktorych oni fobie nie życzą, fpro- 
wadza ná nich; zczym fam fie niegdyś 
oświadczył, grożąc Zydom, że icZli nie 
zachowuiąc przykazan Jego przeciwko 

Niemu powftaus, On też miał przeciwko 

nim powfłać, i dla grzechow fiedmkroć 

ich chłofać. (h) T nie dziw, że BOG 

grzefzących karze, ponieważ i ludzie 

ludzi, kiedy w czym przeciwko nim 

wykroczą, karzą, jako Salwianus na- 

piat. Ci) 

4. Ale iak tw mam wvyrazié ka- 
rzącego grzefznikow BOGA? Dowecipni 
ftarych wiekow Egypcyanie chcąc re. 
prezentować BOGA, ná lafce malowa. 
li oko, iako Święty Cyryll informuie, 
k] Woku, widzącą wfzyftko mądrość 

olką: w lafce, ulkramiaiącą wfzyftke 
fpra- 
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fprawiedliwość jego wyrażali. Ze zaś 
0:0 wyobrażenie mądrości złączyli Z 
lalką fprawiedliwości figurą: dowodzili 
tym, żegrzechu żadaego BOG, ktory 
pa każdym mieyfcu widzi, nie puízcza 
nimo; śle owfzem iak prętko go widzi, 
tak go pretko nienawidzi, i czafem bez 
odwłoki żadney, tegoż go momentu Je- 
go fprawiedliwość karze. Dobra ief; 
przyznać mufzę, ta Egypcyanow in- 
wencya; ia iednak lepíza z Pifma Swię- 
tego mądrości i fprawiedliwości Bo- 
fkiey expreffya tu podaię, to ieft, Rozge 
z otwartym okiem, tę fame, o ktorey 
Prorok jeremiafz, od BOGA (pytany 
coby widział, odoowiedział: Ja Rozog 
ezuiącą widzę. [|] Ta Rozga wyraża 
BOGA, on bowiem niezmsażonym fwo: 
iey mądrości okiem grzechy ludzkię 
widzi, i grzefzących rożnemi plagamł 
zącina. Wyraża ie tedy w oku widzą- 
ca Wízyftko mądrość Bolka, 4 w Roz- 
dze karząca grzechy fprawiedliwość je- 
gv, iako nApifał Pelecius. (m) Coiz 
Samego BOGA fłow paznać fię może, 
Ktory na odpowiedź Jeremiaízows wy- , 
&ey wyrażoną rzekł do niego: Dobrzef 
wudziać, dlbowiem Ja czuć będę nai flos 
wen 
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wem moim: dbym go uczyni. (a) To Boz 
fkiey mądrości oko t: k ieft dofkonałe, 
że powiekow iego żadne wieki nie mo- 
B3 zawrzyć, ani długie lata zrzernice ie- 
go narufzyć niepotrafig, według Swie- 
tego Chrvzoftoma nánki. [o] Dla tego 
co fie tylko dzieie ná świecie, przed 
tym fie okiem uflawiczoie czuigcym 
utaić nie może. (p) Potwierdza tę 
p awdę Pewel Swięty w liście do Ży- 
'dow tak p'fząc, Zadne fworzenee utait fie 
mie może przed obliczem Jg (q) po- 
niewaz wízyftko widzi. oko iego, nawet 
na fame ferca ludzkiego fkrytości patrzy. 
[r] Upomiaa ztąd wizyftkich ludzi Ber- 
nard Swięty, śby na to pamiętali, że 
BOG ma wzrok bardzo byftry, i nic 
takiego znaleść fię nie może, czegoby 
oko Jego niedociekło, [S] Czyń czło- 
wiecze w fkrytości mieyfca, co ci fię 
podoba: myśl w głębokości ferca twego, 
co tylko chcefz, bądz pewien, że fię z 
niczym utaić przed Bofkim okiem nie 
potrafifz; albowiem widzi wízyftko w 
człowieku, nie tylko n4 uczynki patczy, 
śle i myśli fime przenika grzefznikow; 
Zaczym iako nic złego na Świecie nie 
malz, .czegoby to Bofkie oko nie doy- 
Zrzá: 
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grzóło, ták żaden grzech zadleść fię nie 
może, ktoregoby fprawiedłiwość Bolka 
ślbo docześnie álbo wiecznie nie kara“ 
ła; iako to Job przed Sámym BOGIEM 
wyznaie mowiąc: Lękstem fig w/zyfkich 
praw moich, wiedząc, Ze grzejzącemu mie 
przepujaczafa. (t) 

5. Dokument tey prawdy poznać 
może każdy ze czterech Aniołów przy: 
czuiącey Rozdze z rożnemi fprawied i= 
wości Bofkiey inftrumentami wyrazo- 
nych. Pierwízy trzyma miecz znak 
woyny. Drugi wiedney ręce kłofy czcze, 
głod wyrażające, w drugiey trupią gic w= 
kę. zuák morowego powiet! za. i t<ć 
to fą trzy plagi, ktorymi ROG ná tym 
świecie narody rożne karze docześnia 
dla przeftępftwa przykazań fwoich, ja- 
ko fig z tym oświadczył mowiąc: l bge 
de ich prześladować. mieczem, glodim, È 
powietrzem, zá to, i£ nie fla. kali How mo- 
ich. (u) Trzeci Anioł pioruny trzy* 
ma, ftáfzne BOGA zigniewanego ins 
Rrumenta, iako wiadomo każdemů Z 
doświadczenia. Anioł czwarty trayraa 
dyfcyplinę i miotęłkę, ná zaak wielos 
rikich dolegliwości, przypadkow nie- 
fzczęśliwych, utrapienia, chorob, i uci- 

kow, 
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fkow, ktoremi karze BUG exce ffa ludze 
kie, tak bowiem Pifmo Święte mowi: 
Ogień, grad, gfod, i fmierć, w/zyfko to 
V ná zemfę flworzone., Beflyotw zęby, 

i niedzwiadkowie, i węże, i miecz obofigczny 
mfzczący ná wygabienie bezbożnych. [w] 
Temi tedy plagámi częftokroć Pan Boa 
ludzi karze, i iako dobry Nauczyciel zá- 
cina dzieci, áby ná potym rozumu lepa 
fzego nábyli, złego fię wyftrzegali, i wje- 
czną śmiercią nie zginęli, iako Clemens 
Blexandryfki nópifał, (x) Czego fam 
Dawid ná fobie doznał, i wyznaie to 
ni cśły świat, że BOG fprawiediiwy 
chłofiał go doczefnym dla grzechow k4- 
rániem; z dobroci iednak fwoiey ną śmierć 
Eo nie podat (y) 
6. W pogrożkachi pofttachach fwo- 

ich BOG kofztowne dzieło nafzego 
zbawienia fpráwuie: i iako wielkie ieft 
miłofierdzie Jego, tak i fttofowánie Je- 
80, i nie tylko mile, ále tez przykre 
ekarftwa ná uleczenie duíz nafzych po- 
daie, iako informuie wfpomniony Cle- 
meus. (zy Ktory tedy grzefznik po tá- 
kich lekarftwach lepiey fię nie ma, śle 
w dawnych defektach leży, fam fobie 
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winien będzie, że wieczną śmiercią zgia 
nie, bo wfzyftkim, ktorzy fie w grze» 
chach zakochali, Prorok Ezechiel gro- 
zi, że na nich po trwodze doczeíney 
wieczna zwali fie trwoga. (aa) Toż 
famo infzymi Rowy Swięty Jan wyrá- 
ził, mowiąc, Ze iedno biada mineło, po 
ktorym drugie tudziefz naftąpić miało. 
(bb) Ktorymi flowy te karania wyra» 
żaią fie, ktore grzefznicy za fprówiedli- 
wym BOGA obrażonego dekretem i te- 
Taz za żywota cierpieć mufzą, i potym 
po śmierci ponofió będą; álbowiem bę- 
dzie im biada i w doczefności, i w nie- 
fzczęśliwey wieczności, siako uczy Elias 
Cretenfis. (cc) 

7. Teraz przypatrz fie, moy Czy- 
telniku, garncowi, o ktorym powtore 
od BOGA fpytany Jeremiafz, coby wi: 
dział, powiedział: Garniec podpalony ia 
widzę (dd) i wyraża piekło, do što- 
rego BOG fprawiedliwy Lucypera, nay- 
ślicznieyfzego ducha, wízelakiemi da- 
rámi ubogáíconego, dla iednego pychy 
grzechu z wielą adhereatámi iego w 
iednym momencie z Niebá ftracil. Kto- 
ryż fig tu człowiek grzefzny Bofkiey 
fpráwiedliwosci nie przelęknie, uważae 

iąc, 


fac, eo fie to 2 miedzianym naczyniem fil 
we, kidy BOG dni złotym pychą Jeton 
p'iym nie przepulzczać iako Święg | 
Grzegorz W. napifał [ee] Jeżli BOG 
tak piękne kwiaty dla iedney zmay 
wyrzucił z Nieba, jakże do niego grze 
fzne ciernifko przyimie? Wrzucił BOG 
do piekła gwiazdy iednego grzechu fw 
dzą oczernione, á iakże nie ma tamże 
wrzucić zakopcone wielą niecnotami 
głownie? Wzgardził BOG wielkiego 
fzacunku perłami dla iedney fkazy, | 
iakże nie wzgardzi glinianemi naczy: 
miami iuż fiłuczonemi?  Niefzczęście 
nieporownáne wpaść do tego piekiel 
nego garnca, ktory nie ná czas iaki, ale 
n4 wiecznoścć niefkończoną BOG fwo. 
łą podpala wfzechmocnością, áby fie tam 
z duchami przeklętemi ci ludzie piekli, 
ktorzy ná wieczne przekle(lwo zafłuży: 
wfzy fobie grzechami, -ftrafzny Boki 
dekret uflyfzą: „Jdźcie przeklęci w ogień 
wieczny, ktory ied zgotowany diabłu, i 
‘Aniolom iego. (ff) 
8. Ten garmiec nie kreatura iaka, 
„śle Sam BOG Wfzechmocnym dęciem 
` iako firumieniem fiarczyftym podpala, 
tako nópifał Jzaiafz Prorok. (gg) Z kto: 
tych ` 
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rych flow nie tylko wieczność tókowe* 
go podpalania, ktore od fámego BOGA 
Wfzechmocności pochodzi, i pochodzić 
będzie, źle też niepojęte męki two każ- 
dy wiaty Światłem oświecony uznać 
może, ponieważ nie nafzym ogniem, lu- 
bo i ten ah iak dokucza! śle fiarczyftym: 
zadawane potepionym ná wieki będą. 
Dia tego tenże Prorok Ewangeliczny 
na wfzyfikich grzefznikow cólym gło- 
fem woła: kto z was, będzie mogł z o- 
gniem pożerającym mielzkać? ktoz was 
miefzkąć będzie z upalami wiéczny- 
mi? (hb) 

9. Zebyś tedy, moy czytelniku, do 
tego podpalonego garca nie dofiał fie 
na wieczne męki, podzię ci w tey Xie- 
dze do zbawienney uwagi frófzne przy 
kłady fprawiedliwości Bofkiey, ktorcy 
wielu grzefznikow z zgubą fwoią wie- 
czną doznało; i fufznie, albowiem że 
fłowśmi upomináigcymi wzgardzili, że 
pogrożki Bofkie z nic fobie mieli, że 
i oá Rozgę doczefney kary nie dbali, 
flufzna rzecz, áby tych, ktorych Rozgá . 
zá żywota nie poprawiła, po śmierci o- 
gień w piekle ná wieki palił, iáko fądzi 
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Clemens już odemnie tu wtpomnieny, 
(ii) Z cudzego niefzczęścia bądź o. 
firożnieyfzy, i ieźli (ie w takim znay: 
dniefz grzechu, o ktorym ukaránym czy: 
tafz przykład, popraw fie należycie we 
dług nauki ktorą cl iednę i więcey 24 
każdym przykładem podalę, zachęcaiąc 
cię do więkfzey pilności i ftárania oko: 
lo dufzy twoiey zbawienia. W niwczym 
fobie nie pobłażay, ale co w fobie wi- 
dzifz poprawy potrzebnego, ná iutro nie 
odkładay, lecz iefzcze dzifiay należycie 
popraw, wiedząc o tym, Że, ktere nies 
fzczęście nigdy niepowetowáne infzych 
pctkalo, i ciębie iefzcze dzifiay potkać 
możę, ponieważ ná wfzyftkie fprówy i 
myśli twoie Rozga fprawiedliwości Bo- 
fkiey niezmrużonym pogląda okiem; zá- 
czym tak fie każdego czafu fpráwuy 
przez cály wiek życia twego, żeby w 
tobie nic tikowego niedociekła, coby 
wiecznie karać mogła. 

10, Ze zaś o gniewie Bofkim ná 
grzefznikow częftokroć w tey Xiedze 
napifałem, za rzecz potrzebną ofadzi- 
łem, dać ci, moy Czytelniku, niukę, 
iak fie to powinno rozumieć, Ze fię Boa 
má grzelzących ludzi gniewa, álbo ich 

W Zá- 
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w zápalczy wości fwoiey do piekła wtrą* 
ca. Kiedy tedy czytać będziefz, że 
BOG na gwaltowaikow przykazań iego 
rozgniewany docze$nie ich, albo wia- 
czbie karze, nie chcieyże u fiebie fg- 
dzić, i rozumieć, iż fię wnim cholera 
zápalilá, iż na twarzy zbladł, álbo fie 
záczerwienil, iż zebámi zgrzyta, álbo 
nogámi tupa, iż fig cika, rzuca, fam i 
tam biega, i krzyczy, iako więc widzifz 
człowieka gniewem zapalonego, ktory 
[ig według iakowości gniewu mniey ál- 
bo bardziey odmienia, gdyż ná BOGA 
z iakichkolwiek przyczyn Żadna paść 
nie może álteracya, ani odmiana. Groiew 
tedy Bofki, iako Auzuftyn Swięty náu- 
cza, nic infzego nie ieft, tylko (2d Bo- 
fki, ktory zá winy tym nàznacza kára- 
nie, co gwałcą przykazńnia iege. Ze- 
by tedy Pifmo Święte pyfznych i char- 
dych przeraziło, i leniwych do dobrego 
pobudziło, i fzukśiących BOGA wfpo- 
magiło, i rozumieigcych pofilało, czę- 
fokroć o gniewie Bofkim wfpomina. 
[kk] Z niego, iako Święty Ambroży 
pifze, powinniśmy grzechow cięfzko- 
ści dochodzić, ktora tak wielka ielt, że 
BOG, ktory z mátury fwoiey śni gnie< 
wem, 
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wem, áni zawziętością, ani żadną fte 
miętnością nie bywa porulzony, widzi 
fig być nieiako do gniewu i zem'ty dla 
nisy przywiedziony. (Il). Byłoby to 
nieomylaie przewrotne ślbo profte tłw 
maczenie tych Piímá Świętego textow, 
ktore BOGU. zapalczywość, gorliwość 
[ zelam] indygnacyą, i gniew przypi: 
fulą, gdyby kto tak o BOGU, iako o 
ludziach, gniewaiącym fie rozumiał, itt 
porofzania, ktore namiętaościami, z lé 
cinfkiego paffyami zowiemy, Boav przy: 
znewał; gniew bowiem i gorliwość w BO 
GU, nie Ją pomie[zania BOGA, iako nu 
ktorzy z Pifm, ktorych'nie rozmnietą, do: 
wodzą: ále imieniem gniewu rozumie fi] 
nieprawości semflá: imieniem gorliwofi 
rozumie fig exakzya czyfości: Żeby dufal 
priwem Pónń fwego nie gardzilá, d ol 
BOGA fwego dla nierządow nie ugingll 
Te tedy namiętności w ludzkiey nátura 
Kotliwe ją: dle w Bofkisy difpozycyi fpo 
koyne [a, ktoremu rzeczono: Ty zaf Pie 
nie maty z cichością fądzifz (mrm) Podo: 
“bnie o tym Swięty Hieronim nópifił 
tymi dowy: Zópalczywość, zápomnitnit, 
gsiew, i żal w BOGU tak rozumieć ma. 
my, iako mogi, ręce, oczy, ufzy, i infu 
człony 
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członki, ktore że ma bezciehfty d niewido» 
my BOG, mowimy: nie, iakoby tym poa 
miejzcnom podpadat, ktory ie w nos da- 
rem tófkt fwoicy gafi: dle żebyłmy przem 
nó(ze fłowó zrozumieli ku nam ofekt BQ- 
GA. dni bowiem gniew. ktory ief pome 
fiy żądzą, ták w BOGU, iako w ludziach 
zofłait, ktory wnófzysh ułomnościach, nie 
w Bofkiey woli matzryg ma. (un) Zśe 
czym. podobieńftwo tyko ieft gniew Bo 
fki do gniewu ludzkiego, ślbowiem ce 
ludzie czynią w zśpalczywości, to ROG 
bez zńpalenia fie złością czyni, kiedy 
zrzefznikow karze, gubi, i wynifzcza, 
iako tenże Swięty, Doktor mowi: Cho- 
ciejz fig zápal zywość i gniew o BOGU 
częfo mowi (według onych flow: Pónie, 
nie w zópalczywości twoiry firofuy mig, 
áni w gnuwie twoim karą mię. Pfal: 6. 1.) 
me fg wnim. pomięfzónia iako wnas: bo 
w nim pomitrne i porządne ift w[zuflkos 
á ukaranie, ktorym fig grzefznicy popra 
wiaią, nófzymi fig fłowómi nózywó: my ` 
zał, ieži. hę rozgniewamy, mig[zamy fig, 
á od epiac zdchwyceni, przcfláie- 
my być nójzymi, (00) 

i. Te o gniewie Bofkim, iako 
malz rozumieć, moy Czytelniku, dawfzy 
nát- 
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náuke zOycow Świętych wielce powa 
£n3, teraz daię ci informacyą, co fig 
- ma rozumieć przez oczy, ufzy, uftá, rę: 
ce, nogi, i iníze ludzkiego ciała człon 
„ki, o ktorych Pifmo Swiete mowiąc o 
BOGU, częftokroć wfpomina, żebyś nii 
wpadł w dawne kácerfiwo Audeufx 
[ uczniowie i fektarze iego byli z Gre 
ckiego „łuthropomorphite zwani] ktory 
z onego Pifmś: Uczyńmy człowiekć nl 
Obraz i podobieńflo ná[ze, nauczał, że 
BOG tákiey poftaci, formy, figury ieħ 
itíkie ma członki, iako człowiek; nit 
dobrze zrozumiawfzy Pifmo, ktore Bo 
fkim dziełom, fprawom, uczynkom i. 
mioná ludzkich części przepiluie. Ten 
błąd iego tym argumentem  Teodoret 
*zbiia: Jeżeli dla tego BOG zda fie mieć 
ciało, iakie ma człowiek, że go opiu - 
ie Pifmo iako w ludzkie członki opatrzo - 
nego: ztey fimey racyi wnofićby trze. 
bi. że człowiek nie iefi podobny BO: 
GU; śni ná obraz i podobieńftwo iego 
nie zrobiony; álbowiem Prorok Zácha 
riafz w Rozdziale 4. opifuie Boca fiedm 
oczow máigcego, gdyż my dwoie tyl: 
ko mamy: w Pfalmie go. mowi Dawid 
o 
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o BOGU, i£ ma p.erze i fkrzy. ła, d my 
ich ne mamy: 1 wiele rzeczy infzych 
pir Mtaphorem Bogu Pifmo przyznaie, 
ktore gdybyśmy właśnie i do. prawdy 
jemu przyznawał , BOGAby dziwnego, 
j iek ftrafzydło iakie, i daleko niepodo= 
ba:go c.dowi kowi uszyniły, Nie uze- 
bá tedy obrazu Bofkiego w ludzkim cie- 
lé fzukać, ale w dufzy, ktora, iako Boc, 
m1 toózum, radę, i mądrość, i do nicy 
foofobna: ieft. (pp) Jako tedy człon: 
ki, iakcye lutzkiego ciał4, ktore fą 0 
BOGU w Piśnie Świętym wyrśżone, 
ne wedluz litery, ale w Duchowaym 
. fenfie rozumisć fie maią gfiyż BOG iet 
fzczerym, Duchem żadnego ciała, áni 
' żadnych czloskow, áni żadnych fwoiey 
iftności części niema'zcym; tak też i a 
gniewie, zapalczywości, i nienawiści, 
ktore fig BOGU per Melaphoram do po- 
dobieńitwa tylko przypifują, rozumieć 
mamy. 
Teraz ci. moy Czytelniku, poniewaZ 
uie każdy wie dobrze, o członkach i 
w łafnościach ludzkiego ci.ła, ktore BO- 
GU przyznaie Pifmo Święte, co przez 
nie rozumie, wyraZam, 1 do wiadormo- 
ści potrzebney podaię. 
p 
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re. Oczy w BUGU znaczą tę ie" 
go wiadomość, ktorą ma o wfzyfikich 
fiworzeniach, ktorych nie tylko powierz- 
chowne uczynki. śle i myśli fame, 1 
naygłębfze ludzkiego ferca fkrytości wi- 
dzi (uu) i zaraz uznaie, czy dobre fg, 
czyli złe; iako i ná tych, ktorzy fie w 
Kościele modlą, dekláruie fie fwoie BOG 
otwierać oczy, tak mowiąc: Oczy moe 


* ge będą otworzone ku modlitwie tego, ktos ' 


ry fe będzie nå tym mieyfcu modli. (qq) 
Ktorymi fłowy znać daie, że proźby 
modlących fig gorąco álbo ozięble od. 
rzucenia lub wylluchania poznaie. O 
Bofkich oczach, żem iuż tu wyżey pod 
literami o, p, q. r, s, napifał, do nich Czy: 
telnika odfyłam, i wfzyftkie w iednym 
Pifmá Swiętego textcie tak mowiącym 
2áwieram: Oczy Páma dóleko Ją ia£nieg* 


fee nád fłonce, wypatruiące w[zyfikie dros 


i ludzi, i głębokość przepaści, 1 ná ludz- 
ie fercó patrzaiące na fkryte fireny. (rr) 
Oczy Bofkie czáfem wyrażaią ten łafki 
iego fkutek zbawienny, ktorym dufze 
prawowiernych od Śmierci uwalnia; 0 


tym Pfalm 35. tik mowi: Oto oczy På- - 


na nad boiącymi fig go, 1 nád tymi, ktorzy 


máig nádziag w miłoferdzim iego: dby due 
ze 


| 
k 
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fe ich od tmerci wyrwał, (ss) C áfem 
zuaczą złość, plotę, álbo zniew»ge Du- 
chowaym od ludzi Świeckich wyrzadzo- 
na, ktorą ták uzuáie BOG, iakby iemü 
, Samemu byłą uczyniona, jako fie ztym 
pzez Proroka ośw adczył: Kto fig was 
dotknie, do yta fig zrzenice okń m iegn. 
[rt] Znóczą też tę godność i r fpese 
ofooliwfzy ludzi fpriwiedliw ch, % kto- 
rym u BOGA zofttàa: według onych 
Exslczyaftyka flow: Ktorzy fig baig Pó» 
na BOGA, będą w oczach iego. (uu) 

13. Ufzy, ktore i Pifmo Święte 
BOGU, i Sam BOG fobie przyzna.e, 
wyrażają fk/onność iego do w;flichá- 
nia ludzi fzczerże fie uciekaiących, i w 
gorącości duchá modlących fie do nie» 
go, według onych flow Samego BOGA: 
Będą wizy moie gototz ku modltwie tea 
E^ ktory fig lędzie né tym micyfcu (Co 
Kościele mowi ) madlć. [ww] Tega 
f.bie życząc Dawid, tik wzdychał do 
BOGA: Wiech będą u[zg twoie nakonio- 
ne ná głos przeprofzenia mego. (xx) Wy- 
rażaią taż ukśranie ludzi, ktor:go fig 
ich grzechy domagaig od BOGA, iako 
fam przez P:oroka |zaiafza o pyfze Kro- 
lá Allyryfkiego Sennacher.bź powiedział: 

ba ły: 


Pycha twoim Wiłąpiia do ufa moich. [yy] 
Jakoż tikie fą grzechy, ktore o pomite 
woláig do Nieba, ktorych glos że wu: 
fzy Bofkie wchodzi, ták o jednym z nich 
Swięty Jakub Apoftoł nśpifał: Oto za- ; 
płata robotnikow, ktora iefl zdtrzymóna 
od was, woła; i wołanie ich we[zfo do w 
fzu Pána zófłępow (zz) a.nie tylko ten 
ukrzywdzenia robotnikow grzech, álei 
zaboyftwo dobrowolne, i przyciśnienie 
ubogich, i fodomia, i każdy grzech 
śmiertelny, choć grzefznik milczy, tu: 
balnie woła, i gniew Bofki do zemity 
przeciwko niemu ofrzy. [aaa] 
14. Ufta, wargi, iezyh, ktore BO: 
GU przyznaje Pifmo Święte znaczą śle 
bo gniew Bofki na grzefznikow, według 
onych flow: Oto imie Pańjkie z dáleká 
przychodzi, goraigca zipalczywość iego, 
i cieźka do znofzenia: wargi iego nápeini- 
dy fig. zagniewóniem, & igzyk iego iako o- 
gień pożerający [bbb] álbo Wfzechmo- 
caość iego, którą wfzyfiko z niczego 
fiworżył iako Pfalmifta mowi: On bo: 
wm rzekł, i ftåty fig, On rofkazał, i ję 
fworzone wizyftkie widome i niewido« 
me rzeczy (ccc) ślbo rozum BOGA 


Oy- 


«8, ktorym rodzi BGA »yná; dla. te- 
go też ten ieft, i zowie fie Słowem Bo» 
Ga Oycal o czym tak pifze Ewangelia: * 
Nó początkw było Słowo, & Słowo było u 
BOGA, á BOGIEM było Stuwo. (ddd) 
Tskże rozumieig fig one wewnętrzne 


/oświeceBia i natchnienia, przez ktore 


BOG do ferca ladzkiego mowi, Co czy», 


| nić, ślbo co mowić maią, tako niegdyś, 


pódaigc do fercá Prorokom; do Oycow 
farozakoonych mowił. (eee) = ' 
| 15. Przez włoty białe czyl fiwe, 
w ktorych fię pokazał BOG Danielowi, 
rozumieć trzeba nie lata ftáre, ále wie- 
czność BOGA; on bowiem początku 
nie ma, Ani konca nie będzie mial śle 
jako był przed wieki, tak będzie na 
wieki nigdy niefkończone bez nay- 
maiey(zego fłarości defektu: Danielo* 
we 1lowá te fa: Stárodniowy | ufiadf 
fota iego biata iako śnieg, 6 wiofy 
głowy ego. iako wełnć czyfła (FE) 
Widzifz tu, iako fig BOG Sam poka: 
zał, i niby wymalował, w ftarego c2lo- 
wieka ofobie, w fzacie bialey, wlofy mi- 
iacy iako wełna, i fiedzacy.  Zaczym . 
pie iet to przeciw Pix) Swięterza i 


-owlzem ief wedlag Pifma, kiedy tak 


mwa- 


we zę c 
malarz wyftawiaą BOGA w Obrazi ch, 
izko go P.fmo Swiete wymalowal; bo 
chociaż EOG nie może właśnie, izko 
jet wiftno£ci fwoiey, być wvmalcwzn:, 
jako fam powiada: - Komużeście pono 
bnum uzynili BOGA, ábo co mu za 
cbiaz wyfławici? Jia. 49.18. daląc znać, 
iż BOG. nie ma ciała, i przeto też nie 
może być żadnym cielefnym obrazem 
włwśnie wyrażony. Wízakze niejakim 
chociaż niewłafnym podobieńftwem mo: 
Że być wymalowany; iako też i Anio: 
low, chociaż ciała nie mają, maluia. A 
2wlaízcza, iż tak Pifmo Święte powia: 
da, że fie BOG pod takiemi podcbicfi 
fwy wicomemi pckazowal, wiakich Go 
p»policie teraz maluią dia tego, abyś. 
miy. fobie iaką hiftoryą i dobrodzieyfiwo 
Eofkie przypomnieli, śbo wyznanie wiae 
ry nófzey tákiemi widocznemi znaka- 
i uczynili; ábo dla iakich infzych fiu: 
finych i przyftoycych przyczyn; nie, Że» 
trémy obrazy za BOGA mieli, i iak 
ECG 5 czcili, iako o nas heretycy fal- 
fzywie mowią. 

| 16. Ręce BOGA znaczą iego 
Wfzechmocność; ktorą te rzeczy, ktore 
siebyły, doiftnosci z niczego uit 
zi 


X > 
dzil, dla tego Swizty Auguuyn powie: 
dział: BOG left cóły ręką, bo w fzy fiko 
czyni. (ggg) Czy tedy utrapienia ia- 
kie nå człowieka padną, czyli powodzi 
fie nam dobrze, wfzyftko Bofkiemu rzą- 
dzeniu przyznać, i z jobem wyzaść trze- 
ba: Jeźliśmy dobra przyjęli z ręki BOGA, 
czemubytmy złego przytmować mie miei? 
[hhhj Ze zaś ręka ieft inftrument tá- 
ki, ktorym dawane bywaią i plagi i da- 
ry, przez Bofką rękę Pi(mo Swięt* ro- 
zumie tę iego hoyność, ktorą ludzi fpra- 
wiedłiwych teraz przeg lake, 4 potym 
przez chwałę wieczną ufzczęśliwia, o 
czym Jzaiafztak mowi: Poznana będzie 
ręka Pana fługom iego. [i1] Rozumie 
i plagi te, ktorymi BÓG ludzi na tym 
Świecie tak zá grzechy, iako na probe 
ćwiczy, iako wyznał jobs Ręka Pana 
dotknęła fg mnie. (kkk) Czafem też 
przez rękę Bofką ma fie rozumieć tá o- 
brona, ktorą Boe wiernym fwoim świąd: 
czy, ofobliwie kiedy w oftattim zgonie 
życia (wego zoftaią, tak bowiem Pifmo 
Swiete mowia Sprawiedliwych: dufze w 
ręce Bofkiey. fg: i nie tknie fig ich męką 
śmierci, (II) 


Iz. 
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17. Palce Bofkie znaczą tę mos 
ktorą BOG tego świata machinę całą 
utrzymuje, o czym tak Pifmo Swiete 
mowi: Zawieff trzema paly wielkość 
zmie. (mmm) Znaczą też moc tę, 


ktorą BOG fługom fwoim nå czynienie ' 


cudownych i dziwnych rzeczy daie, ia 
kiev. udzielił Moyżefzowi do Faraoná 
p fanemu; ślbowiem iak z prochu ziem» 
fkiego uczynione mufzyce Egipfcy czas 
rownicy obaczyli, wyznali, i do Faraor 
na rzekls Palec to Boży if, [nnn] 
Chryftus Pan przez palec Boży rozu 
mie Ducha Świętego dary, przez ktore 
wyrzucał z ludzi czarty; dla czego tak 
powisdzials Jeżli palcem Bożym wyrzue 
cam czarty, zaifeć ná was przyfzło Kro: 
l.fłwo Boże. (000) Zaden tedy czar» 
ta áni z (wego, Ani z cudzego ciała i fers 
cá wyrzu ć nie potrafi, ieżeli dar Da- 
cha Sw:etrgo nie przyftąpi: áni też nikt 
nie uwie:zy, ieżeli do ufuchania palec 


Ducha Świętego ufzu iego nie otworzy, 


l P. Nogi Bofkie, o ktorych Sam 
Chryftus Pan ták mowi: 4 ia wan po- 
` w adam, żebyście zgoła nje przyfięgali, dni 
ná Nubo, bo if flolitg BOGA; úni na 

i Bile 


-r 


"uuxy rozporzgdz.mie [ttt] 
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„ziemię, dlbuwiem ici padnościem nog ie. 


go. [qw] co znaczą, Swictego Augu- 
ftyna tak mowiącego poflachay: Nie ma 
fie to tak rozamieć, iakoby. członki Boa 
miał ná Niebie i ziemi pofadzone, iako 
my, kiedy fiedziemy, śle ona ftolica Sąd 
wyraża: 4 ponieważ w tym całego Świa- 
tí ciele Niebo naywiękfzą, 4 ziemia 
naymnieyfzą ma ozdobę, iakby przyto- 
moieyfzą wyśmienitey piękaośśi moc 
Bofka była, naymnieyfzą zaś w ofta- 
tnich, i naynizfzych ordynuie, mowi fie, 
iż BOG ná Niebie fiedzi, A ziemię dep- 
ce. [rrr] Z tych How Chry&ufowych 
możemy też dochodzić niezmierności 
BOGA, ktorą nie tylko Niebo, dle 1 cá» 
łą ziemię napełaia, będąc na każdym 
mieyfcu przytomny, ták właśnie, iakby 
ná nim fiedział, ślbe po nim chodził, 
d;fponuiąc, i rządząc Światem „całym, 
jako Krol Nieba i ziemie, to mądrością, 
to wizechmocnością, to opatrzaością, to 
fprawiedliwością, tó łafkawością. (sss) 
Toż (amo rozumieć mamy, kiedy Pi- 
fmo Święte mowi. że BOG ftoi, Albo- 
wiem fłoienie BOGA ie nicodmienną 
nyślą wfzyftkich odmienności. podległych 


ig» 
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19. Przypifuie też BOGU Pim 
Święte fpánie, obudzenie ze fnu, zápo 
muienie, niewiedzenie, i nieznánie; c 
rozumieć trzeba tylko według podo: 
bieńtwá ludzkiego; ślbowiem w ta 
czas niby śpi, i zápomina BOG 6 nas 
kiedy ukaranie (woich nieprzyiacioł, i 
rátunek fwoich przyiacioł ná iaki czas 
odkłada; w tedy zaś niby ze fou obudź? 
fie, kiedy flug fwoich ratuie, Albo grze: 
fznizow, ktorym raz i drugi pobłażał, 
czafu zemfły fwoiey karze. Niewiadze- 
„mie, i niezoanie w BOGU znaczy tę nie 
chęć, i niepodobanie C difplicentia ) ie 
go, ktore ma ku ofobie grzefznika, kto: 
tego ciemności bledu że BOG nie ap- 
probuie, niby niewie, gdzie fie wino: 
wayca znayduie. (uuu) {7} Teologow 
zowie fie ta w BOGU /cientia approba- 
tionis, ktora BOGU przyznaie wiedze 
nie i poznanie, co on approbuie; niee 
wiedzenie i nieznánie, co on reprobi 
ie, gani, i odrzuca, iako Swięty Grze: 


gorz Wielki naucza. [www] Pięknie. 
Auguflyn Swięty one fłowa do głupich 
panien od Oblubiencá BOGA mowione: 
Mie znam, was. Matth: 25, tak obiaśaię 
mo: 


e 
KS 


: 
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mowiąc: Ve zna th ten, ktory zna 
w/zyfłkich? Coż t dy to ie: nie znam was? 
Gan was, odrzucam tt ar, w kun/zcie mo- 
im mie uznafę was.  Kunfai moy nie wie o 

grzechach, die fądzi grzechy. [xxx]. . 
20 Serce, które i Pico Święte Ba- 
GU, i Eoc fobie przyznaje, wyraża álbo tę 
przychylność iego „którą ma ku ludziom, 
śby im dobroć fwoię według ich żęda- 
ria' i prośby świadczył, iśko fie z tym 
do Króla Salomona odezwał, ták o Ko- 
ściele mówiąc:  Oprałen: i poświęc'den 
to micyfe, Ži by tam byty oczy moie, i fera 
ce moie po wizydkiedni Eyyy) ślbo zra= 
czy tę miłość Poca nólzcgo, którąświade 
czy ludijem ca ftworzemia ich i náro- 
dzenia śż do tego czafu Tę niepoiętą 
miłość Boka wyraził Job temi owy da 
Stworcy (wego wówiąc: (óż irh czło» 
wiek, iZ go wielmożyja? ólbo co przy- 
> kłodajz ku niemu force twoie ? (zzz) Zna» 
czy też w Bocu obrzydzenie to, które 
ma ku człowiekowi dla iego nieprawos= 
Ści, dia tego Pifmo Święte mówi o Bo- 
GU: Zol mu była, iż uczynć człowieka 
mó ziem: i rufzony ferdeczną boleścią wea 
| Wiątiz rzekł: zgładzę człowieka, którge 

ko gm 


1930 : 

gom fiworzyć (a*) że za$Bottwo áni A 
fu mieć, áni bolu Żadnego cierpieć ni 
może, wielką tu grzechów obrzydliwość 
którą w Bocu pod imieniem żalu, ift 
deczney boleści po ludzku Pifmo Swię 
te wyrcziłó, uznać, 4 Páná Boca li 
fkawość przedziwną powinniśmy wy 
żuać, Ze, áby nas nauczył, i dofkom 
łymi poczynił, w ułomność ludzkich fi 
f-kcyi i namiętności nie wzdryga ij 
przyoblec [b*] 

2r O tych tedy członkach ludzkie 
, go ciała, 1 różnych śffekcyach natur 
ludzkiey, które tu opifałem, i o infzydh, 
Które ná: wielu. mieyfcach Pifmo Swie 
te, Boau przyznaie, nie tik rozumie 
trzeba, iáko ie móy Uzytelnikn, w fo 
bie i infzych ludziach uznaiefz 3. abo 
wiem ná podobitiwo tylko dla poig 
cia náfzego Bogu fie przvpifuia, gdyl 
in(zym fpofobem nie poznalibyśmy w Bo 
GU widzenia, flyfzenia, czynienia, ke 
chania, i grzefzaskow karania, gdyby: 
śmy nie: mówili, iż Bóa ma oczy, W 
fzy, ręce, ferce, i gniewa fie, iako mas 
o tym Swięty Jan Damafcen informuit 


(c) Kiedy zaś o Zbawicielu náfzym Pis 
c * | imo | 
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fmo Święte co podobnego 1.ÓWi, trze 
bà-tk właśnie, co flowa znaczą. rox 
zamieć o nim; Albowiem Syn Bc*y ftał 
fie dla náfzego Zbáwienia prawdziwym 
człowiekiem, dufzę, ciało, ludzkiey ná- 
tury właności, i niewinne przymioty» 
czyli namiętności náturalpe przyiąwfizy 
w iedność Ofoby fwoiey Bofkiey. iáko 
tenże Swięty n$ucza (d*) 
22 Napifałem tę Kfiege ftylem pro 
Rym (oprocz tych nśuk, i fentencyl, 
które tlamacze iók ego Doktora Kościelw 
nego, álbo poważnego Autora ) nie zdo- 
binc iey dobieranymi Szko'ney elokwen= 
cyi kwiatkami, boige fie nie mało, Że- 
bym nie przypłacił tego pódobania fig 
judziom pragajenia, i znikomey pochwa- 
ły fzukania czyfcowym ogniem czi(ü 
fwego, i&ko przyphcił. W. X. Mart'al s 
Kapucyn , który w Mieście Francufkim 
Aque fextiæ zwanym, i po infzych miey- 
feach, z wielkim fluchaigcych gó vkon- 
tentowaniem i pożytkiem, Kazania mies 
wał. Ten-podczas choroby śmiertełaey, 
ik mu Nayświętfzy Wiatyk przynie- 
fiono, fpowiadaiąc (ie, P'oaa z wielkim 
fetdecznego żalu wyrażeniem Q oćpu> 
fzcze- 


; NE LINDA 
fzczenie grzechu tego proci, iz bardzo 
wielkiego faranta  dokładzł, śby wy- 


bornych fow dobierał, i Kazánia [wole 


ozdobnie usładał Prawda to left, rzekł, 


Żem to z dobrey iatencyi czynił, ábyn | 


więcey ludzi ná Kizinia moie zwabił, 
i zachęcił, śle teraz uznaie, żem był 
zóślepiony; co i potym powtorzyl, iák 
mu Sakrament oftatniego Oleiein Swie- 
tym námifzczenia dawano. Po miere 
ci pokazał fię jednemu tegoż Zakonu 
Kapłanowi, przed któżym wyznał, jż 
dla tego famego miał być pctepiosy; 
i byłoby fie ták w famey rzeczy ftilo, 
gdyby zá to pobłądzenie ták b.rlzo nie 


był żałóweł, i tego fig nie był fpowia: | 


dał (e*) Nie moiego tedy u ludzi u. 
czonych fzacunku, poważania, i pró« 
Zuey chwały, ale twego, móy Czytelai- 
ku, niby flachaczu cichy, pożytku fzu- 
kaiąc, proitym ftylem do ciebie ta iw- 
wię. żebym cię ná prota do wirczae- 
czn=go zbawienia , którego ci ferd=cznie 
Życzę, ieżeliś z niey zbłądził, náprowa- 
„dził drógą. 

Ná oftatka ivformuie, że Pifma 
Święte t:xty, i fentencye Üycow Świę- 

: l tych, 


wise 


xD ZX — to 
tych, i4ko 1 inaych poważnych Pifarzow 
zdania, przywodzę tu ná końcu każdey 
` Nauki po łacińfku, aby Kaznodzieie ffo- 


wa Bożego, kiedy im tego będzie po- . 
, trzeba, zażywać ich w mowach fwoich 


mogli; żeby zaś látwo znaleść potrafi» 
li, fpifiłem ie według porząku liter, ål- 
bo afterifku tak że która ieft w Niuce 
między zawarciem tśkim () wyrażona, 
ta też po nauce przywodzi text álbo fen- 
tencyą, Te zaś po naukach dla tego 
iednę po drugiey fpifałem, żebym Czy- 
telnika takiego, który iezyka Łacieńfkie- - 
Bo. nie rozumie, w czytaniu i ná czas - 
krótki nie zAbawił. 

Zażyway tedy tey Kfięgi na twoie 
i bliźniego zbawienie, który fobie i bli- 
Żolemu, idkeś powinen, dobrze według 
prawa Ewangelicznego życzyfz; á za 
mpie grzefznika weftchniy do Konaią- 
cego uá Krzyżu Zbawiciela, żeby mi dał 
Gratiam finalem , iedynie pożądane w la- 
fce fwoiey fkonanie, o co profze cię po. 
ornie Autor niegodny. 
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TEXTUS SACRA SCRIPTURA, 
& SENTENTIE PATRUM. 


(2) s "mrrit adverfus eum ere&ó . colló, 


aj %. 15 


(b) Adik dies ejus impleantur, peribit, 


goid v 35, 
(c) Ut enim per suisses legis vita at. 
quiri tur, ità per contemptum: mors a contymaci: 


bus invenitur, $. Chrufoft. hom. 7. ex variis ih | 


Matth. 
(d) Quale enim ef, ut DEUS precepta con- 


ftituat, non executurus; ut prohibeat, non vine | 


dieaturus? Tertull: lib: conté: Marcion. 

(e) , Sunt canes, qui noverunt latrare pro Do 
minis. S. Ambr: 1:6. Examer: c, 4: 

(f) Unde & tu difce vocem. tuam exerere pro 
Chrifto, quando oyie Ecclefie incurfant lupi 
graves. gd m cit:.loc: fap, 


(z) Morum omnium caufam. Conftat eff 


peccatum. S Chryfoft: hom: 5. dé penit. 

(b) Si ambalaventis miht ex adverfo, ego 
qog; ćoattx vos adverfus iocedam, & percutiá 
vos fepties propter peccata veira, Lovit; 26 
24 i 
(D Quid miramur, fi peccantes nos DEUS 
Verberat, cùm ipfi peccantes fervulos verbet | 
mus, Salvian: lib: cont: gentes 

(K) Volentes fignificare Deum, gogo 
oculum, cui baculum fubitituebant. ó Cyryl 
Alex; 4.9. cont: Julian 


o 


wer 


E lib. i, Poddg. c. 7. 
: € 


0 AR ww 
(). Virgam vigilantem ego video. BIZ 
fem: I. IT. | O A 
(m) Jn virga feveritas vindicte, in vi- 
gilia fcelerum cognitio innnitur. Pelecz de 


- gravit: peccati l. 4; c. x. 


p (n) Bene vidifti;. quia, vigilabo ego 
fuperverbo meo, ut faciam iad. Terem: 
1: 12; BE 
(o) Divinb$ ócufus nunqtdm fopitur, vel 
tacutif;, S. Chryfofi: hom: 7: in Genes. = 
(p) Jnfapitum illum, & péipetuó vigilen 
bculum, nihil eorum, quz fiunt, latere poteft ; 


- gdem homil: 8. ibid. 


(9) Non eft ulid' creatura invifibilis in- 
Confpe&u ejus. Hebr: 4. URDU Vi ERU. 
,U) Homo videt êa; que patent; DEUS 
autem intuetur çor: t; Regi 17: Z iE 

(s) Acho vifu eft „nihil infcrutatum 


śelinquet oculus ejus. S--Bern, 


68) Verebar omnia Opera mea, fcieńs, quia 
nên parceres delinquenti. Fb: 9: ag. z; 
;. (0). Et perféquar eo$ in gladio, & in fame, & 
in peftilentia.-- eò quód-non audierint verba 
inea. Terem: 29, 18, 19. : 
„ (w) Ignis, grando; fames, Gł mors; omnia 
hiec ad vindictam creati^funt ; -Befar den: 
es, & Scorpii, & Serpenteś, & fomph&a vindiz 
ans_in exterminium ithhios. Ec 39, 35. 46; 
X) A Domino caftigari, ŚĆ (anquam à Pæ- 
dagogó erudiri, eft à morle libefari; Clemens 


G 


oo XX ow 


(y) Csfigans caftigavit me Dominus; & 
motti non tradidit me. Ffal. 117, 18. 

(z) Ejus in incutiendo timore artificium, eft 
fons falutis. Prout ejus eft multa mifericordia, ifl 
& xeprehenfio : ner: fólum lenia & mitia adhi 
bet medicamenta, fed etiam cria. Clm. Alexi 
toć. [up. cit. 


(aa) Contuíbstio fuper éonfürbatiónem vé: 
niet. Ezech. 7, 26. 

(bb) Væ fecundüm abiit, væ tertium venie 
citò. Apoc. Tx, 14. 

(ec). Hiis verbis ea mala demonftrantur, qu& 
feccśtoreś tum in hać vita obfident, tum poftea 
etiam invadent; erit enim ipfis & in præfent 
$ iri futuro vo vi fuperya. Elias Cretenfis in 
Orat. x. Nóziań. 

Gady Olla fuccensa ego video. d erem. x, 18: 

(ed) Quid de $reo vafe fiet, fi DEUS neż 
aüteis fuperbig fzetqre plenis ignofcit? S. Gregi 
M. in 1. -Regd 0. 

(f£ Ite maledicti in ignerü etéinum, qui 
paratus eft diabolo, & angelis ejus. Mat. 25, 4U 

(gg) Elatus Domini ficnt torrens, fulphurs 
ućcendeps eam. Isait 30, 33: 

„(hh) Quis poterit habitare de vobis cum i 
gne devorsnte? Quis habitabit ex vobis, cum 
firdoribus fempiternis? Ifait 33; 14. a 

(it). Ut quibustverbum fvadens 6 admonens 
non medetur, «eis minæ medeantur: quibus au: 
eni non medentur mine, eis Virge medebituts | 

; vo qu 


H 
x 
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quibns vero Virga non medetur, eos ignis depa- 
fcet. Clem. Alex. lib. 1. Pedag. c. 7. 

(kk) fra DEL non perturbatio animi ejus eft, 
fed judicium, quó irrogatur pena peccato; Co- 
gitatío vero, & «ecogitatio mutandarum rerum, 
eft immutabilis ratią. Neque €nim videlicet 


| ficut hominem iratum, ità DEUM facti fui pœ- 


nitet, cujus et de omnibus omnino rebus tam 
fixa fententia, quàm certa prefeientia. Sed fi 
nonutatur Seriptura talibiis verbis, non fe quo- 
dammodo familiafius infinuat omni generi ho- 
minum, quibus vult effe confultum, ut & per» 
terreat fuperbientes , & excitet negligentes, & 
exerceat querentes, &alatintelligentes ; quod 
non ficeret, fi non fe priùs inclinaret, & quodá 
modo defcenderet ad jacentes. e Aug, lib 15. 
fle Civit. DEI c. 25. 
(II) Habes, qiia iratus Demigus eft ... . Ne- 
gue enim DEUS cogitat , ficut homines, ut ali- 
qua ei nova fuccedst fententia, neque irafcitur, 
quasi mutabilis ; fed ideo bzec leguntur, ut exe 
primatur peccatorum noftrorum acerbitas, qua 
Divinam meruerit offenfam, tanquam eoufque 
creverit culpa, ut etiam DEUS, qui naturaliter 
hon movetur aut ira, ant odió, aut paffione ulla, 
provocatus videatur ad<śracundiam. $. Ambr. 
fe Arca €5 Noe c. 4 : ; 
(mm) Ira enim, & zelus DEI, non funt per- 
furbationes DEI, ficut quidam cx Seripturis, 
quas non intelligant, arguunt: fed nomine irze 


intelligitur vindi&a iniquitatis; nomine zeli - 


€2 cga- 


ZN 


fien 
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exa&io caftitatis: ne anima legem Domini ful | 
o ub & à DEO fao, fornieando. difperedt 
Hec ergo ipfo affe&u in humana affli&tione tur. 
bulentà funt: in DEI autem difpofitione tran. 
quilla funt, cni dictum eft: Ta autem Domint ' 
virtutum cum tranquillitate judicas. | 5, Aug. i in 

18 
E Furorem oblivionem, iram, penitudi: 
nem ita ją DEO debemus accipere, quomodo pe 
des, manus, ocnlos, aures, & cetera membra, 
que habere' dieitur ineprporális & invifibilis 

EUS: non quód his pateat perturbationibus, 
qui eas dônó gratie fuæ extingvit in nobis; fed 
quà pet noftra yerba, BEI erga nos intelligamus | 
affectum. Neque enim ira, que eft ultionis li: | 
bido, ità ‘defit itur in DEO, üt in hominibus,quę 
materiam babet in noftris vitijs, non ih Domini 
Voluntate, $. Hieron. in joie. č, 65. 

(50) Furor &ira, licet in DEO feepe dican: 
tur (fecundum illud: Domine "ne in furore tO 
arguag me, neque in ira tua corripias me. Pó 
6. non funt perturbationes animi computapde, 
ficut in gobis : quia in illo moderata & ordinata 
funt omnia; & pyra, qua peccatores corrigun: 
tur, noftris voeibüs appellatur; mos veró, fi 
irafcamur, pertuibamur, & furore captis SEA | 
effe definimus, Idem in c 4. ep. ad Epliej, 

(pp) Nen igitur Tmago DEI queerenda eft in | 
hominis corpore, fed in animo, ' qui ùt DE EA $ 
fic ipfe rationis, conĝilii, & fapientięe compos, | 
& capax e eft. Theodoret, quef, 20. in Genef, 

i 


(2) 


Io 


ejus, quasi ignis devorans. Ifa. 39» 27- 


Go RR as 


(qq) Oculi mei erunt aperti ad oratiónem e- 
qus, qui in loco ifto oraverit. 2. Paral: 7. — 

“Cery Oculi Domini, multó plus lucidiores funt 
fuper Solem, circumfpicientes omnes vias ho- 
minum Se. Ecel: 23, 28. 

(ss) Eece oculi Domini fuper metuentes e- 
um, & in eis, qui fperant fuper mifericordia 
ejus; ut eruat a morte animas eorum. Pfal. 325 1B. 

(tt) Qui tetigerit vos, tangit pupillam. oculi 
mei. ‘Zachar, 2, 8. 

(un) Qui timent Dominum, erunt in oculis 
ejus Eccl, xo, 24, 

(ww) Aures mee eredte ad orationem ejus, 
qui in loco ifto oraverit, 2. Paral. 7, 15. 

(xx) Fiant aures tuse intends in vocem 
deprecationis mes. Pfoh 129, 2s 

(yy) Superbia tua afcendit in aures meas. 
& Reg. 19, 28. 

~ (zz) Ecce merces operariorum, qni meffues 
tunt regiones veftras, quze fraudata elt à vobis, 
clamat: .& clamor eorum in aures Domini Sa- 
baoth introivit. Sfacob. 5, 4e 


EC Peccatum, etiam peccatore tacente , 
elamat, acuitque coptra fuum Authorem vindi- 
gem iram DEI. Sam&. in Ifa. B. 7. in 272 

(bbb) Ecce Nomen Domini venit. de longin- 
quo, ardens furor ejus, & gravis ad portan' um; 
Tobia ejus repleta fant indignatione, & lingva 


(ere) 


cca M = 


(ećc) Quia ipfe dixit, & facta funt; ik 
mandavit, & creata funt. Psal. 148, 

(ddd) In principio erat Verbum, & Verbum 
„grat apud Deum, & Deus eratVerbum. gfoan. rjj 
` (eee) Olim DEUS loquens Patribus in Piy 
phetis. Hebr. r, E 

(ELEY Antiquus dierum fedit; weftimentun 
ejus candidum quasi tix, &capilli capitis-eju 
quasi Luna munda. Daniel, 7, 9. 

(gg2) Totus manus eft, quia omnia opety 
tur, S- Aug. tom. g. dn Dial. 120. 

(hhh) Si bona fufcepimiis de manu DEI, mab 
quare non füfeipiamus? Febi 2, To. 

(iii) Cognofeetur manus Domini fervis ejus 
dfuie 66, 14. 

(kkk) Manus Domini tetigit me. fob. 19, 2%, 

(lil) Juftorum anime in manu DEI funt, & 


mon tanget illos tormentum mortis.. Sap, 3, 4. | 


(mmm) Appendit tribus digitis molem tet: 
ta. jfaie 40, 12. ; 

(nun) Digitus DET eff hic. Exod. 8, 19. 

(000) Si in digito DEE ejicio dzemonia, ptt 
fećtó pervenit in vos regnum DEI. Luc. 11, 2 

(ppp) Digitos in auriculas mittere, eft pet 
dona "oirinis 8. mentem furdi ad obediendum. 
aperire. S, Greg BM, Homil. ro, lib. 1. in zed 
` (qqq) Ego autem dico vobis non jurare omni 
no, neque [per celum, quia thronus DEI ek; 
Weque per terram, quia fcabellum eft pedum © 


jus. Matih. 5, 35. , i 


(ut) Quod non ita intelligendum, m 


t i t 
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jS habeat membra collocata in Ceelo, & in Ferz 
xa, üt nos, cùm fedetus z fed' illa fedes jadici- 
um fignificat: & quoniam in hoc univerf& 
mundi corpore maximam fpeciem Calum ha- 
beat, & Terra minimam, tanquam prefentior 
fit excellenti pulehritudini vis divina; minimam 
Verb ordinet in extremis atque infimis, federe 
jm Cello dieitur, "Terramque.calcare. S$. Aug, 
lib. 1. de Serme Dom. in Monte — `, 

(sss) Attingit à fine ufque ad finem fortiter 
&difponit omnia fvaviter. Sap. 8; I. 

(ttt) Stare DET eft. in commutabili cogitatione 
€un&a difponere mutabilia. $$. Greg; M. lib 
19. Moral. c. 3. 

(nuuYy Quia ténebras erroris ejus non appro- 
bat, quati, ubi fit peccator, ignorat. Idem tom; 
X. lib: 2. Moral. c. 2 : 

(www) Scire antem DET, approbare eft, ne- 
fcire, reprobare., Idem libè 28. Moral. c. 7. : 

(xxx) Non! illas novit ; qui omnia novit? 
Quid ergo eft, non novi vos? Ímprobo vos, Ye- 
probo vos, in dite mea non vos agnofeo. Ars 
mea nefeit vicia, & judicat vitia. S. Aug. ferm. 
T3. de verbis Dom. 

(yyy) Elegi, & San&ificavi locuń iftum.. « 
t permaneant ibi oculi mei, & eor meum cun- 
His diebüs. 27 Paral. 7. 

(zzz) Quid eft homo, quía Magnificas € eum ? 


mf quid apponis erga eum cor tuum? Fob. 7,17. 


la) Pænituit eum, quód hominem feciffeć 
i im 


EC ye 
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in (etta. ; Et ta&us doloré cordis intrinfeche; 
delebo, inquit, hominem, quem creavi. Genef 
6, 6, 7: i Rz s 

(b=) Vide benignitatem DET, quomodo; tij 
nos doceat, & perfe&tos faciat, fragilitatem hu 
manorum non recufat affeétuum. Origen. adik 
lud. Exodi 34, 14. Dominus zelotes: 2 

(c=) Quia plurima de DEO. corporaliter i 
Sacra Scriptura fymbolice, myfticéque, ac figi 
ficativé. dicta. coBipetimus ; fcire nos decet) 
cüm nos ipfi fimus erafsó catnis indumenil 
Circumdatí nos minirhe poffe divinas, © fupules,. 
& immaterialeg DEL operationes aut intelligetg ^ 
aut eloqui, nifi imaginibus, & formis, & li 
gnificativis noftro more utamur verbis. Que 
eunque igitür de DEO corporaliter dicuntur 
fymbolice funt di&a > habent autem altiori 
intelligentiam ; fimplex enim ef Di vinitas, X 
figuram habenis ńullam: S. goan. Damaje. h1 
de Orthodoxa fide c. 14, 


1 ^ 


2o Cd s) Ipfe enim forum hominem propter fb 
ftram falutew affumpfit, animam$ fcilicet, inten 
lé&um, 6x Corpus,, ŚĆ humane nature prope 
(ates, & fàturales, & innocuoś adtectus: M 


toć. füp: cit. 
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PRZYKŁAD I. 
~ Chryflus niepokutuigcego grae[anika 
nui fwoią potępił. 


| 
| 
' 
] 


Pisk 
; Cm pAmietaisc ni pierwfzy dzień no- 
| Ak < Wego roku, w, ktorym przy Obrze« 
l Ag zaniu fwoim Chryftus Krew 
, fidydrożfzą nie z potrzeby żadney, śle 
| zfzczercy ku ludzkiemu narodowi mi- 
į tości wylał, pierwfzy tu przykład fira. 
| fny oteyże Krwi JEZUSOWEY kła. 


dę, ktorą iednego grzefznika niepoku* 
tuiącego, nabrawfzy iey z Boku fwego, 
1na twarz jego rzuciwfzy, na wieki 
potępił: ufilnie tego pragnąc, żebyś moy 
czytelniku tak żył od dnia dzifieyfze- 
go az do ER twego l1konania, 


śby 
| Tomik L Roggi Sprawiedliwości. 


2 Rozaa ; 
śby ci ta Krew Nayświętfza na wić: 
czne zbawienie wyfzła. Ta hiftorya tak“ 
„opiewa. a : 
- Trafiło fie S. Francifzkowi Borgi- 
sfzowi być w iednym Hifzpańfkim Mie: 
écie, gdzie Pan ieden powagi wiełkiey 
ciężko zachorżał, ktoty, że fwoie Życić 
grzechami wielkiemi naładował, będąć 
blifkim śmierci tak na fercu zatwar 
i dział, że żnaku Żadnego pokuty nić 
3 chciał pokazać, raczey wiele dowodów 
naftepuigcego potępienia fwego pokazy: 
wał, bo nie tylko fpowiadać fie nić 
chciał, śle owfzem z gniewem odpo - 
wiadał, i ftrafznie burzyt fie na tych 
ktorzy mu otym mowili. Dowiedzia: 
wfzy fię otym S. Frańcifzek Borgiafż, 
widziało mu fie, iż do niego należało, 
Ti imodlić fię za tę dufżę. áby nie zginę. 
"a ła. Zaczym upadł na kolaña przed | 
Krucyfixem, i gorąco fie modląc, fpo- 
Yobu fzukał, ktorymby miał fobie pofa 
pić koło tey duzy zbawienia. Czym 
gdy fig zabawia, uffyfzy głos od Pam | 
z Krzyża: Idź do tego chorego. la te: 
kam nadeyde w ofobie Lekarza, KIER", 
à 
3 


dy ty o fpowiedzi z nim mowić będzie, 
Pofzędł tedy Swięty do chorego, u kte | 
x rego | 


dt 
ur 


A 
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rego ftanawfzy, czyni wfzyftko co mo- 
że,namawiaiąc go mocno do fpowiedzi, 
obáczy wfzy «Zbawiciela fwego: ale on 
tym bárdziey zatwardział, i {erce przed 
natchnieniem Chryftufa obecnego, 4 u- 
fzy przed Rowy Francifzkowemi zámy- 
kat Záczym Chryftus, ktory był przy- 
fzedł wofobie Lekarza, odfzedł, á ^ wie- 
ty ptzy chorym zofławfzy fie, ftużył 
mu z naywiękizą gorliwością w tym. ca 
do zbawienia dufzy nalezy. Ale i ten 
widząc, Że nic u chorego fprawić nie 
może; i Ze fama do pokuty namową 
bardziey twardział, poftanowit do Chry- 
fufa powrocić, i znowu go profić , áby 
oney dufzy nie zatracił. Modli fie te: 
dy zwięklzą iefzcze gorącością bus 
Krucyfixem Borgjafz, do ktorego Chry- 
fus powtore przemowił: W fzakże fam 
Widżifz, Ze pragnę tey dufzy- zbawie- 
nia; idź iefzcze do chorego, 4 weźmiy 
mnie z fobą do niego. Co- z radościa 
Uczyniwfzy Francifzek, idzie z Krucy- 
fixem do onego chorego z4twardziałego, 
1 wfzyfikim kazawfzy z pokoiu ufiąpić, 
fam fie przy nim zoftał, i poftawiwfzy 
Przed nim Krucyfix, poczat go znowu 
goraco namawiać, áby fie do BOGA na- 

A2 wro: 
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wrocil, i wnim nadzieie fwoie pokłas | 
dał. Ale teni niefzczefny nic na wfzy: | 
ftkie namowy iego nie dbał, W tym 
puściła fie Krew żywa z Ran wfzyftkich | 
Chryftufowych, ktora, że też onego za: 
kámialego ferca nie zimiękczyła, tedy 
Chryftus do niego tak z Krzyża prze: 
mowił: Pá:rz, iak mię wiele kofztuie 
dufza twoia, i iak wiele uczyniłem dla 
niey. Aże i tego ow zśkamiały nie 
fiuchał, tedy Chryftus rękę íwoie od 
Krzyża oderwawfzy, wpuścił ią do fwe- 
go Boku otwartego, i nabrawfzy Krwi 
rzucił ią na twarz lego, wydając. nań 
taki dekret: kiedyć ta Krew nie idzie 
ma zbawienie, ktorą dla ciebie wylałem, 
niechże ci będzie na wieczne potępie: 
nie. Y záraz ow niefzczęśliwy czło! 
wiek bluźniąc BOGA, ktory go tak po- 
tepil, i konaiąc, dufze fwoię w rece 
ízátanom oddał, A Swięty Prancifzek: 
wziąwfzy. Krucyfix z fobą, wrocił fię do 
domu, dziwuiąc fie temu, co fie ftalo 
Lib: 1. Vitæ S. Franc: Borg: cap: 15. 


enl 
grad 
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N AUKA I. 
BOG daiący kádemu Tófki fioieg 
doffatek, prógnie kóżdego zbówić. 

24. I Toż fie tu nie zadziwi nad wielką 

Chryftufa Pana miłościa, ktorą te- 
mu choremiu świadczył, przyfzedłfzy do 
niego w ofobie Medyka, i potym 2 affektu 
fzczerego naydrożfzą Krew fwoię ze 
wfzyftkich Rap pufzczaiąc, by fie ten 
w złościąach fwoich upamiętał, i miłość 
Chryftufowa/ ku fobie uznał, że takim 

wylaniem Krwi fwoiey jego pokuty za 
EY i zbawienia ferdecznie pragnat. 
Ti miłość. Chryftufowa, ktorą ma ku 
narodowi ludzkiemu, Żeby wfzyfikim 
Wiádoma byta, przytocze tu kilka nauk, 
ktore S. Gertruda od tegoż Pana ode. 
brała, ; 
„Ta Swięta Zákonna Panna ráz my- 
Slc o tym, Coby ztego, czego fie od 
bawiciela nauczyła, pożytecznie lu- 
dziom do.syiádomosci podać fię mogło, 
o ferca iey rzekł Pan: Bardzo pozyte- 
czna rzecz ludziom wiedzieć i pamię- 
tač otym, że Ia Syn Panieńfki dla zba- 
wienią ich foię przed BOGIEM Oy- 
| m; i ile kroć oni z ulomno&ci A 
i er- 
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fercem grzefzą, ofiaruie 24 nich Serce 


moie niepokalane BOGU Qycu na po- 
wftanie ich zgrzechu i poprawę: 4 kie- 


dy uczynkiem grzefzą, ukazuie mu Re | 
-ce moie gwoźdzmi przebite; i tak niee 


winnością moią błagam Oyca, żeby oni 
za grzechy 2áluiac, łatwo doftępowali 
złości fwoiey odpufzczenia. 
Nauczyła fię i tego od Zbawicieh, 
że człowiek patrzący na, Obraz ukrzy: 


,Zowania lego, ma rozumieć w fercy 


fwoim że Pan tak mowi do niego: O: 
to widzifz, iakom dla miłości twoley 
wifiał na Krzyżu, nagi, wzgardzony, po 


całym ciele zraniony, i na wfzyfikich 
członkach wyciągniony: 4 lefzeze i teni 
sraz flodka miłość moia tak wielka ie. 


przeciwko tobie, że gdybyś inaczey wie: 


cznego zbáwienia doftąpić nie mogł, 


chciałbym dla ciebie fimego cierpieć to 


wízyftko, com dla całego $wiáta ucier 


piát. 


Uflyfzawízy raz na kazaniu, Ze nikt. 
pie może doftgpić zbawienia , ktoryby nie 
miał cząftki iakiey prawdz wey miłości 
Bofkiey, z ktoreyby żałował zá grzechy 
fwoie, iż BOGA obraził, i nå potym chciał: 


by żywota poprawić; myśliła fobie, że 


wies 


t 
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wiele ludzi, z tego Świata zchodzi, kto- 
gzy przy śmierci żółuią zá grzechy ra- 
czey dla boiaźni piekła, iak z miłości ku 
BOGU. Ná co takie wzięła od Chryftu- 
fa upewnienie + kiedy widzę konaiących 
tych, ktorzy kiedykolwiek ná mnie fode 
ko wfpominali, ślbo iaki uczynek dobry 
uczynili, ja w famych drzwiach śmierci 
fliawiam fie im łafkawym, miłofiernym, i 
miłości wfżelakiey godnym; co oni wi- 
dząc, Zaluig zcałego ferca, że mnie kie» 
dy obrazili; i przez taką fkruchę fłaią fie 
godni zbawienia wiecznego. 

* _ Iafzego czafu i to zrozumiała od Zbae 
Wiciela, że każdy prędko zá wfzyftkie prze» 


- winienia fwoie Zaluiacy, 4 wolą fwoię 


ná chowanie wfzyftkiego przykazania ná- 
klaniaigcy, tak prawdziwie. oczyfzczony 
bywa i ufprawiedliwiony,iako był ow tre- 
dowaty, do ktorego Chryftus rzekł: Chcz, 
bądź oczyfzczon. (a), 

- Słylzała i to pełne pociechy fowo od 
Chryftufa; każdy choćby miał naywię: 
Eze grzechy, może mieć nadzieie, że ich 
odpufzczenia doftąpi, kiedy będzie niewin- 
ną mękę i śmierć moie BOGU Oycu ofia- 
tował; albowiem ná to nie mafz infzego 
śrzodku fkutecznieyfzego nád mękę moie 

przy 
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przy wierze dobrey, i pokucie prawdzi. 
wey. O tym niech wie każdy, że ile ra 
zy kto. patrzy z nabożnym affektem ná 
Obraz męki moiey, tyle kroć na niego ła: 
fkawie patrzy Bofkie miłofierdzie. (b) 


25. jakoż być inaczey nie może, śby . 


wielkiego miłofierdzia Chryftus udzieląć 
grzefznkem, i onych pokutuiacych wie: 


cznego zbawienia pómieścić nie miał; ten 


bowiem ieft cel przyścia Jego ná ziemię 
z Nieba, nie tych, ktorzy w łafce Bo: 
fkiey zoftawali, śle tych, ktorzy przeć 
grzechy rozbrat z Bogiem uczynili, do 
fzczęśliwey z nim przyprowadzić iedno. 
Ści, iako fam otym całemu opowiedział 
„Światu, mowiąc: Nie przyfzedłem wzywa 


jprawiedlwych, dle grzejznych do pokuty, - 


{c} Toż famo infzego czafu o fobie lu 
óćziom do wiadomości podał, kiedy zgło” 
madzonym hu Zacheulza gościom powie 
dział, że dlń tego przyfzedł ná ten Świat, 
ażeby to (zubal, i zbawił., co iuż byi 
przez grzechy zginęło (4) O tym celi 
przyiścia Chryftufowego ná świat Ania 
Pańfki opowiedział Jozefowi Świętemu. 
kiedy mu kazał nazwać Imię Jego JE 
ZUS; á to dlá tego, Ze on miał feoy lul 
ed grzechów uwolnić. (e) Jeżelić T 

Am s był | 


E 
x 


I 
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był koniec przyścia ná świat Bofkiego Sy- 
na, iby ludzi pokutuigeych od grzechow 
uwolnił, łafkawie im darowawfzy, co prze» 
wineli,i załużyli, ztąd łatwo poznać mo- 
Zemy, że niczyiey zguby nie chce, raczey 


- ludzi wfzyftkich zbawienia wiecznego fer- 


decznie pragnie, iako S Paweł náucza, 
mowiąc: Chce, dby wjzyfcy ludzie zbawieni 
byli. (f) Tę prawdę potwierdza, co dla 


- nis Chryftus uczynił, i dobrodzieyftwa, kto- 


tymi nas obficie udarował:; S. Efrem tak ie 
razem zebrawfzy, wyraził: Pan i Zbawiciel 
nalz z iedyney miłości. ku nam fwoie Nie- 
biefkie miefzkanie zamieniwfzy „w Ziem- 
fkie, wfzyftko nam darował dobro, kiedy 


mam grzechowe długi odpuściwfzy, wie- 


Cznego nas domieścił Żywotó; albowiem 
lakrśmy dla grzechu Bofkiemi ftali fe nie- 
przyiaciałmi, poiednał nas z Qycem Nie- 
bielkim przez fwoię śmierć okrutną. By. 
liśmy cale ziemfkiemi, 4 on poczynił nas 
Niebiefkiemi: byliśmy śmiertelnymi, 4 o 
lo przez niego zbawienney nieśmiertel- 
ności doftąpiliśmy: byliśmy fynami nie- 
lzczęśliwych ciemności, á ftaliśmy fię Sy- 
nami wieczney iafności: zoftawaliśmy u 
nieprzyjaciela piekielnego w niewoli, 4 
Chryftus nas zkaydan grzechowych ak 
nił: 
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gil; inż byliśmy zgubieni, 40n do obig. 


cia łafki fzukaiąc nas, znalazł: byliśmy 


niewolnikami grzechu, 4 on nas krwi'fwos 
iey wylaniem odkupił: byliśmy w cnoty 
i łafkę Bofką ubodzy, áon nas nie malo v 
te doftatki zbogacił: byliśmy chorzy, i ka: 
licy wielcy, 4 0a nas na wfzyftkich dufzy 
defektach uzdrowił. To napifawfzy w po; 
mniony Swięty, tik zśkończył: Oto 'wjzys 
fkie te dobra BOG nam darował! (g) Ztal 


bądźmy tego pewni, o czym naukę daię, 


£e nie poflat. BOG Syna (wego ná świat, 
żeby świat [ądził, dle zeby świat przez nit. 
go był zbawion. (h) Zaczym ta ieft fzcze 
ra wola Chryftufowa, żeby każdy człowiek 


doftatkiem łafki Jego, wfpomożony wie: 


cznie dufze fwoię zbawil. 
26. Ze tedy ten niefzczęśliwy w przy” 


kładzie opifany grzefznik nie chciał % 


grzechy żałować, áni nabożnie fpoyzrzyć 


ná figure ukrzyżowanego Zbawiciela, ánl 


ná wfzyfikie namowy Swiętego Francifzk 
z grzechowego nie obudził fie letargu, że 
i ktwią z Ran Chryftufowych płynącą I 
głofem Jego wzgardził, fam fobie wihieti 
Że od Zbawiciela ná wieki: odrzucony 20: 
fal Za fiufznym ftało (ie dekretem Że 
tego, ktorego Pan miłofierny do WU 

alki | 
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haki wzywał, trwaiącego w złości fprae 
 wiedliwy Sędzia potępił. Niech i fwa- 


iey to grzefznik ten przypifze niewdzies 


. czności, Ze Krwią wzgardziwfzy JEZU» 


SOWĄ . na wieczne wyfzła mu potępie: 
nie, ktorą mu wyniść miała na wieczne 
zbawienie; ma bowiem to do fiebie krew 


| tego Pana, że kto chce, może mu ná 
zbawienie fłażyć; kto chce, może iey ná 


fwoie potępienie zażyć, isko dla przeftro- 


. gl nauczą Auguftyn S. ták mowiąc: Krew 
| Pana fwoiego , ieżli chcefz, ieft dá ciebie wy- 
i lana, iezli nie chcefz, nie ief dla ciebie wylana, 


Krew, Chruflufowa, chcącemu teft. zbawieniem > 


M wiechcącemu iefi potępieniem. (i) Ták bowiem 
| iet BOG miłofierny , że grzefznikowi ża- 


dnemu, choćby też był nayzłośliwfzy, álbo 
niewierny, poki zoftaie w podroży docze- 


- nego życia, fwoiego nie odmawia milo- 


lerdzia, iako S. Laurenty Juftynian u- 


 pewnia. (k)  Wierzmy tey prawdzie 


bez żadnego wątpienia, bo fam BOG, ktoe 


* ty nikogo fwoiemi flowy ofzukźć nie mo» 


SW 


Ze, ztą fie u Proroka Ezechiela o$wiad- 


| €^ dobrocią, Ze grzefznika żadnego nie 
* chce Śmierci i zguby wieczney, ták mo- 


wiącz Czy wola moia ief, śmierć grzefzni= 
la, á nie raczey, áby fig nawrocić od drog 
* fwoich 
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fooich, i żył? (D) Toà famo Chryftu fs 
w Swietey Ewanielii mowi: = Nie wf i W 
wola Qyca wa[zego . ktory ieft w Niebitfud, W 
üby ieden zginął (m) u 
27. A czy mało mamy dowodow te że 
go miłofierdzia Bofkiego  pokutuiącjn 7: 
grzefznikom Świadczonego? Nie wipo W 
mniawfzy tu Dawida cudzołoźnika, Pio dl 
tra krzywoprzyfiężcę, Pawła prześlady 7 
wnika, Tomsfza niedowiarka, Mateulx OP 
Celnika, Zacheufza publikana, i innyd 1 
tyfiącami do łafki Bofkiey przypufzczonyd, 9t 
ieden tu przykład napifzę, z ktorego pu 17 
zna każdy, że BOG miłofierny by td tł 
naywiękfzego grzefznika śmierci wiecznej 9n 
nie pragnie. Nieiaki Naddini- Obywati| gi 
Seneńfki był prawda bogaty w doczefiń ka 
fortune, śle w cnoty bardzo ubogi, b^ 
ledwie że nie wfzyfkiemi grzechami cięl V 
kiemi był obladowany. Ten Roku 1370 M 
mając lat 40, śmiertelnie zachorzal. Na 9 
owiedzali go ludzie pobożni, Zakonnicj (5 
Zakonnice, 4 naprzod  iego Paftetui : 
wfzyfcy. gorąco namawiali go do Spowie 
"dzi grzechow fwoich; śle ten, ktory án ^^ 
w. Kościele bywał ,.4ni Duchownych fu." 

nował, napominania ich nie przyimowil 
zbawienną ich radą gardził, o grzechów? 

fwo. 
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yf fwoich odpufzczeniu, i dufzy fwoiey zba- 
f i wieniu rofpaczaiąc. Dowiedział fię otym 
(jj, W. X. Tomafz Swiętey Katarzyny Seneń- 

 fkiey Spowiednik, i wymogł to n4 niey, 
' te Ze fig nieodwłocznie z gorącością wielką 
cm Z4tym iuż ginącym defperatem do Zba- 
I wiciela Pana modliła, ktory pod czas mo- 
pig dlitwy rzekł do niey: Tego bluźniercy 
ad zbrodnie cięfzkie iuż fie o famo Niebo 
uy oparły; ten bowiem niecnota, oprocz ine 
d nyeh grzechow , i to uczynił, Obraz ies 
ych Sen, na ktoryra Ja wymalowany byłem, 

m i Matka Moix, i ioni Swięci, wrzucił ze 
„td żłości w ogień; zaczym zafiużył, żeby i 
nej 00 W cgień wieczny był wrzucony, Ale 
rai By S. Panna Zaluiac zguby tego czlowie- 
el ka, modlić fie z wylaniem lez do Chry- 
p fa nie przeftała , fiateczną SwieteyPan- 
jęfh 19 modlitwą ubłagany JEZUS, pokaza- 
70 Vty fie temu defperatowi, namawiał go 
Ny do Spowiedzi, ktorą ieźliby doflkonałą u= 
ied Gynil, obiecał mu wfzyfikie grzechy od 
gry, POŚcIĆ. Tak wielką żakamiały człowiek 
wie | BIęk czony Zbawiciela Pana łafk awością, 
igi Ktafzyj ć fie ná fercu począł, i o Spowie- 

j| dika profit, powiadaiąc o tym,, co wi- 
pał, dział , i od Chryftufa ufłyfzś. Z czego 
hoy PIZYtomni uciefzeni wielce, poflali czym 
pe p. pe 
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predzey po Kapłana, przed ktorym fwoie 
grzechy z wielkim żalem wyznał; kto 
rych otrzymawízy rozgrzefzenie, dom. 
fwoy teftamentem. rofporządził, i potym 
ża niedługo fzczęśliwie fkonał, iako Św 
rius ná dzień 19. Kwietnia napifal. Ztl 
ktoż nie widzi oczywiście, £e BOG y 
miłofietdzia fwoim nieprzebrany każdegi 
zbawić pragnie? 

. 28. BOG dobrotliwy, żeby hikt z lu 
dzi niezginał, daie każdemu /ufficieult 
gratiam, doftatek łafki (woiey, za ktotej 
pomocą, kto (ie iey chwyci, za gtzechy pr 
kutuie, i 2bawion bywa, iako na tera 
opifanym tę prawdę widzisz: kto żaś tą 
łafką gardzi, ten ani do pokuty, sni di 
zbawienia nie przychodzi, iako z pie 
wfzym w przykładzie wyrażonym , falo. 
ies zaczym w złościach fwoich trwalaof. 


[ 
t 


grzefznik że ginie wiecznie, fam temi ; 


winien, nie BOG łafkawy i miłofierny. 
Tę naukę takim obiaśniam  podobiel: 
ftwem: Gdyby ktoremu Oycu Synowie 
dwa do dołu wpadli, å Oyciec na ich wy 
ciągnienie fwoie podawał im ręce ie 


ręki, wyfzedłby z owego dołu fzczęśli 


wie; 4 drugi Oycowikim wzgardziwiyj “ 
afle: 


i 
den znich Oycowfkiey chwyciwfzy ft N 


4 


R 
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og WHektem, chwyciéby fie tęki iego nie» 
to, Chciał, nic niedbaiac na perfwazye i 
om proZby iego; ktożby tu był winien, ie- 
pn źliby taki fyn w złości fwoiey uparty w 
gy, onym dole zginął? Pewnie fyn byłby 
tąd zguby fwoiey przyczyną. nie Óyciec ko- 
D ktory na. wybáwienie fyha do« 
eg fyć ftárania dokładał. Do tego, a czy 
. hie flufznie różgniewałby fie Oyciec na 
|. takiego fyna, á wziąwfzy garść ziemi 
mi Tacit ią na niego mowiąc: Zgińże te- 
T iy,. kiedy tik chcefż, złośliwy, i mos 
poż jey dobtóci niewdzięczny fynu!- Tákci 
| hie dzieie z ftrony P. BOGA i grzefzni= 
y kow. BOG ieft Oyciec mafz, bo on 
do Wfzyfikich nas z niczego ftworzyl, iáko 
e fu to Jzaiafz Prorok ptzyznaie (n) co 
ało | my czyniemy, kiedy fie do niego co 
ij dzień modląc, mowiemy: Oycze mafz, 
mu Morys ie w Nobieftech (o) Każdego z nas, 
y, 2240 włafne dziecię, ten Oyciec fetde- 
z. “nie kocha, zczym fam fie oświadcza 
e przez Ptoroka mowiąc: Nisufaiącą uko- 
jy. shalm cię miłością. [p] Tego Oyca fyno-. 
je wie fà i dobrzy i źli ludzie, ktorzy. 
fę Wpódaią w doł gtzechowy, ktory fobie 
Ji Kiżdy fwoia wolą wykopał, Cq) Widzi 
j| to BOG làfkawy i kochaiący Oyciec, à 

| poda- 


| M 
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podaie im prawicę fwoie wfpomagaią: 
cey łafki, aby: z tego 'grzechowego do 
lu wyratowani, zbawienie wieczne oí 
trzyrhali; wyżnaie to S. Job do, BOGA . 
mowiąc: Dziu rąk twoich prawą rit 


podajz. (r) ledni chwytaią fie tey. pral 


1 
] 
c 
I 
€ 
i 
wicy łafki Bofkiey, i powftawizy'zgrzej g 
chów, doftepuia fzczęśliwości wiecznej, Ji 
Dridży górdzą tą dobrocią Bofką. pode t 
ney fobie tey ręki chwycić fie nie che, t 
łafki'Tego poprzedzáiacey nie przyimw £ 
ja, ráczey w dole grzechowym zoftawi, S 
jak z niego na wolność fynow Bofkich S 
wyniść, wolą upártg maia. Y coz m 
dziw, że tacy źli fynowie na wiekigk di 
ną? ktoz tu winien takiemu nielzcię 4 
ściu? czy BOG, czyli grzefzny cz W 
wiek? Pewnie że nie BOG, ktory iaki kt 
miłófierny Oyciec wyciąga fwoie wip d 
magaiącey láfki priwicę na wyratowa W 
nie grzefznika, wołaląc na niego, śbf n 
fie upamiętał, tym lego áffektem Oj £ 
cowfkim nie gźrdził, z upadku grzechu U 
wego powftał, i do niego powrocił, (s), 8 
29.  Tym á nie' infzym  fpofobe T2 
chce BOG wfzyftkich zbawić, ieźli 0 dz 
niego fzczerze przyftąpią; Albowiem nt W: 
chce tak BUG, żeby niechcący zbawi 
: nij 
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ig! ni byli; śle ták chce zbawić ich, ieże: 
dee liioni fámi chcą, iáko S Ambroży nau. 
"9| cza. [t] i tak fami grzefznicy fobie win- 
GA ni, że łafką Bolka (obie ofiarowaną wzgąt« 
yl dziwízy, z grzechówego dołu nie powita- 
taj iąi wiecznie giną; o co każdego takie- 
rel go firofuie Paweł Swięty, mowiąc: £a» 
ey, Jkawość Boska prowadz cię do pokuty; ás 
dil ty wedlug zatwardziafości twoiry iniepoka- 
wy tuiącego ferca fkarbsjz fobie ghuw w dzień 
NU gniewu. (u) Nå taką złość kragbrnych 
ji Snow żali fie BOG nie mało w Piśmie 
ich Świętym, ktorą im też ná oczy wyrzuca 
(dj mowiąc: /Votafm, á opieraliście fig: wya 
gk tięgnotem rękę moie, d nie byt, ktoryby [poys 
"e Arzat. [w] Zaczym tą grzefzaikow nie- 
ło Wdzięcznością BOG rozgniewany, tych, - 
ali, ktorzy Oycowfkim Jego áffektem wzgar= 
[po dili, okryie fprawiedliwym potepienia 
wt Wieczasgo dekretem, i one ftrafzną rzuci 
ną nich Sehtencyg: Idźcie przeklęci w o- 
Oy. giń wieczny, [x] Sprawiedliwie tedy 
ho Chryfus n4 tego w złości fwaiey uparte- 
s) 80 grzefznika, twarz krwi fwoiey garść 
jem Tzucił ná potępienie iego, ktory wzgare 
| dj dziwfzy łafką jego, tyle razy fobie ofiaro= . 
| Wang, i jakoby ręką podaną, z dołu grze« - 
B f 


Ju ; / cho- 
i| Tomik 1. Roggi Sprawieńliwości, 
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chowego wyni$6, i wiecznego przez po. 
kute zbawienia doftąpić nie chciał. Tj $ 
fie, móy Czytelniku, choćbyś też grze 
chow miał więcey niż włofow ná glowi, 
mocno chwyć łafki, ktorey ci doRatkim z 
BOG dobrotliwy to przez Kazüodzieiów, ` 
to przez Duchowne Ofoby, to przez p» s 
bożnych ludzi, to przez natchnienia we 
wnętrzne do ferca twego podaie, á po 
wftań: z nałogu złego, w iskimkolwid 
zoftaieíz; wynidź z dołu grzechowegi, ,, 
czyń godne owoce pokuty. (y) Jako ct fus 
i wfzyfikich, upomina Święty Przefanieł le: 
Chryfufow, miey wolą ftateczną nigi” 
BOGA żadnym grzechem nie obrśzićji 
bądź pewny, że ten łafkawy Pan, kton da 
pragnie każdego zbawić, będzie cię lok? ci, 
wać w Niebie, gdzie, iako przyrzekaś, ( 
Pfalmifta jego, na wieki cie, potokiem nii ij 
poigtey ro/kofzy częfłować będzie, (2) b: 

TEXTUS S. SCRIPTURE, & SEWfa 

TENTLE PATRUM. „Ma 
- (a) Volo, mundare. Matth. 8. 3. 


: ` Çb) Quoties quis devota intentione inf ( 


cit Jmaginem Chrifti Crucifixi; toties inf € 
citur amanter à benigniffima -mifericorl ar. 
DEI: Revelat. S. Gertrud. 

(c) Non veni vocare juftos fed peccU 
zes ad penitentiam. Luc 5, 32. O 
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por Kd) Filius enim homiüis venit querere, f 
Ti. Salvum ficere, quod perierat. Luc. 19 XO, 
rze - (e) Jpfe enim falvam faciac populum fu. 
yi; am à peccatis eorü, "Mat, 1. ar. 

+, (£) Omnes homines vult fulvos fieri x; 
Wo ZER 4. 

t .(g) Ecce omnia ifta nobis Deus donavit, 
DU $; Efrem We agon. ES luf, Chr. E 

wel. (hb) Non mifit Deus Filium fuum in mun. 
po. dum, ut - judicet muüdüm, fed ut falvetur 
jd mundus per ipfum. Joan. g. 1. 

(i) Sanzvis Domini Ul, fi Vis, eft pro. 
te effufus; fi non vis, non. eft pro te effa- 
Ce fus, Sańgvis Chrilti volenti: left falus, na- 

| lenti fupplicium. S, 4uguf. iom. 10. de amg- 
dj re DEI € foul, 
54. (k) Nulli plane in hac peregrinatione quan. 
MET fceleito, & infideli Mam mifericor- 
tory dam denegat DEUS, S. Laur. FJuftin. lib. de 
OKO Chrifi agone. 
aśj (1) Numquid voluntatis mea eft mors 
ni impii, & non, ut convertatur a viis fuis, & 

Vivat? Ezech. 18. 2ą.. 

T (m) Non ef voluntas ante Patrem ves 
EN ftrum, qui in. Czlis eft, ur pereat unus, 

Matt, rg. 14. : 

| (n) Domine ; Pater nofter es tu. JA. 64. g. 
i). (o) Pater nofter, qui es in calis Matt. 6. 9. 
p i (p) Ju charitate perpetua dilexi te. Jerem.. 
jr Srt. 3, 

|. (q) Jncidir in foveam, quam fecit. Pal. 7, x6, 
d (r) Operi manua "arum porriges dexte. 
D) tam, aj ob. 14. 15. 


» 


Ba (s) 


nolentes falventur; 
& ipf velint. S Ambr. t. 5. Comment. my 


z. od Tim. 


meam, & non 
(x) Jre maledicti in ignem eternum Mi 
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Luc. 


Fal. 28. 9. pr 
auanei i ctio D ia 


p ienia iest f 
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(s) Revertatur unufquisq; à via fua mali 4 


„rm. 18. II. 
C 


fi accedant ad eum; non enim fe vult, u 


t) DEUS vult omnes falvos fieri; f E 
fed vult illos falvari, I í 

y 

f 


(u) Benignitas Dei ad penitentiam teil j 


ducit; fecundum autem duritiam tuam, | 
impenitens cor 
ire. Rom. 2. 4 5: 


thesaurizas tibi iram in di 
| 


k 

[o 

(w) Vocavi, & tenuiftis; extendi mai M 
fuit, qui ręfpiceret. Pro. pa 

k 

Z 

1 


AE ; 
(y) Facite dignos fructus pænitenti 

3. 8. | 
(z) Torrente voluptatis tue potabis © 


N AU R A ES a 
Nie każdy czas do láski Boskiey dui * 
osobny, ále tem tylko, ul " 

rym iQ. OG człowiekowi ofiarutt. Ic 
30. W Przefzłey nauce pociefzywj m 
: Czytelnika mego wielką P. BOG 
dobrocią, przeftrzedz go mufze wl, 
ktorą teraz pi/zę, materyi, żeby fi? l, 


„ubefpieczał w mnieman:u fwoim, Zi 


Zdego czátu Bofka. kiedy tylko zed ie 
pozyfka láfke. Qmylne to zdźnie j 
wie: 
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aii wielce zawodne, ktorym ofzukani ludzie, 
| gina tyfiacami wiecznie. BOG nieo- . 

raniczoney mócy, i nieporownaney ła- 
j,| fkawości Pan, iako nayporządnieyfzą we 
ny wfzyftkich dziełach fwoich uczynił dy- 

 fpozycyą , tak w udzieleniu: łafk fwo- 
eal ich pewne zápifat czafy, á niekiedy tyl- 
u, ko ieden czas, ten ánie infzy náznae 
czył, ktory kto omiefzka, nie ieft pe- 
au Wien, ze ią infzego czáfu pozyfka. 
ry Wielu było takich, co wiedzieli z nau- 
Mi ki Chrześciańfkiey otym, Ze áni powftác 
z upadku grzechowego, áni dufzy fwo- 
ley nikt zbawić nie może bez łafki Bos 
«a ley pozyfkania; śle że ia fobie na 

przyfzłe czafy obiecywali, nie chwyta- 
= lac fie jey w ten czas, kiedy im BOG 

,onę do ferca przez wewnętrzne na- 

doch tchnienia, albo przez zewnętrzne fpo- 
„ij (by rożne ofiarował, wiecznie fie wta: 
; kim zdaniu fwoim záwiedli; dla tego 
wii S Grzegorz W. przeftrzegaiac każdego, 
jog owl: Chociaż odpu/zcmenw grzechow po- 
y tj tuiacemu BOG przyobiecat, iednak go o 
H Wirzev[2ym dniu nie upewnił. (a) Poniewśż 
żę (edy człowiek nie ma tego upewnienia 
(U BOGA, Że dnia iutrzeyfzego doży- 
niej lákimze fpofobem tą śmie karmić fię 
wiel 8 na- 
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' madzieią, Że iutro ftarania dołoży m 


otrzymanie tey łafki, ktorą mu BOG 
dzifiay ofiarował? 

gi. Każdy taki zbawienia fwego nie. 
befpieczeńftwo uznać może łatwo, ie. 
źli zważy dobrze fłową Chryftufowe, 
ktore w Obiawieniach S. Jana tak f 
wyrażone: „Ja floig ų drzwi, i kotacg; it 
Żeh kto ufyjzy głos moy, tdrzwi mi otw 
rzy, wnidę do. niego, i wieczerzóć znim bp 
de, i on ze mną, (b) Stoi Chryfus u 
drzwi ferqa twojego człowiecze. prze 
ofpałość, oziębłość, leniftwo, albo infz 
grzechy zawartego; i kolace do nieg 
przez oświecenie rozumu, i porufzenie 
woli, wpufzczaiąc do niey boiaźń ple. 
kia, nadzieję. zbáwienia, i pragnienit 
otrzymanią Nieba: kołace Chryftus à 
drzwi ferca twoiego przez Pifmo $! 


„duchowne Xiafzki: álbo przez Kázm 


dzieiow, Spowiednikow, i infzych ne 
pomnicielow; albo przez dobre przykl* 
dy Swietych iuż w Niebie kroluiących 
lub. na ziemi iefzcze żyjących: albo przy: 


"wodząc ci na myśl fądy 'fprawiedliv? 


śi i miłofierdzia fwego na tych i$ 

wych wypełnione: albo przez dobrodziej 

fiwa fwoie tobie świadczone, lub pr. 
ro: 
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tożne utrapienia na ciebie przepufzczo* 
ne: albo przez cuda i rożne znaki poka- 
zuiace fio na Niebie: álho przez flyfze- 
nie o lego Rozdze, ktorą przez powie- 
trze, głod, i woyne poblizfze i dalfze 
ehtofta narody. Gdy tedy takiemi ślbo 
innymi fpofobámi €hryftus do twego 
ferca kołace. twoia rzecz ieft, woli two: 
"ey w wolności zoftawioney drzwi nas 
tychmiaft otworzyć, to ieft. na lego na- 
tchnienie zezwolić, álbo fie iemu oprzeć: 
łafkę lego przyiąć, albo nią wzgárdzic: 
znią na zbawienie pracować, álbo prá- 
cy zaniechać; co Chryftus wyraził ty- 
mi flowy: „jeżeli kio ufłyfzy głos moy, i 
drzwi mt otworzy, dáigc znać, że „może, 
kto chce, i głofu lego nie ftuchść, álbo 
uffuchaó, i drzwi do ferca fwego ze- 
zwoleniem lemu otworzyć, álbo nie ze- 
zwślaiąc na lego natchnienia, zámknio- 
ne. trzymáć; kolácgcemu odpowiedzieć, 
ilo nic nie mowić; i tak od ferca. fwe- 
go oddźlić może BOGA fwego. Tajeft 
nauka powfzechnego Zboru Trydent- 
ikiego (c) Kto tedy bez odwłoki fer- 
ca {wego drzwi otwiera Chryftufowi, 
przyjmuiąc natchnienia lego, deklsru- 
ie fię Chryfius wniść do niego przez 

+ % ła- 
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łafkę KA, i ufprawiedliwiais: 
cą. Teologowie łafkę Bofka rozdziela. 
ią na poprzedzaiącą, i wfpomagaiącą, 
nauczaiąc, że koniecznie potrzebna ie 
człowiekowi łafka wzbudzaiąca, ktora. 
by ociężałą, i nieiako drzemaiącą wol 
obudziła do dobrego.  Wfpomagająa 
zAś ieft potrzebna, żeby wolą wfparła, 
i znią wraz czyniła, kiedy ta chce co 
dobrego czynić, tak bowiem S. Augu 
fyn. uczy: BOG, żebyśmy chcieli, czyni 
zaczynasąc, ktory chcącym pomaga: czynić 
dokończaiąc. [d] Wniście Chryftufowe 
przez łafkę do ferca otworzonego iśki 
fkutek fprawuie, dáley fam Zbawiciel 
deklaruie: mowiąc: Wieczerzóć z nim b 
dę Te flowa duchowną na fumieniu 
radość i fłodycz, ktora po ufprawiedli- 
wieniu człowieka naftępować zwykła 
wyrażaią; ona bowiem ieft jakiś Bofki 
napoy, i potrawa Niebiefka, ktorą fij 
dufza ufprawiedliwionego człowieka 
przedziwnie pofiła, 4 z tąd miłe dla fie 
bie Chryftus ukontentowanie odbiera 
w tychże flowach zawarte:  Wieczerai 
znm będę. Taki człowiek ieźli w tym 
ftanie zgon życia fwego zakończy, ! 
Chryftutem w Niebiefkiey „> wi 
Z: | 


SODY d uo o ERI CIF TP 2. fa jeż. 
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dzeniem BOGA wieczerzńć będzie. za- 
żywając z tąd niepoiętych rofkofzy na 
wieki, według obietnicy tegoż Pana w 
onych Rowach wyrażoney: TY on zes 
mną, 

32. Tę o łafkach Bofkich daw fzy nau= 
kę, teraz mi powiedz, moy Czytelniku, 
„gdyby dzifiay do ferca twego zakolatal 
Chryftus poprzedzaiącz tafka, to wpufzeza- 
iąc natchnienie do niego, żebyś do zna- 
iomey | nie pofzedł kompanii, ktora cię 
nie raz do lubieżności, á zawfze do pi- 
iańftwa przyprowadziła: iakżebyś fię z 
tym natchnieniem obfzedł? Czylibyś za: 
faz ufluchal, i na przyjęcie iego ferce two- 
ie przez zezwolenie otworzył, A zśtym w 
domu fię zoftał? Czyli też, choć myślą 
tylko, rzekłbyś: Jefzcze raz do tey kom= 
panii poyde , oftatni raz dzifiay z nią fię 
uciefzę , jutro, i po iutrze, i ną zawfze onę 
Porzucę, piiańftwa też, i infzych zbytkow 
zaniecham; 4 czylibyś to dobrze uczynił, 

. ták fie rezolwniąc? Bardzo źle; bo oprocz 
. tego, Że nie wiefz dnia ani godziny śmierci 
twoiey, ktora mogłaby cię w tak złym 
flanie Zzalkoczyé, á zátym do piekła wtrąs 
cC, nie wiefz i tego, ieźli u drzwi fer« . 
. “a twego aż do dnia iutrzeyfzego ftać 
| i Chry- 
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Chryftus, i kołatać będzie: nie wiefz, ie. 
gli ci drugi raz to natchnienię poda: nie 
wiefz, ieżeli tę ktorą ci ofiarował dzifiay, 
i iutro będzie ofiarował łafkę, bez ktorey 


dni kompanii zley porzucić, śni piiańftw 


zaniechać, áni z infzych grzechow po 
wftać nie potrafifz , 4 zatym zguby two 
iey wieczney fam przyczyną będziefz. 
23. Abo to nie wielz, że zaraz. nieo 
tworzywízy ferca Chry&ufowi ná pierw/ie 
Jego zakołatanie, możefz go tą nieludz 
kością tak urazić, i od fiebie odrazić „że 
go iuż do fiebie nie zwabifz? i chocbyi 
go też potym fzukał, z twoim go ducho 
wnym profitem mie znaydziefz.  Wfzak 
Że wielz dobrze z Ewangelii, że fam 
Cbryftus Zydow upewnił, iz go potym 


fzukać mieli;/z tym wízyRkim przepo . 
wiedział im to, że w grzechu fwoimpo 


umierają, (e) á zatym ná wieki zgin 


A co zá przyczyna takiey Zydow zguby! - 


Nie infza, tylko ta, Ze nie chcieli przy: 
isé w ten czas łafki Bofkiey, kiedy. im ił 
Chzyftus ofiarował, áby fie nawrocili, 1 V. 
niego uwierzyli. Ze tedy nie przyigli Sp 
na Bofkiego Ww ten czas, kiedy do ferc id 


- kałatał, nie znaleźli go potym, kiedy oU - 


chcieli, chociaż go 1 fzukali; albowiel 
ten . 


1 
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ten tylko czas do łafki Bofkiey doftąpienia 
iet (polobny, w ktorym ia BOG czlowie- 
kowi cfiaruje, nie ten, w ktorym ią fo- 
bie człowiek obiecuie. 

34. Wyraźny mafz tey prawdy przy- 
kład ná Jerozolimie, ktore Miao pewne- 
go czafu Chryftus obaczywfzy, zapłakał, 
i ná iak niefzczęśliwy koniec przyść mia- 
lo, z oczywiftym nad iey zgubą kondo- 
lencyi áff.ktem przepowiedział, tę fwego 
też wylania, i iey zguby daiac przyczy- 
ne: Zef nie poznaía czaínu nawiedzenia twe. 
go. (f) A iakże długi był ćzas tego 
nawiedzenia Jerozolimy naznaczony, czy 
Rok, czy Miefiąc, czyli też ieden cały 
tydzień, ná ktorym zawifło zbawienie iey? 
Oto ieden dzień tylko był od BOGA Mia- 


. fu temu naznaczony, iako fam Chryfius 
. opowiedział, mowiąc: Bo gdybyś i ty by- 


v pognalo, á to w ten dziń twoy, ktory 


tobie był do pokoiu, (Cg) ktorego dnia, że 


Jerozolima nawiedzenią  Cbryfiufowego 
nie przyjęła, do BOGA fie z całego ferca 
ule nawrociła, i w ręce fie niéprzyiaciol 
doftała, ktorzy ją z gruntu zburzyli, lu. 
dzi częścią pozabiiali, częścią w niewolą 
zabrali. Tak to czafem iednego tylko 
dnia czas do pozyfkania łafki Bofkiey by- 
Wa 


AN 
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wa fpofobny, ktory zaniedbawfzy. tużżę 
iey podobno nie otrzymaíz. Ba eo mo 
wię, iednego dnia czas, bywa i taki ie 
den moment czafu, w ktorym tylso czło: 
wiek ofiirowana fobie łafkę Bofką otrzy: 
mać może, albowiem iako z Świętym 
Auguftynem, Świętym Tomafzem, i ir 
nymi Teologami Bellarminus uczy, lul 
nå pomocy fa/ki Bojkiey dofiatniey i potrze 
bney do powjłania &àdnemu nie zbywa a 
frony mityfca i czafu, iednak nie przybym 
każdego momenty (h) Nie pozyfkażliw 
tym momencie łąfki Bofkiey, ktorego z nią 
BOG dotwego ferca kolace, iużże iej 
podobno drugiego momentu nie doftąpif, 
kiedy z nią BOG odciebie odeydzie. Tik 
fię ftało z ową w Pieniach Salomionowych 
Oblubienicą , do ktorey przyfzedł(zy Obli 
bieniec zakołatał, i profil, aby mu otwo 
rzyła. (i) Ktora, Ze mu tegoż moment! 
nie otworzyła, ile fię nieco ociągała, 7 
raz odfzedł od niey, iiuż go w drugim 
momencie nie zaftała, chociaż, drzwi m 
lego przyjęcie otworzyła. Nie. każdegi 
to, momentu pożyfkać może prezencji 
Chryftufa iako Oblubienica (w*go dufa 
ieźli nie tegoż momentu natchaienia Je 
go przyimuie, ieźli mu ferca (wego drawl 
- natyche | 
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natychmiaft, kiedy zakctace, nie otwiera, 
ociągaląc fie albo ná ref»ekt ludzki, álbo 
fig oá światową przyiaźń ogladaiac, cze- 
fiokroć z niepowrotem do niey, odchodzi 
od niey. (hk) Lekay fie tedy moy Czy- 
telaiku, żebyś ná zawfze JEZUSA dufzy 
twoiey pavgodnieyfzego Oblubieńca nie 
utracił, ieźli go raz nie przyimiefz kola- 
cjcego do ferca twego, bo nie wiefz, ie- 
ZW drugi raz zakolace do niego.  Lękał 
fie tego Swięty Auguftyn, bo dobrze wie- 
dział, że Chryftus kiedy chce, z łafką 
Iwoią do ferca przyfiępuie, ale mu żśden 
hie rozkaże, óni go mie przymufi, Żeby 
fię do ludzkiey woli ftofował, i tak dlu- 
go czekał, poki mu człowiek fercá (wego 
drzwi nie otworzy zeżwoleniem ná Jego 
natchnienie. jako tedy Chryftus z łafką 
Íwoig do człowieka bez przymufu żadne- 
Bo przychodzi, tók dła nieochoty ludzkiey ` 
woli z nią odchodzi, 4 tak odchodzącego 
tego dufzy ludzkiey kochanka lękał fię Au= 
guftya Swięty, (1) bo nie mogł obiecy- 
wać tego, że żnowu z łafką powroci do 
człowieka tego, od ktorego raż nie przy- 
ięty, z nią odftąpił od niego, gdyż to nie 
left na woli człowieka, śle od famego mia 


łofierdzia Bofkiego zawiflo, iako Święty 


Paweł naucza. (m) - 85 


N 


ŁABY 
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35. Chciałby, prawda, nie ieden wniść 
ná gody Niebiefkie, kiedy iuż drzwi do 
pozyfkania tey łafki zamknięto, śle że 
nie był gotow dó iey otrzymania w ten 
czas, kiedy ż nią Oblubieniec przyfzedł, 
4 glupiemi pannami bawiący fie kupnem 
światowey prożności, uflyfzy to, ktore 
one uiłyfzały, owe od wefela Niebiefkie 


go odrzucenie: Mie znani war (m) choć: 


by fie też, áby go tam pufzczono, pie 
knie z drugiemi profil: Panie, Panie o 
tworz nam; ślbowiem Że (ie tak z nieie 
dnemi, ktorzy raz lafke Bofką odrzucili, 
czafu fwego ftanie, upewnia fam Chry. 
fus, mowigc: Wielu w on dzień foukal 
bedą wniść, å nie będą mogli. (o) Tymi 
fłowy Przedwieczna Prawda naucza, Że 
jeft taki czas, ieft takiczafu moment, ol 
ktorego zbawienie człowieka zawifło. Te 


ki czas i moment kiedy bez przyięcia 


łafki Bofkiey minie , człowiek taki ná wie 
ki zginie; tak pomienioae flowa tłuma: 
cząc Kalckítein, przeftrzegi mowiąc: U: 


pomina Pan, Że czas pewny ludzkiemu zbie 
wieniu fłuży, po ktorym nie zofłaie nadzieia 


Bądźże tedy moy Czytelniku oftro* 
£ny, pilny, czuły, i ochoczy ná przyjęcie 
' : | BO | 
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BOGA twego z łatka (woią do ciebie przys 
chodzącego: zá pierwízym- dq ferca twe- 
go zakołataniem otworz mu zaraz, ná to 
zezwalaiąc , i przyimuiąc natchnienie, kto- 
tym cię do dobrego prowadzić chce. Te. 
żeli dzifiay głos Jego w fercu twoim u- 
flyfzyfż , iefzcze dzifiay, i to zaraz ufu- 
cháy, do intra nie odkładay, bo cie tak, 


 iwfzyfikich ludzi Swięty Pfalmiftn upos 


mina: „Jeżeli dzifiay głos ‘Jego ufły(zycie, 
iechcitycie zatwardzać fer: wafzych, Cq) 
do przyjęcia laíki jego, wierząc mocno 
temu, Ze hie każdy czas do otrzymania 
hki Bofkiey jet fpofobny, śle ten tylko, 
W ktorym ią z dobroci fwoiey BOG czlo- 
Wiekowi ofiaruie. 


TEXTUS S. SCRIPTURA, & SEN. 
TENTIÆ PATRUM. 
Q) DEUS erfi pænitenti veniam Ipopondit, 


. þeccañti tamch craftihum non promifit. 3, Greg, 


homil. 12, ih Evang. ; 
(b) Ego fto ad otium, & pulfo; fi quis 


| füdierit vocem meam & aperuerit mihi januś, 


intrabo ad illam, & canaLo cum Eo, & ipfe 


, mecum. Apor. 5. 20. 


(©) Si quis dixerit, liberum hominis arbi- 


MS n » . 4 > LJ 
(tru à DEO motum, & exicicvatum nihil ca- 


Sperari afentiendo Deo excitanti atq; vo- 


"Gi, quò ad obtinendam jufiüficationis gra- 


' tia 
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tia fe difponat, ac præparet, neq; poffe dj. 
fentire, fi velit, fed veluti inanime quoddam 
nihil omnino agere, mereg; fe paflive - ha 
bere, anathema fit. Concil. Trid, Sif. 6. 6 y 

(d) Jpfe, ut velimus, operatur incipiens, 
qui volentibus cooperatur perficiens. 3. Au 
lib. de grat. &9 libero arbitr. 


(e) Queretis me, & in peccato veftro my 


tiemini. „joan. 8. 27. 

(f) Eò quod non cognoveris tempus jl 
fitationis tux. Luc. 19 44» 

. (g) Quia fi cognoviffes & tu, & qud 
in hac die tua, que ad pacem tibi. gjbid. v. gi 

(h) Auxilium. fufficiens & neceffarium il 
refürgendum etfi nulli defit pro loco b 
tempore, non tamen adeft omnibüs momel 
tis. Bellarm. l. 2. de grat. 6$ lib. avbit, 

(i) Aperi mihi foror mea. Cort, pet, 

(k) Aperui dile&o meo, at ille iam ded 
naverat, atq; tranfierat. „JDid. 

(1) Hoc dico, & aperté dico: timeo IP 
SUM tranfeuntem. Se Aug, fam. ij! 
Verb. Dom. ; 

(m) Non eft volentis, neq; current 
fed miferentis Dei. Rom. ge 16. 

(n) Nefcio vos. Matth. 25 12. 


(o) Multi in illa die querent intrare „|! 


non poterunt. Luc. t3. 24. 

(p) Admonet Dominus certum temp 
dari falutis, quó elapfó non remanet f 
Kolchftein in hunc loc. 
5 Hodie fi vocem ejus | audieritis, I 
lite obdurare corda veftra. Pjal. 94. 8: 


NAU. 


T 
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PL AU R A AH 
Łaski dane, à na pożytek nieobrocone, BOG: 
odbiera z zguba Królestw, i ludzi, 
36. N le trudnoo tey pifać materyi, ktorą 
i Pitmo Święte ná wielu mieyfcach 
traktuie, i Swieci Oycowie dla nafzey 


^náuki obia$niaia; ale trudno wyperfíwa- 
1 y 


dowść ludziom, ktorzy fie bárdziey do złe- 
go. iák do dobrego przyzwyczaili, aby z 
odebranymi od BOGA łafkami nie pros 
żnowali, ni na złe nieobrścali, lecz o- 
nych na więkfze chwały Bofkiey po- 


 minożenie 2ázywáli  Wyciągał tego po 


: fwoich Uczniach BOG Wcielony, kiedy 


d 
a 


U: | 


im, iaką łafkę od niego wzięli, i iáki 
pożytek z nią uczynić mieli, oznaymił 
tymi flowy: „jam was obrał, óbyście po- 
Jal, i pożytek przynieśli, i wafe pożytek 
trwał [a) Też fame ffowa należą i do 
Wízyflkich prawowiernych , ślbowiem 
nie tylko famych  Apoftolow chciał 
Chryftus mieć pracownikami. śle i te= 
80 pa wfzyftkich, ktorzy w niego wie» 
Izą, wyciąga, czego wyciągał po owych 
proźniakach, do ktorych rzekł: Czego 
tu floicie cały dzień prożnuiący? Sdźcie i 
wy do winnicy mald. i co fłufzna będzie, 

dam 


mik 1, Rozgi Sprawiedliwości, a 3 
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dam wam. [b] ktorych tedy Chryftus o 
fiarowaną álbo wlana łafką záciaga d 
wiáry fwoley, obiera ich na to, żebj d 
w tey lego winnicy na lego thwał bic 
pracowali, 4 za tym zbawienia wieczne Po 
go zápłatę odebrali. Mowi tedy do nich 
dám was obrał. nie dla wafzych prze 
widzianych zafług, ráczey z wielą gue pi 
chow wafzych przefzkodami, ktorem ol ft 
wiekow przewidział. lam was obrał! 
fzczerey miłości, nie z przymufu iákie 

o, ztik wielu tyfiecy nad was daleki 

lepfzych. Jam was obrał, lubom W 
przewidział, że iako Sául będziecie D 
przeciwni, rofkazow moich niefuche 
igc. lam was obrał nieprofzony Ó 
was, boście profić nie byli zdolni; ágú ; i 
byście byli mogli, dla: złości albo len a 
fwa nie bylibyscie chcieli. Fam wś Çh 
obrał z famego miłofierdzia, ktorego 0i ui 
kiem fpoyrzałem na was, chociaż tep F 
niebyliście godni. [am < was, obrał I ud 
tyfiscznych ludzi, śbyście byli wteg c, 
ftrze wybranych moich, iako moy BU t, 
gufiyn: napifat omnie, wałaąc wat M byg 
poprowy &yca, wofaige was zuw[agd V 
pokity, wołniąc wes dobrodzieujłwy | 
rzima. W--miQ6 WAS PREZ czytelnika, " 

ed iat 
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igo was przez postągacza, wołciąc wa 
przez myśl przychylną, wolując wos przez 
bicz: karania, wołając was przez miło fierdzie 
potiefzsmia. (€), Kiedym was tedy 2 
wybrania mego łafką: udarował; i ta 
wielą fpofobami do fiebie Pociągnął. wya 
Ciggam tego po was, żebyście fzli, po. 
flepuigc z cnoty w CHhęte. ani fie zaíta- 
nowili, poki tey podroży doczefnego Zy- 
cia nie zakończycie; albowiem człowiek 
podroZny, ieźli z-eniftwa ftoi, powin- 
ności fwoiey= zadofyé nie czyni. Chcę 
tego po was, żebyście fzli, pamiętaiąc 
ma wfzyftkie niebefpieczeńftwa , ktore 
was otoczyły; na Sędziego BOGA, przed 


ktorego oezyrna nic fie zataić nie mo- 
j 2e: na wfzyftkie przykazania, ktore wam 


do naymnięyfzego podałem zachować. 
ce tego po was, żebyście fzli pofte- 
Puiàc w dofkonałości Chrześciańfkiey 


| od godziny do godziny, odednia do dnia, 
| od roku do roku, od tego czafu do wie» 


Czności, od życia doczefnego do £y was 
ta wiecznego. Chcę tego po was, ze- 
byście nie tylko tak poftępowa:i , źle i 


Pożytek przynieśli, Niemafz takiego,: 


coby fwoiey pracy nie Pragnął «uż rtkus 


ika go Żołnierz, fzuka kaj =, fzuka 
: NZS OA 4 = GxaC7 
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oracz, fzuka, rybak, fzuka łowczy. Zob 
. njerz pożytku fzuka w potyczcze. kupiet 
w fklepie, oracz w roli, rybak w wodzie 
łowczy w polu, w kniei, w boru: ad 
wfzyfcy przynojzą pożytek w cierpliwośi 
(à) Tego i la wyciągam po was, żeby! 
ście pożytek przynieśli prac w afzych 
śle nie taki, iáki; przynoft żołnierz, kt 
iec, oracz, rybak, i łowczy, bo ich pe 
.£ytek każdy ieft przemiiaigcy, doct 
íny, nie długo trwaiący; śle taki. ktu 
ryby nie zginął, lecz trwał na wieki 
Kiedy tak chce po nas Chryf 

tego, abyśmy fzli, a czy nożemy polli 


pić bez niego? Bynaymniey,. albowiel . 


nikt ani kroku iednego „ieźli nie ma dü 
gi, uczynić nie może; dla tego zaś, ! 
ko S. Auguftyn nas uczy, Chryfius M 
fip droga, ktorg idziemy. na ktorey "i 
ofadzit , żebyśmy chodzili Ce) A mol 
mysz iaki pożytek przynieść fami zli 
bie bez niego? | tego nikt nie dokali 
bo tak fam Cbryftus mówi: B 
mnie mic uczynić mie możecie, (f) 1 
flowa na uwagę wziąwfzy w (pom 
ny Kościoła Bożego Doktor, tak, m 
wi: Czy tedy mało, czyli wiele, E 
poprzedzaiączy „w jpomagaiącey , jpt 
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niqcej tafki tego flać fig mie może, bez ktos 
rego nic fig lac me mozes(g) Y. znowu o 
tymże pifząc, tę obfzerną zoftawił nau- 
ke (h) Wie godzi fig tedy, aby Synowie 
obiecania tak rozumieli , że, ufły(zaw/zy Pas 
na mowiącego : bezemnie nic uczynić nie moa 
dein, iakby go zwyciężyli, mowiąc: O: to 
bez ciebie możemy przygotować ferce.. Nie 


godzi. fie, aby tak rozumieli, tylko pyfanś 


zdania fwego broniący i wióry katolicktry 
odfieępcy, bo dla tego ief napifano Çi) 
Człówieka iefl rzecz „przygotować ferce, ies 
dnak wie biz pomocy BOGA, ktory iežli 
dotykć ferce, człowiek gotuie ferce. W pra- 
wdzie iako rzeczono: Człowieka ief rzecz, 
przygotować ferce, á od Pana odpowiedź 
tezyka: tak też rzeczono (%) otworz ufa, 
6 napeźnię ie. Choć bowiem tylko za pomocą 
tego, bez ktorego nic czynić niemo£my, uff nie 
możemy otworzyć, iednak ujia za „Jego pomos 
cą i nafzą prawą otwieramy; zag one napeła 
nia Pau bez na(zego dofóżenia. Co to ie, przys 
gotować ferce, i otworzyć ufla? tylko przy 
gotować wolą; a przecie czyta fig“ w Pifinie 
Bożym: Przygotuie fip woła od Pana (I) 
i Wargi moie otworzyfz, a ufta moie opo- 
wiadać będ; chwałę twoię (m) Oto ża 
upomina, Żebyśmy przygotowali wolą, 
y I przy * BOG 


Rozet 


BÓ ; 
OG dnak, Žeby- to, człowiek uczynić, do 


pomaga, albowiem wola od Pana -przygo: 


towang bywa: i on ufła otwiera, tak przy. 
kazuigc, że nikt uczynić tego nie może, it 


żeli om dopomagaiąc tego nie uczyni, ktori 
mu fip mowi: Ufa moie: otworzysz. Zr 
czym błogofławieńfiwo fłodyczy tef luf 
Bofka, ktora to w nas: forawuie , Że mas to. 
kontentuie, i tego: pragniemy, to ief, ko 
chamy fig wtym, co on mam przykazuli 
ktorą ieźli nas BOG: nie uprzedza , nie tyh 
ko fg mie konczy, Gle fig w nos i mie. zi 
czyna. * „Jeźli bowiem: bez: niego nic: ni 
możemy czynić, toć ani'zacząć, ani dohot 


czyć nie potrafemy: bo żebyśmy: zatzęli, 


powiedziano: iefl; Mitofierdzie Jego poprze 
dzi mię (n) żebyfmy dokończyli , pouwedzia: 
wo iefi: Mitofierdzie Jego poffapi za mnt. 
(o) Napifawízy to. S. Augufyn, tak za 
kończył te materyą : Wiele dobrego BOG 
w człowieku. czyni , ktorego człowiek nie. cz 
ni; züfo nic dobrego me czyni człowiek cze 
goby nie czynił BOG aby człowiek cay 
nif. | 
38. Podobnie i Bernard S. nas infor 
muie, ktory o S. Pawle napifawfzy , że c) 
tylko dobrego być może, .BOGU nit 
fwoiey dobrey woli przyznawał, tę z | 
AR pe 


x 
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|podaie nauke [q] „Jeżeli tedy. te rzeczy 


[to iek, o dobrym pomyślić, chcieć, i 


wykonać ] Sprawnie, B O.G- w mas, 
 pierwfze zapewne bez nas; drugie z nami, 


trzecie przez mas czyni; albowiem dobrą 


| myśl wpujzczaiąc Wprzedza nas, odmienia” 


ig przytym wnat złą wolą ;przez zezwo- 
lnie Jobie nas przyłącza, podaiąc i zezwo- 


kniu moc, zewnętrznie przez. uczynek nafa 


wapnptrzny prácewmik wydaie fig. cale 
my famych  fiebie poprzedzić żadnym fpo- 


| bem nie możemy; od BOGA tedy począ* 


tk nafzego zbawienia bez wątpienia pocho- 
dzi, w[zak£e nie znas, ani znami, ale ze- 
awolenie i uczynek lubo nie znas, iednakże 
nie bez nas.  Mieymy fig nå ofirożności, że 


byśmy, kiedy to wnas, i z nami miewidomie 
W dziać fig miorkuiemy, albo nójzey woli nies 
 Meyznawali, ktora fłaba ief, albo Bofkicy 
potrzebie, ktorty nie mafz,. lecz [amey tafie, 


korey. pełen ief; ona wolność woli wzbudza, 
gly pomyślenie fieie: uzdrawia, gdy przy* 
shylenie odmienia: umacnia, żeby do uczynku 


 przywiodła: zachowuie, Żeby niedofłatku nie 
‘Zula, tak iednak, co [ama tafka zaczęła, to fig 
| 3obopolnie od oboyga czyni: nie ofobno tafka, 
- ofobna wola, ale wraz po[pofu /prawą nieroz- 
| dzielną cały uczynek Jprawuią: cały prawdu ta, 


^" 4 (Gr 


j 
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ë cały tamta; óle iako cały wteya tak tali 
w tam tey. Spodziewamy fig Czytelników c 
Jpodobać fig, że odzdania Apoftota nigdzią 4 
mie odfiępuiemy, i dokądkolwieh wybiega mi ji 
wa, w tez fame zgoła iego fłowa częfłokrh $ 
wpadamy. Coż bowiem in[zego nófza gh) J 
f. iak to: Ani chcącego, ám bieżącego, n 
ale zotíuigcego fig ic BOGA. Co wpu & 
dzie nie dla tego mowi, Ze może kto chii ( 
albo bieżeć proznos ale, Zeten, kto chol o 
biega, nie w fobie, dle w tym, od ktoregobie € 
exe i chcenie, i bieganie, ma fig chefpic. Mi à 
wi i to: Coż ma[z, czegoś nie doltaf? fun di 
icy Jprawiedliwości BOG człowieka chil m 
mieć uczefnika, żeby i Korony uczynić a fi 
fużyciela: w tym albowiem fobie Jprawieh P 
wości uczęfinika, i korony zafłużyciela pofi pi 
nowił, kiedy uczynkow, ktorym była ol 4 
cana korona, mieć raczył pomocnika: ad ie: 
pomocnikiem uczynić człowieka, kiedy go V m 
czynił chcącego, to ief, na wolą Jegou fi 
zwalaiącego. Wola tedy do pomocy, pó f 
moc w zafługę poczytana bywa; dni wati [a 
nie trzeba, że od BOGA ief i chcieć , à uczę ko 
nić. za dobrą wolą. ŻZaczym BOG uł do 
wynale[rg zefługi, ktory i wolą do uczył ża 
folie, i uczynek woli przypifule, poły BH li, 
nard Święty. `~ 1 
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aj 39. Po fkończonym tego Zy&ia biegu, 
toul coż rozumiefz, moy Czytelniku, co BÓG 
ziy w Niebie płacić ci będzie, czy zafługi two- 
mo je, czyli łafki fwoie? pofłuchay, iak ná to 
krl Święty Auguftyn odpowiada [r] Kiedy 
gh BOG nófze zafługi kóronuie, mic infżego 
go, Rit koronie, tylko fwoie dary; zkgdi [am 
pro Żywot wieczny, ktory xa przefzłe zoflugi 
hit bywa dany, £e iednok też fame zafługi mie 
(| ed tas wygotowane Ją przez nafzę doflate- 
bw czność, óle fa w nas uczynione przez tofke, 
Me i on Ç to ieR żywot wieczny) nazywa fig 
fut. taką, - Sfuchay dpofiota pifzącego do Rzy- 
hihi min: Żapłata grzechu śmierć; zał fafka Bo- 
"26 fka żywot wieczny, w Chryfiufie JEZUSIE 
jedl Panie nafzym (s) Nie powiedział: Za. 
ofi plota zaf^ fprowiedliwofci Żywot wieczny; 
oli dle, dafką Bofka żywot wieczny; albowsim 
al ieźli wezmiefz żywot wieczny, będzieć pra- 
o wda, (prawiedliwości zapłata, dle tobie fiata 
2h fie tefka , ktoremu i Jama fprawiedliwość td- 
M haih, ponieważ z pełnaści „Jego my wfzy- 
tj foy weiplifmy dafke xa fafhe, (t) nie tyl- 
(M. ko łafkę, ktorą teraz fłujznie wpracach aż 
Ul do konca Żylemy, dle też dafke má tę fáfkg, 
yh żebyś "y potum w odpocznieniu bez końca žy- 
Bi li, poty Asguftyn S. 
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40 Ztak wielkich nauk tych Swie 1 
tych Oycow powinni. ludzie uznać, ża R 
im na to: łafk twoich BOG udziela. żeby £ 
tu zniemi aż do zgonu życia pracowali, $ 
i zyfk, profit. i pożytek przynieśli. Zas k 
rowno wfzyftkim .datow fwoich. BOG oia B 
daie, ale każdemu tyle, ile ftan,. kondya, V 
cya, i fiły iego wyciągaią, udziela, na wzot M 
owego Ewangelicznego Pana, ktory tel 
dnemu fladze fwerou dał pięć talentowi 
pieniędzy, drugiemu dwa, trzeciemu le^ 
den! wfzyftkim iednak przykśzał, śby nie 8% 
prożnowali , ale tymi pieniądzmi zarabia: 
li. aż do powrotu (wego, mowiąc do nich Y 
Zarabiagtie niemi, poki nie przyidę [u]. kto ko 
rzy pracy dolozgwízy, drugie tyle zarobi: | 
li.-udarowal ich Pan wefela fwego zaży: 7 
winiem;. ktory za$ nie- chcąc dok Ładać fie 
pracy , wzięty od Pana talent w ziemi za; ?% 
kopał, że nim nic nie zarobił. i żadnego 2 
pożytku nie przyniof, kazał od.niego Par "W 
ow talent odebrać,i dać go infzemu, zai "f 
onego fluge złega i gnuśuego (w). wta 
kie ciemności wrzucić, gdzie płacz i zgraj. ji 
tanie zębow ma. fwcie miefzkanie. BOG Me 
w lalki nieprzebrany wfzyfkim  prawow"i 
wiernym tak Duchownym iako i świeckim, P 
rożnych talentow, to ieft, darów A uil 
j ido]: 
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ię, idobrodzieyftw fwoich udzielił, nie w(zy- 
że fikim zarowno, ále;iak wiele każdemu flu- 
by Żyć mogą do pozyfkania żywota wieczne” 
ali, go.  Wfzyfikie ciała i dufzy dobra, fą ta- 
Za. kie łafki i dary nam do adminiftracyi od 
nie BOGA powierzone, Ze ich zażywać ná 
dy, więkfzą Jego chwałę, na zbawienie duíz 
zæ PAżych, i ná pożytek bliźnich nafzych 0-/ 
ie. bligacya włożoną mamy. Z tych talentów 
ow talk (woich zażywania, pożytkowania, po- 
ie Mnożenia BOG rachunku od ludzi wycig. 
nie 846 będzie, jak na Sąd partykularny i 
ia: Znowu. nA powfzechny powroci. :- Biada 
chi tym, ktorzy dla fwego leniftwa Bofkie za- 
to: Kopywali dary, nie robiąc tu nimi ná wię- 
bi: Kzey €nwaly Bofkiey pomnożenie, ná po- 
ży» Zytek- dufz włafnych „i nś ratunek bliźnich 
lać Wolch. Biada j tym, ktorzy powierzo- 
zm BYCh fobie łafk Bofkich ná złe zażywaią, 
ego Obracajgc ie ná pychę, dumę, na łakom- 
og fifa i cielefności, proźną chwałę i repu- 
zaś cya u Świata, ná zbytnie flroienia fie, i 
ta Módne jnwencye,. n4 zrninowanie cudzey 
zy. fortuny, i zgubę dufz ludzkich. Od ka- 
0Gżdego takiego BOG łafki fwoiey talent od- 
yo erze, i da go infzemu, aby nim robił, 
imi Pożytek przyniofł; á takiego złośliwego 
fk likczemnego fiugę do mąk piekielnych, 
SE "W Cie- 


| 
44 Rozas, ` | 
w ciemnościach, płaczu, 1 zębow zgrzy 
taniu wyrażonych, . po niefzczęśliwej dni 
śmierci wrzucić każe. | 
41. Krolefwa całe i Pańftwa pod tę Ka 
podpadły karę, Ktore od wiary jako 0| dzi 
nayprzednieyfzego daru od BOGA fobit ief 
danego odpadły, że nieprzynofiły iey przy” &ci 
zwoitych pożytkow, ktorych BÓG po nich fie 
wyciągał. Wfzakże tę prawdę, moy Czy, mi 
teln:ku, mafz w S. Ewangelii od Same wi 
BOGA Wcielonego wyrażoną, Ktory fy Na 
dom przepowiedział, że Kroleftwo”Boli i 


| 


od nich będzie odebrane, á takiemu nat pn 


dowi dane, ktory pożytki iego czynić bę nal 
dzie [x] U. Zydow przedtym był pru za: 
wdżiwy Kościoł Boży (ktory nie raz B mi 


wangelia Kroleftwem Bożym nazywa) íze 
j oni byli wybranym ludem, w ktory 
BOG przez. wiarę prawdziwą Krolowi! 
ale że pofłanego do nich od BOGA o nic 
arcy źle przyieli fyna i wyrzucić go od ft! cz 
bie, i zaprzeć fie go, i ukrzyżować e pe 
mieli, tą Chryftus pogroził im karą, że di mi 
takich grzechow tak fie wiary prawdziwej zaj 
* ktorą nabywa fie Kroleftwo Boże, nie pr: 
dnymi Rang, że ta od nich będzie od ` 
brana, Zich. doczefną i wieczną zgubą, | od 


będzie takiemu narodowi dana, ktory 8| 2y 
d due | Bi 
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dne wiary, á zatym i Kreleftwa Bożego 
czynić będzie owoce, iako 6 tym uczony 
Kalckftein pifze, mowiąc do Zydow: Bę- 
dzie od was Kroleftwo Boże odebrane, to 
iet, przeftaniecie bydź prawdziwym Ko- 


| édolem i ludem Bożym,4 zatym pozbawicie 
id) fie wfzyftkich dobr, kture lud Bafki zwykł 
| miewać, tak doczefaych iako i Ducho- 
| wüych, tak łafki, iako i chwały; á będzie 


Narodowi dane, rozumiey pogańfkiemu lu- 
dowi, czyniącemu owoce lego, to íeft, 
przenofzącemu takie pożytki, ktore przy- 
należą, Kroleftwa i ludowi Bożemu. Te 


'za$ owoce fą owoce wiary i Ducha S. 


miłość, wef:le, pokoy, cierpliwość, i in- - 
fe, ktore Paweł S. wylicza [y]. Kie- 
dy tak od Zydow talent wiary prawdzi- 
wey do pogańfkich Narodow Bog prze- 
niofł, i od tych tenże Pan wyciąga tego, 
Czego odtamtych wyciągił, aby nie tru= 
pem u nich-wiara, ale Żywą była przez 
miłość, ktora gdzie ieft, nieprożnnie, á 
zatym godne dobrych uczynkow owoce 
przynofiła. 

Po tey nayprzednieyfzey lafce Zydom 


| od BOGA odebranev, ieźli ktorzy Narod 
 Zydowfki níéladowali w złości, i Synem 


Bofkim wzgardzili, i krzywdami go zele 
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Żyli źle žyişc, i niegddziwie czyniąc Y 
nie tak iako fię należało Miefzczanon i 


Swietych, Domownikom BOGA, Człon 
kom Chryftufa, Kosciotom Ducha Swie B 
tego, znowu od takich Krolef;wo BOL 4 
ZE do infzego narodu fie przeniof) 5 
znowu dary i łafki (woie BOG od nid 
odebrawfzy, drugiemu ie ludowi odda, 
ktory wiernie pracuiąc niemi, BOGI 
miłe dobrego -Życia przynofi = owo 
Rzuć okiem . twoim, moy Czytelniku > 
po Europie, 4 uzná(z, że to ieft fzczeń yy 
prawda. Wfzakze wiefz otym. ze Anglią 
Dania, i Szwecya, Katolicka iedyni ; 
zbawienną, trzymały wiarę  Pierwfu 

od roku 182. Aż do 1534. Druga od roli B 
826. 4ż do 1523. Trzecia (pierwízyd v 
nie rachuiąc zá Krola Biorna początkow) pf 
od roku 1ooo aż do 1530: Te trzy Kro T 
łeftwa całe Katolickie iak wiele Świę fy 
tych Niebu urodziły, iak wiele doku n 
mentow pofłufzeńftwa Papieżowi nay. 
wyżfzey Głowie Kościoła Chryftufowe iy 
go świadczyły. nie prędko bym AL 


I 
= 


czył: á przecię Że te Kroleftwa owocow p. 
godnych wiary prawdziwey przynofi z, 
ufały, tę od nich BOG odebrał. „Angli jy 
dla niegodziwego „małżeńftwa Hen 
ofme* 
| 
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dfmego Krola z Anna Boleną, i dla okrus 
cieńfiwa Elżbiety tegoż Krola z niepra- 
wego łoża corki, ftáta fie niegodną da- 
wie Ll Bożego wiary. Danią dla złamaney 
pg, 80GU poślubioney czyftości, kiedy Pry- 
oM PIK z Xiążęcia Holfzteińfkiego Krol, 

| fluchaigc niegodziwey rady Jana Ma- 
chabea Lutra przyiaciela, obwieścić ka- 
gl zł żeby Zakonnicy i Panny Klafztor- 
og Be zrzuciwfzy habity pozenili fic, łafkę 
jpg] Wiary prawdziwey utraciła. Szwecya, 

, Ze za powodem Guftawa Trolle álbo 
gli Wazá zwanego, Krolowi fwoiemu rebel- 
ynie izowała. i za duchem świata i, ciała 
gin ic Slub czyftości w duchownych ofo- 
Wo bách porzuciła, na tę u BOGA zarobiła 
„pól Niełafkę, że od niey nawiękfzy talent 
ow) gary prawdziwey odebrał. Podobnie 
Kr: LOG uczynił z Wegierfkim Kroleftwem, 
wiej ktore po części wielkiey bardziey ferce 
kil fwoie do Turka iak do Papieża fkłania- 
E 46; przez Kalwinow, Lutrow, Aryanow, 
vA Mawiąło, że mu fię więcey Furczyn 
zylił b Papież podobał. Imperium Niemie- 
da ckie, Hollandia, Saxonia, Pornerania, 
oi ; andeburgia, Prufy. Inflanty, i-inne 
jj fzcze niektore Pańftwa iak poprzefta- 
j ły talentem wiary prawdzlwey Poeyer 
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48 RozGa 
kować BOGU, odebrał go BOG: ód nich gd 
4 dał go infzym narodom, iako to Jndy: bi: 
anom. |aponom, Brazylianom, i Ame ia. 
rykanom,ktorzy za prace Miffyonarzow fU 
przyiawízy go zochołą , z pożytkiem lut 
wielkim popituij fie przed Bogiem le Kr 
den S. Francifzek Xawery więcey dui ái 
nawrocił do wiary Katolickiey, iak Lul ba 
ter, Kálwin, i inni heretycy od niej 
odwrocili; albowiem tak czyni BOG,% Bl 
kiedy ktory narod czyni fie niegodny KU 
wiary, infzemu ią takiemu ofiarui e. kti kic 
ry godne iey owoce przynofić będzię 8? 
to jeft, tak Żyć według nauki S Æ wai pii 
gelii będzie, że Kroleftwa Niebiefkiegi ?n 
doftąpić ftanie fię godzien. W iednyi © 
Kroieftwie Mexykáüfkim, ktore catel] 
Katolickiey wierze kwitnie, naracli “iu 
wano Kosciolow. około 70000. á toi tej 
fzcze w roku. 1570. nie wątpię, że (ich 
tego czafu przybyło ich do ftu ty fięgj "e 
To wiednym Kroleftwie Katolickim tj Pe 
kwitnie, i owoce dobrych uczynki + 
Nieba godne przynofi wiara Niech pal 
każą Lutrzy z Kalwinami, ieźli wlij +" 
fikie ich Pańftwa tyle Kościołow naj ka 
czyć, i prac fwoich okoła dufz, ile hw 
tolickie, pokazać mogą? A że tegolr 
gdy Or 


^ 
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ich gdy nie potrafia, niechże, nie podchle« 
idy: biaiac fobie w (prawie zbawienia, uzna- 
me: ia. 4e co żydom przepowiedział Chrye 
ową tüs to fie z niemi ftało, Ze dla ich pychy, 
zje lubicżności, niepofłufzeńftwa i leniftwa, 
lej Rroleftwo Boże jeft odebrane od nich, 
duif á Rarodom pogańfkim owoce wiary Nie- 
Li ba godne przyn.fzgcym dane 
niej 4 Kiedy tak z człemi Kroleftwami 
; łą BOG poftepuie, widziemy. że i party: 
nyń kularaym o(obom toż famo czyni, ktore 
kt kiedy fwoiemi ł:fkami bogaci, chce te- 
dzie 89 po nich, Żeby: z niemi pracowali, i 
wai pracy Üwoiey pożytek przynieśli. Po- 
deg Mał to,S Paweł Apoftoł iefzcze w ten 
inyi as. kiedy przesladuiac Chrześciany u. 
ded lyfzał od Chry ftüfaz. Szaole, Szawie, cze: 
achy Pit mnie prześliduiejz. [2] dla tego zaraz 
o tey wzbudzaiacey go łafki mocno fie 
że (chwycił, i w tym momencie ofiarował. 
fie fe Chryftufowi na prace, mowiąc: Pa- 
m til "i, coż chcefz, abym uczynić? Dziwna wiele 
nkol e Tzecz, Ze ten, ktory ffuchaiac pobud- 
jb pki fzatana wybrał fio w drogę, áby w 
wiij Chryftufa wierzących w Damafzku fzu- 
nij o, (zukaiac zńalazł, znalazfzy związał, . 
le M Wiązawfzy do 2 przyprowadził. 
` przys 
Gdy Tomik I. Rozgi” Sprawiedliwości, > 2 Y 


5o Rozaa 
przyprowadziwfzy Sądowi na ukarani CI 
oddał, na pierwfzy głos bez odwłoki zi m 
dney Chryftufa ufluchal i iáko napifal ni 
nim Auguftyn S. iu$ fig gotuie do pofłaz ke 
fiwa, ktory pierwey okrutnie prześladował, i mi 
zprześladowmika fłaie fig Koznodzieia, z dj àl 
ka owca, z nieprzyjaciela Żodnierz. — Mia W 

ucha owcd, co czynić ma. (Aa) Jakoż 1 
ochotę fwoię famym fkutkiem wyje ty 
fil, fam o tym daiąc $wiade&wo że ni th 

rozno lafka Bofka w nim zoftawała, il śl 
około zbawienia dufz ludzkich tak ph ál 
cy dokładał, że wfzyfikich A poftoloy te 
każdego z ofobna prace uwázaiac, fm 
tym urzędzie przefzedł, to iednak ni dz 
fobie śle. łafce Bofkiey przypifuie, nę pr 
wiac, że ta wraz znim pracowała (bi lal 
Y Żeby Teffalonczykowle nie rozumie fa, 
Ze bez dołożenia fwego doftąpia 1bi he 
wienia fwego. nauczał ich, ze BOG itm 

jego áni onych na gniew nie poftam wc 
wii, śby wiecznie potępieni byli, 4 
Żeby włafnego fiarania doktadáli na jc 
_gyfkanie żywota wiecznego przez n eu 
fzego Zbáwiciela. [cc] Czemu zás gU do 
tak dyfponowat, ze ani my bez Tit ve 
jego dostąpić Nieba nie możemy, áni f BI: 

też nam bez pracy nafzey dać E W 

 Chry: 


4 


| 
| 


| SPRAWIEDLIWOŚCI, gi 
ranil Chryzoftom tę daie przyczynę tak mos 
|.) mige: Nie fprawuie BOG bez nss zbawies 


fat | nia nafzego, bo nas mie chce mieć leniwych 


(fel że nar też nie chce mieć pyfanych, dla tego 
ub mie pozwolł nam tego dzieła całego. [dd] 
zul dle za tafka lego, i pracą nafza żywot 

Nil wieczny doftępuiemy. 
21.4 > Kto tedysteft powołany do wia” 
yil ty Swietey Kśtolickiey, 4 pra ować nie 
el thce ani na iwole Ani eudże zbawienie, 
a, if śle prożnowaniem, | álbo wyniofłością, 
. pe flbo cheiwaścia hon;row, lub appety- 
ołów tem do. rofko(zy, I pleizerow, mod wy: 
„ |myślnych, i uciech światowych uwie- 
k iifdziony. owocow © Nieba godnych nie 
, mi przynof, co za dziw, że BOG wiarę, 
(bi lako naywiękfzy talent od niego odbie- 
miel fa, nie przefzkadzáige mu w iaką wpaść 
zb herezyą, ślbo wyniyślić nową, 4 in'ze- 
Gil Mu daie? Nie mało przykładów tę pra- 
fan wdę potwierdza; ia tylko cztery tu przy» 
i, i toczo, Tertulianus był pożyteczny Ko- 
napiściołowi; Orig»nes do podziwieńią u- 
2 Ù tuny człowiek wiele Xiag napifał: był 
BO dobry Rufinus: był nie zty Pelagius; śle 
/ od wiary Katolickiey dla fwoich 
Brzechow odpadli, zaraz BOG prowido- 
Wat Kościołowi fwoiemu takich, ktorzy. 

2 go- 


gą 2: Rozas 
-godne owoce wiary Cz nili 
ary czy 


Na miej b 
fce pierwfzego BOG opatrzył S. Cypr W 
ana: na mieyíce drugiego S- Cyrilia: ; 


mieyfce trzeciego S. Hieronima: 1] 
mieyfce czwartego S. Auguftyna, ktor V. 
jak wielkie pożytki w Kościele Chryfit M 
{owym przynofli, jak godneaviary owof W 
czynili, iak mocno z łatka Bofką pracow i 
4i; każdemu wiadomo; te 243 prace fwoli 20 
SE (wole, owoce fwole i zbawielj d 


twoie, ktorego fie fpodziewali. nie fobii 1 


áni zaftugom fwoim, śle lafkom Boll 28 
przypifowali, bo wiedzieli bardzo dobt ni 
„2 nauki S. Pawła, że tonie na ochotni CZ 
go człowieka woli, ani na poftepuiad It 
go w cnotach, śle na Bofkim zmiloW A 

20 
bra woła, ico tylko z niey uézynic 4 Ml 
może, od BOGA iako wfzyftkiego i 
brego dawcy pochodzi wodhág natiki | do 
-Jakuba Apoftola. (f£) Záczym nie ją lu 
to chcącego, áni poftępuiącego, 4 
łofiernego BOGA; ślbowiem trzeba WĄ 
i iako uczy” Auguftyn S. pray 

0 


GU, ktory człowieka wolą dobrą iff 
ranie do wspomagania , i wspom, 
rzyprawioną (gg) tego wyciągając eS 

tych, ktorym daie łafk twoich "n 
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iej, śby tu niemi pracowali, i pożytek zbas* 
py Wenny uczynili. 
si 44, Kiedy zaś te na. nic dobrego, 

i ślbo w cale na z łe ciz fami utalento- 
orn Wani obracaia, odbiera ie BOG od: 
yty nich z zgubą ich, á infzym daie z zbá- 
wo wieniem ich. Ze tedy giną, niech zgu= 
owi bęfwoię fobie przypifuia, á nie BOGU, 
yoi bo ten wfpomagał ich łafkami fwoiemi, 
ien) lako fie ztym oświadcza, przez Ozea- 
(obi fia Proroka: Zgubaą, twola z ciebie, zaś 
(kip 2e mnie ratunek twoy: [hh] álbo iak in- 
bry I czytają, d ze mnie zbawienie [ii] Za- 
om Czym nikt narzekać nie może. iákoby* 
ja& MU na łafce Bofkiey zchodziło. raczey 
tow tà Żalić fie może, Ze iey na ludziach 
„adj bywa, ktorzyby znią fzczerze na zbá- 
ié Í wienie pracowali. według S. Bernarda. 
o UCK) Z tąd wnofić potrzeba, że BOG i 
aiio fieble poprzedzaigcg łafką ciągnie 
je W lUdzi, i-od fiebie odrzuca takich. kto- 
emUyálbo z-tą łafką nic dobrego nie czy- 
 wąDili, álbo iey. wcale z zakamiałem fera 


są RozGaa 
że. Zważywfzy to S. Auguftyn zawo 
łał: O iak przedziwny BÓG w ciągnienia 
O iak straszny w opuszczaniu! CLU) Przeye 
zrzyi fię, moy Czytelniku w zwiercie 
dle przykładu na początku pofiawionyńt 
4 zważywfzy go dobrze, przyznałz, x 
prawdę pifzę. | 
TEXTUS: S. SCRIPTURE & SEN 
 TENTUE. PATRUM. | 

(a) Ego elegi vos, ut eatis, & fruti 
aferatis, © fructus. velter maneåt. sad 


$ 
| 
| 


X5. i6, f 
w Quid hic fatis tota, die otioti + Jte & 
vos im vineam meä, & quod jutum, fuerit 
dabo. vobis Matth. 26. 16. f 
(c) Vocat undiqy ad, corre&ionem ,. vodit 
undiq; ad penitentiam, vocat beneficiis crek 
ture, vocat per lectoré , Vocat per: pri 
arem, vocat per indmam  cogiracionent, 
vocat pet flagelli correptionis, vocat pé 
mifericordiam. confolationis. 8. Auguf. © 
Eja; 162, : 
| (d) Eru&um afferunt iu patlentta Luc: 8. 5 
(e) Jmus, ut afferamus; ipfe eft vij 
ü4 imus, im qua nos pofuit, ut eamus 
Auguft: trat. gó im qoam. a i | 
( £) Sine me nihi! poteftis facere. «Joa 154 
(g^ Sive ergo parim, fve multum, | 
we illus grada  przevenienię, adjuvante 
cooperanté feri noh poteft, fine quo nity 
fieri potet, S. Aug: trad. 8I. in. eom 


MIS 
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(hy Abfit ergo, ut fie intelligant filii pros 


al miffionis, tanquam, cum. audierint Dominum 


dicentem : -finć, me nihil poteftis facere , qua- 


| & convincant. eum, dicentes: Ecce fine te 


polfumus, preparare cor. «c. S, Aug. l. 2.. ad 
Boh 6-9. > 

(1). Hominis. eft animan. preparare. 
Prov. TÓŁ x. z 

(k) Dilata, os. tuum, 6; implebo. illud. 
Pal. 8o. xr. 

(1) Preparatuz voluntas ¿Domino Prov. g. 
, (m) Labia. mea aperies, & os meu. ans 
/mnnabit, laudem | tuam. Ffal. 59. 17. 

(n). Mifericordia ejus preveniet me. Fal. 
5b. IT. 

(0). Mifericordia. ejus. fubfequetur mei 


Hal: 22. 6. 


(p) Multa. Deus facit bona in. homine, 


| que nou facit homo: nulla verð. facit. homo, 
| que non facit. Deus, ut faciat homo. 8 Aug. 
apud Natal. Alexandre. in expof. Eu. Joans è 15. 


(q): Si ergo. tria hec (hoc éit, bonum 
cogitare, velle, perficere ) operatur Peus 
in nobis, primum profecto fine nobis, fecun- 
dum nobifcum, tertium per nos faeit &c. 
taque; voluntas in auxilium, auxili reputa- 
tur in meritum; nec dubium, quin à DEO 
ft, & velle; & perficere. pro. bona volunta- 
tee DEUS igitur eft austor meriti, qui & 
voluntatem. applicat operi, & opus explicat 
Volunpati, S. Bern. apud Uicga, in Apocal. c. 3. 
Xr) Cum Deus coronat merita noftra , ni- 
"il aliud, coronat, quam munera fua ... Un- 


de 
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de & ipfa vita æterna, que meritis prece. gi 
dentibus redditur, tanien eadem merita, quii gc 
bus redditur, non à nobis parata funt peil fr 
noftram fufficientiam , fed in nobis faeta pet) pa 

ratam, etiam ipfa gratia nuncupatur. Au] m 
di Apoltoium Rom. 6. 23. M 

(s) Stipendium peccati mors; gratia al 
tem Dei vita eterpa, in Chritto JESUL p 
Domino noftro. Non dixit: Stipendium auf 
tem juftitie vita æterna, fed: gratia Def p 
via mterna; etenim (i accepturus es viani m 
wiernam, jufticie quidem ftpendinm eft, fd g 
tibi gratia elt, cum gratiá eft & ipfa jul 4 f 
tia, quia de plenitedine ejus nos omnes «| - 
cepimus gratiam pro gratia. oan. m 16 fe 

| 5 (i) Non folüm gratam , qua punc joli! e 
in laboribus ufg; in finem vivimus, fed eui t 
gratiam pro hac gratia, ut in requie pote j 
fine fine vivamus. X. Aug. epit. 105. ad Sie 
ium Prefbyt. 

+ (m) Negotiamini, dum» venio. Luc. 19. 3j 

(w) Serve maie & piger. Tollite ab eo tu pr 

lentum. Jnutilem fervum ejicite in. tenebri ef 
exteriores, illio erit fletus, & ftridor delf ce 
tium. Matth. 25:- 30. 

(x) Auferetur à vobis regnum Dei, & dil m 
bitur genti facienti frućtus ejus. Matth 25 | 

(y) Jd eft, delinetis effe vera Hcciefj m 

& populus Dei, & confequenter privabiml! Pa 

bonis-omnibüs, quz comitantur populu Det i 
fcilicet. & temporalibüs © Spiritualibüs , gr tis 
tie 8 glor: & dabitur genti, puta, gi fpe 
tili populo facienti fructus ejus, nempe fp 


gn 


In 
ft 


y 
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CE gni, id et, proferenti tales fructus, quales 
quf conveniunt regno & populo Dei, Sunt hi 
pet früdus fidei & Spiritus: Charitas, gaudium , 
peil pax, patientia, & alii, quos S. Pauius enu- 
Au] merat. „jżi dofus  Kalckficin in Comment, fup» 
| Matth. c. 2r. 
d (z) Saule, Saule, quid me perfequeris ? 
„SU Domine, quid me vis facere? 44. o. 6. 
avi (aa) Jam parat fe ad obediendum , qui 
Dell priis feviebat ad perfequendum: jam for. 
RAM matur ex perfecutore pradicator, ex lupo 
fl ovis,- ex hofte miles. Ovis audiat, quid 
Jj ficere debear. S. Jug. ferm: 14. de Sane. 
(«A (bb) Gratia Dei in me vacua non fttit, 
| fed abundantius illis omnibus laboravi: non 
 €go autem, fed gratia Dei mecum. i. Cor. 
alf 15. 10. 
„ (ec) Non pofuit nos Deus in iram, fed - 
| M acquifitionem , falutis per Dominum no-: 
hum JESUM Chriftum. r. Thefjal. 8.9... 
J| (dd) Neg; nos fupinos effe vult Deus; 
2 UM propterea non ipfe totum operatur: neq; vult 
cbr. effe fuperbos , & ideo totum nobis non con: 
E cefit. S. Chryfof. homil. 6o. ad popul. 
(ee) Non eit volentis, neq; currentis, fed 

X dil miferentis Dei. Rom. 9: 16. 
2h |. UE) Omne datum optimum, & omne do- 
eli! mm perfećtum  defurfü eit, defcendens à 
im! Patre luminum, „Jacob. epift, c. 1. K 
De; (gg) Cùm procul dubio, fi homo ejus æta- 
8105 eft, ut ratione utatur , non poffit credere, 
ge erare , diligere, nifi velit, nec pervenire ad 
e Wilma fuperme vocationis Dei, nifi voluntate 
m cu. 


| 
| 
| 
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cucusrerit; quomodo, ergo non. volentis. neq; 
currentis, fed miferenus, eft Dei? nifi qui 
& ipfa voluntas, ficut, feriptum eft, a. Ded 

teparatur. 8. ut totum Deo detur, qui, ho l 
minis voluntaté bona 8 præparat, adjuvandi, M 
& adjuvat proeparatam, S. Auguft. Finch W 
Eni rap 322. E Wu 

(hh) Perdido. tua, ex te, tantummodo. ill j 
me auxilià. tuum. Ofrg. 13. 9. | 

(ii) Ex, me autem tantummodo falus! t 
Apud. Gizæum Comment, Super Cafiani operá, foll 

o. coh 2 , > | 

'(kk) Omnes. nobis caufamur, deeffe gt u 
tiam, fed jufüüs ipfa, fibi queritur) deeft p 
nonnullos. S.“ Bern. apud. Falzeder im bita VA 
Cocilig.. E E k 

(1b) O quam, admirabilis eft Deus in tm M 


hendot. O quam terribilis, in deferendo! $ fz 
dług. apud- eund, ibid. | 


NA U K A^ IV. pi 


Łaska Boską w naywyższym U ludzi, | b 

: szacunku być powinnas ppt 
ume „b 

AS: "f Nisomym rzeczom umieią ludzie ge 


-ftangwić cene, ktora w akcepli gr 
cya pofzedlízy, vie mały po cálym świeć to 
cie (grawyułe im fzacunek, Mały kawi b 
złota iak teft drogi, wiadomo: Uryskia ka 
perła iefzcze droźlza: 4 dyament. E [9 
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ne galki wfzyftkie kamienie drogie tak w 


qui cenie przewyżfza, że według niektorych 


to Jubilerow fzacunku mie ma. Ale temu 
andi, miech nikt nie wierzy, co podchlebna i 
ach wfwoich zdaniach omylna rzemieśnikow 
„.  umieiętność ofądziła; być to nie może, 
© śby mały kamyk nie miał mieć fzacunku; 
lg] (0 pewnieyfza i wcale niezawodna nauka, 
; f| że talka Bofka ieft waloru niefkończonego; 
| "czym nad wfzyfikie ceny powinna mieć 
8"; u ludzi fzacupek wyzfzy; ktora, Ze ieft 
E. Dadprzyrodzonego ftanu, tym famym wízy- 
^ | fle przyrodzone drogo£ci, zacności, p'e- 
ml kności, godności, i wyfokości przewyża 
51 8 328. $ 
Mafz, moy Czytelniku, zdrowego 
„uu, Vidku wage, położ, ná iednę fzalę wfzy- 
kie bogafiwa, tofkofzy, honory i dy- 
fnitarftwa, ná drugą. ieden tylko gradus 
Ji bki Bofkiey, 4 uwaZay, ktora ktorą 
| Przeważa, Wfyftko złoto, frebro, pers 
|)» kamienie drogie, i cokolwiek drogies 
daf Bo morza i ziemie rodzą, waż, 4 ieden 
epi! gradus łafki Bofkiey to wízyftko niepo- 
Świe townanie przeważy; coby i uczynił, gdy- 
by fe cała ziemia w złoto, á wfzyftkie 
M kahienie i fkały w dyamenty przemieniły. 
A. Przyłącz do tego wfzyfikie BAR 
ale e. 


| 
| 
demikow, wfzyfikie godności Miniftrow 
wfzyftkie krzefła Senatorow, wfzyftkie bus 
ławy Hetmanow, wízyftkie mitry. Xiazati) 
wízyftkie berta Krolow, wfzyftkie Ko j 
Cefarzow, wízyftkie lnfuły Opatow, wizy: 
fkie Pafiorały Bifkupow, wfzyftkie ka 
pelufze Kardgnalow, wfzyfikie T yary Pa 
pieżów: uznafz, że ieden gradus takil 
.Bofkiey to ;wízgRko przeważa, i prze 
wyżlza, (a) i owfzem więkfzey wagi iel 
jeden ftopień łafki Bofkiey, iak wfzy fiho 
całey natury dobro, według nauki Aniel 
fkiego Doktora. [b] i dowodzi tego nalii 
Antonius à DEI Matre Portugalczyk 4) 
Pifma Swiętego powiadaigc, że łatki i 
powołanie Bofkie fą bez żalu w człowiej| : 
ku, wsdług nauki Świętego Pawła. d 
l gdyby kto zarzucił Doktorowi Narodow 
Że lafka (lworzenia człowieka przyfzła m 
żal u BOGA, ślbowiem kiedy złość grze: 
„chowa znacznie gore brać poczęła, z ty: 
mi fie flowy odezwał; Zal mi, żem fimt 
rzyć człowiska. [d] Podobnie z miepofiw 
fznegoK rola Saula, BOG nie będąc kontent 
dal fe fyfzeć: Zal mi, Żem Saula pokój 
pawit Krolęm, (e) wozgiby odpowiedzi 
Piweł Swięty. mowiąc prawda to iell 
że fiworzenie. człowieka, i Korona p. M 
: e. 
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wj dewfka, f4 dary Bofkie; śle to, com powie- 
bus dział, ma 6e rozumieć o lafce poSwizca- 
żąt, lącey człowieka przy Chrzcie Swietym, 
ońy, ktora żadnym fmutkom nie podpada, śni 
faj £alom nie podlegi, iako moy téxt wyłu: 
ka| fzczył dabrze Ambroży Święty. (f) Za- 
Pal Czym tak tworzenia, iako i Krolewfkiey 
lai] Korony dar, ták fą refpektem łafki po$wig- 
rzej Calącey darami, iskby-darami nie były, 
idi (g) Tegoż zdania ieft i S. Grzegorz 
Niffehfki, ktory perfwaduie nam, ufilnie, 
niel) śbyśmy wízyítkie- tego Świata pompy, 
naj kalwakaty, magnifiki, i ozdoby, 24 iedne 
skaf Cienie, frafzki, fenne! mary, i wcale za 
kiil nic poczytali refpektem talki Bofkiey [b] 
wiej Tę iednę Natalis Alexander wziąwfzy na 
[]| Uwagę, powiada, £e więkfza część ludzi 
hie wie, ślbo raczay nie uważa, iak wiel- 
il ka iet Chrztu Świętego lalka, iak wielka 
. iet Chrze$ciánina godność, jak wielkie i 
drogie dary przez. Chrze(t przyniofł nam 
Chrytus, abyśmy byli uczęftnikami Bo- 
kiey natury, i zwani, i byli Synami Bos 
füemi. Nic więcey ini bardziey fzacoe 
Wać nie powinniśmy nad Chrztu Swiete. 
80 hike. | Zaden całego życia nafzego 
kj dzień minąć nie ma, ktoregobyśmy zá tak 
Wielkie dobrodzieyftwo nam bez żadnych 
zas 


a 
| 
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żafiug nafzych dane, BOGU dzięk oddał kfz 
nie mieli, ponieważ nie każdemu narodowi 1 fi 
ták: uczynił. (i) O iak wielki car Boki der 
wiara! O iak wielka i nieporownani fan 
Chrztu Świętego łafka! ktorzy tylko m Pio 
Chryfiufe ochrczomi iefteście, w Chryftuja | one 
blekliście fit, upewnia Paweł Swięty. (NK) świ 

46. W iak wielkim fzacunku mil ra 
mądrość naymedrízy z Mouarchow tegi wor 
świata Salomon, potomnym wiskom ül Swi 
wiadomości podał tymi fłowy? Prali Wpt 
żyłem ig nad Krolefiwa i krzejła . å bo gali lud; 
xa nic nie miałem w.porownaniu 2 nią : pi pok 
nieważ wj/zyfiko złoto względem iey ie pue prz 


kiem bardzo małym; i iako błoto bydi tey 
fzacowane frebro wiey konfpekcie. £ wz tka 


flue dobra przyfzły mi wraz % nią: tei had: 
bowiem dlá ludzi fkorbem niefkonczonym, kol iep 
rego ktorzy &akywali, uczęfinikami fali fi god 
przyiaźai Bofkiey. (1) Toż famo fłafaniej had: 
mowić potrzeba o łafce Bofkiey z nieodi pofp 
bitey Xiążęcia Apoftołow Sentencyi, kt le 1 
ry tak ofądził, że BOG przez tafkg naji ma. 
wnękfze i drogie obietnice nam darował, dbj vier 
img przez nie fali fig uczefinikami Bojki We 
niurg. (m). Z ktorych flow powinit W 
każdy człowiek uznać, iak wielce lal “ik; 
Bofką ma fzacować, álbowiem że naywi Wüii 

; kfze 
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ddal kze i drogie obietnice Bolkie fa chwała 
dowi 1 fzczęśliwość Niebielka, wiadomo każ. 
Joli demu; i lubo w ptzyfzłym czafie poffeffo- 
nanj fami ich zoftać fie. fpodziewamy, iednak 
kom Piotr Swięty nas upewnia, że iuż nam 
jam one BOG darował, kiedyśmy łaikę po. 
(I), świącaiącą otrzymali, tá bowiem zawie- 
sd la w fobie i chwałę Niebiefką i f2cze$li- 
tegi wość wieczną, ktorych darow żaden z 
| 4| Świętych Pańfkich nie doftąpił, , poki 
ww Wprzod tey łafki nie miał, dni też nikt z 
zafi] ludzi BOGA w Niebie nie będzie widział, 
: puj poki tu wprzod BOGA i ptzyiaźci Jego 
| piw przez doftąpienie łafki nie otrzyma. Dia 
ędzi tey niezawodney konnexyi, którą ma fa- 
vfz ka Bofka z chwałą Niebiefką, Paweł 5. 
il hadzieie, ktorą w tym Życia inamy o do- 
, li fępienia po śmierci chwały, nazwał blo- 
li jj goławioną. [n] Ale żebyśmy fie ná tey 
zniej tadziei nie zawiedli, jako fie ná infzych 
ieod Prae zawodżziemy, trzeba wiedzieć, 
„ktoe między wiarą i miłością frzodek trzy- 
naj ma. Nadzieja ná famey wipieraiąca fie 
, dj Wierze wie jeft blogoflawiona, bo watpli- 
oft we zbawienie czyni; śle z wiarą na mi- 
init Sci fundowana, i z nią złączona iako z 
lat lika, niezawodne zbawienie ludziom fptaa 
ywięj Wole, ponieważ nie może BOG taką náa 
[28 ;  dzie- 
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"dzieie maiącemu Niebiefkiey chwały, iso 
fzczęśliwości wieczney odmowić. Z talk 
tedy Bofką wfzyftkie dobra dufzę zboga 
caiące wraz przychodzą człowiekowi) 
ziczym łafka Bofka ieft fkarbem niefkońf 
czonym, nieprzebrapym, i nieofzacowaj 
nym, ktorego ktorzy zażywali, álbo w 
żywaią, do liczby ukochanych BOGU przy 
iiciol przychodzą, i Jego Bofkiey natufj p 
uczęftnikami fie aig, według Swietem 
Piotra nauki, to iet, iako obfzernie fi gę 
wny Cornelius à Lap: explikuie mowią 


Naybliżey i naywyżizym fpofobem. BoM iey 


naturę przyimaiemy; álbowiem dar tall fie 
poświącaiącey  ieft przypadek wiany M te 


dulze, i rzecz tak Szlachetaa i wyfoli 
Ze wfzyftkich ladzi i Aniolow naturę d 
tego zwycięża, Ze ona Boftwo naywyże go 
bierze w owym wierzchołku, ktorym olk 
przechodzi wfzyftkie tworzone rzeczy, | 

wfzyftkę naturę, wyganialąc nayprzóy 

kaźdy grzech śmiertelny i powtore (jim, 
nigc miłego BOGU człowieka, i Jejlty 
przyiacielein; po trzecie czyniąc go fptit v. 
wiedliwym i Świętym: po czwarte Cj 
niac człowieka Bofkim Synem i Dziedi iy 
cem; po piąte opatruiąc go w.cnoty Wf wi 
ftkie Teologiczne, i moralne, i bogad 


śm 


LA 


ły, l 
tak 


"47: | żebyś moy Czytelniku tym le- 
ALU] pięy fzacować łafkę Bofką umiał, ucz fie 
tey Scyencyi od tego Pana, ktory zftąpi- 
|wlzy na ziemię z Nieba, naylepiey i3 e« 
fymować umiśł, kiedy wiedziawfzy o 
ley walorze, godności, i zacności, dał 
fig na fromotaym zawiefić Krzyżu, ábg 


oten 


BoM 
‘aki 
tęptzsz grzech utraconą. przywrocił nam 
śmiercią fwoią. To ludzki rozum przes, 
„chodzi, i fłabość iego nie może poiaé tea 
p, że BOG Wcielony dał fie zawiefić na 
Krzyżu, śby nam łafkę przywrocił, ktos 
taby nas BOGA i Jego Kreleftwa dziedzi- 
tami poczyniła. Czemu zaś Syn Bofki 

Ul mogąc , 'iako Teologowie mauczaią, ła- 
Jej twieyfzym infzym fpofobem przywrocić 
IP! mas do tafki z Bogiem, nie inaczey doka- 
zał tego, tylko zawiefzony na Krzyżu, 
 uzebi Emiffcátki tę date przyczynę, mo- 
w wiąc: Ná wadze Krzyża dopuféd fubie fas 

CZE mega 
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mego wynalefca zbawienia zawięńć, żeby T: 
człowiekowi, ktory z fianu tajki wypadł, or 
godność iego ceny wielkość pokazała. (p) dz 
Jakby wyraźniey rzekł: Dla tego Syn Bo B 
ki umarł ná Krzyżu, áby, ná iedney fz kt 
li położywfzy łafkę, ktorą człowiek prze 
rzech utracił, á na drugą fiebie famefi 
BOGA, ktory ią krwi fwoiey ceną nábji P 
wiedział człowiek, iak wielkiey wagiiej !* 
tafka Bolka: i bez wątpienia uzná, Ze ti i 
wéfokiey wagi ieft, Ze famym tylko B ie 
giem może być odważona. — KladZ nil W 
uwagi zdrowey wagę, wfzyftkie Paáfy) K 
Kroleftwa, Monarchie, Korony, i berki br 
kładź to wfzyftko, co dać może naturá 6 
fortuna: kładź ten Świat cały, i tyli ii 
drugich światow: kładź i Niebo ze wlij lą 
Aka wfpaniałością iego, bie zrowna | 
wfzyftko z wagą iedney łafki Bofkiey m 
świącaiącey: Sam BOG tylko tyle, d 
ona, zaważyć może. da 
Ag. Oczywiście tę prawdę uznafz, m P. 
Xzytelniku, ieźli fobie przypomnifz, 
wfzyftkie tego świata dobra kofztuią B ak 
GA, ico lafka. Dobra tego świata | "7 
dobra natury, dobra fortuny, dobra chi » 
ły. Dobra natury kofztuig BOGA jedn 7^ 
Wfzechmocności flowo, ktorym ie m 
rzyl: 
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Hh rzył: Dobra fortuny kofztuią BOGA iednę 
pad, opatrzności Jego krufzynę, ktorą ich la- 
Q) dziom udzielił: Dobra, chwały kofztuią 
npo BOGA iedno fwoiey iftuości widzenie, 
y frs ktorego ludziom i Aniołom udziela: Zaś 
przej dobta łafki co kofztuią Wcielonego BOGA, 
megij Niech Iv okrutna Jego- męka, niech 
nśbyj powie Krzyż Jego, i śmierć boleści peł- 
giid DA, á uznafz, Ze talka BOGA kofztuie ży- 
że ij Gie, kofztute ciało , kofztuie dufze , kofztu- 
o By le krew, kofztuie Boitwa Jego. Ponie- 
nij WAŻ tedy łąfki przy wrocenie człowiekowi 
afty Kofztule więcey BOGA, iak wfzyftkie do- 
beri] Pra natury , fortuny , i chwały ; trzymayże 
tun] tym bez wątpienia żadnego , że nad wfzy” 
tyi iko dobro tworzone w fzacunku więkfzym 
wij © ludzi lafka Bolka bydź powinna, kiedy 
nalh Sam BOG Wcielony nad wízyftko fza- 

"LL famym foba odważył. 
|. 49. Umieyze tedy, moy Czytelniku, 
dawać flufzay i należyty fzacunek łafce 
Bofkiey, .przeftrzegaiąc tego, żebyś do 
lakiey u Świata piekney, drogiey, miłey, 
akceptowaney , chwaloney, eftymowaney 
zeczy nie przylgnął fercem. Niech ci świat, 
(lało, i bies prezentują weczach, co tyl- 
ko naylepfzego maią, odwroć oczy i fere 
tt, A chwyć fig mocno łafki, ktorą ci BOG 

Ez ka- 
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każdego czafu ofiaruie, te ferdecznie ko: 
chay, te nad wízyfiko ftworzone dobro 
fzacuy, znią fzczerze aż do zgonu Zyci4| 


pracuy , a obaczyfz, na iak wyfokim chwa! 
ły Niebiefkiey ftopniu lokować cię będzie, 


l 
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TEXTUS S.SCRIPTURJE, & SEN|. 


TENTIE PATRUM- 


(a) Minimum bonum gratie præftantiùsi 
eft omnibüs terrenis divitiis. Richelius Ecfali 
cus Sylo. in Matth. g. 5 

(b) Minimum bonum gratie majus eft bo. 
nó totius nature urniverfi. S.. Thom. l. 2.4 
XIS. a. 9. ad .2. 

(c) Sine pznitentía enim funt dona & yo: 
catio DEI. Kom. 1r. 29. 

(d) Penitet me feciffe eos. Gen 6. 7, - 

(e) Peniter me, quód conitituerim Saul 
Regem. r. Reg. 13. rr. 

(t) Verum eft, quia gratia Dei in bij 
prifmate non querit gemitu, aut planctum, 
S. Ambr. tom 3. Comment epift. ad. Kom. 

(g) Conferatur diadema regium -cnm di 
vina gratia: conparetur creatio cum juff 
catione: quodammodo videri poterit compii 
rativè ad gratià, fceptrü non effe numerati 
di inter dona Dei, nec fimiliter creation 
beneficia. Anton. à Dei Matre in Ap: Lib, 1 
9. f.49. 1 -36.. Er 

(h) Cegera pro umbra, ludibriis, & fo 

; inte 


aim: ertt i-us pep M POR PUISSE, 
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mni ducamus, cùm ex adverfo gratie poi 
MO) fia nihil prxterea fit; ,S. Gre. Nifin. apud 
CIAĄ  Wieremb. 1. de grat. fol. mihi 70. y 
yal — (i) Non fecit raliter omni nationi. Ffal, 
zie | 7478: : : QUE ET 
sad (k) Quot quot in Chrito baptizati eftis, 
| Cheiftu induiftis, Galat. 3. 27. 
DNE. (I) Prepofui illam regnis, & fedibüs; & 
| divitias. nihil effe duxi in comparatione illius z 
quoniam omne aurum in comparatione il» 


tib ius arena eft exigua; 8 tamqua lui æfi- 
tati mabitur argentii ih: confpectu illins, Et ve- 


| nerunt mihi omnia bona pariter cu illa: in- 
finitus enim thesaurus eft hominibus &c. Sap. 
28: 65 fequ. 

(m) Per quam maxima X pretiofa. nobis 
vol promiffa donavit, ut per hec efficiamur con- 
fortes divine natura «2, Per. t. d: 

(n) Expestantes beatam. fpem, & adven- 
ti glorie: magni DEI. Tit 2. 13. 
(6) Proxime & fummé participamus Divi- 

,Dà matura: Donù enim Gratie Sanctificantis 
um, ef accidens à - DEO inlufü anime, & tes 

! adeb nobilis ac fublimis, ut omnià homioü % 

| di Angelorü naturń fuperet; eo, quod- ipfa, 
quafi in fummo, participet Divinitatem in 

eo apice, quo ipfa tra1fcendit omnes res 
Ti^ Creatas, omneq; natura; expellens r. pecca- 
ionii ti, omne mortale; 2. faciens homine grati 
Deo „ejufq; amicu; 3. reddens eundeni re. 

Gu 8 fanati; 4. Dei Filii & heredem; 5. 
Virtutibus omnibus "Theologicis & moralibüs 


in- 


~ jakim kalićtwie zoftaią, ktorzy rok ieden 
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inüru&ü, & S. Spititus féptemr donis focu: i 
pletacum. Cornel. a' Lap: in loc. cit. B 

(p) Jn trutina Crucis feipfum Author fe | 
lutis pafus eft appendi, ut homini, qui 4 | 
| 


ftatu gratie degeneraverat, dignitate fiń. 
E . 2 9 p 
oftenderet pretii magnitudo Eufebs Emiff. | 


ENT E 2o al BDB U nap m o uo Ta I OD ut CI p AURA 
NAUKA V | 

' 
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Slepota z złości pochodząca gardzæcych 
łaską Boską, sprawuie zgubę wieczną, 


5O. De wielu znayduie fig takidi 

ludzi, ktorzy maią oczy nk 
nie widzą, albo dla błonki, ktora calą of . 
ka ztzenice okryla, albo dla inney fkazyj . 
ktora wzrok zepfowała. -Nad takiemi 
wfzyfcy ubolewamy, ktorzy zdrowe zła 
fki Bofkiey oczy mamy, bo wiemy, W 


drugi, i dziefigty w ślepocie przeżyją 
Znaydnią fie i tacy, ktorzy na miłe ii 

, fkofzne Światło patrzyć nie chcą, i m 
igc zdrowe oczy, powiekami ie zamyka 
ią, oddalaiąc od Gebie tak ukochaną kret 
turę, niechcąc bezrozumnie fzkodliwyć 
odftąpić ciemności. Wtoby zechciał nal 
fpra* | 


takiemi ubolewać? Raczey te ich dob 
wolną ślepotę łaiać i ganić, flufzna ieft, 
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fprawiedliwa, że mogąc zażywać iafności, 
wola, ślepych waśladuiąc kretow,. zofta- 
wać w ciemności. Więkfza iefzcze date= 
ko jelt tych ślepota, ktorzy naypiękniey- 
fzey iafności łatki Bofkiey nie chcąc przy- 
iąć, złośliwie powieki ferdecznych oczow 
zamykaią, kiedy  fzkodliwych grzechu 
śmiertelnego ciemności od fiebie oddalić 
nie chcą, ktorym gódną piekielney zapła- 
ty Slabowali miłość. O tey prawdzie mogł- 
by kto wątpić; śle że ią Ewangeliczne 
pioro Swietego Jana wyraźnie napifało, 
wierzyć koniecznie potrzeba, że światłość 
przyszła ná świat, a ludzie bardziey ukos 
chali ciemności, tak światłość [a] Syn Bo- 
iki przyfzedł na ten świat iako nayiaśniey= 
fza światłość; dla tego pierwfzy krok z Pa- 
nieńfkich wnętrzności pá Świat uczyni- 
wfzy, poblifkich Betleem Paftufzkow i 
materyalną obtoczył, i Duchowną tafki 
fwoiey oświecił iafnością (b) W dalfzym 
wieku święte Życie lego, przykładna z lu- 
dzmi konwerfacya lego, zbawienna nauka 
lega, niefychane przedtym i niewidzia- 
ne cuda lego, po całey Paleftynie iaśnia- 
l, 4 tym famym świadczyły, że on hyl. 
pofłaną z Nieba od BOGA Oyca iafnością, 
ktora wfzyftkich ludzi rozumy do Icy po- 

zna: 
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znania, i ferca ich do kochania zagrzej pr 
wać chciała (c) A przecię Żydzi fwo] że 
je ciemności bardziey nad tę lafność prze. éc 
kładali, kiedy więcey omylnym podaniom pé 
śwoim i rozfądkom wierząc, oczy prae 
tym Słoncem zamykali, ktore przed niel 
mi tak długo, i wielorakiemi taik fwoid 
promieńmi świeciło. (d) Syn Bofki pre 
„wdziwą był światłością, ktora każdegi 
„człowieka oświeca [e] albowiem áni pw 
„myślić dobrze, śni rozfądzić dobrze, ślll zy 
falfzu od prawdy rozeznać bez lafki legi BC 
nie możemy. Przyfzła tedy ta nieftwo. ne 


Xzona światłość na ten Świat, ażeby Zi ny 
Émione grzechami ludzkie rozumy i feu fy 


promieńmi łafk fwoich oświeciła; aż oto do 
w Zydowfkich fercach tak - wielka ciemno! fer 
$ci miłość fie pokazała, że w nich raczej! isć 
zoftawać złośliwie z zgubą fwoią, iak tę tch 
zzbawieniem fwoim przyiąć woleli. Zas try 
niia& tego. Że byli powinni profić z Da/fą. 
widem: Boże moy oświeć ciemności: molar 
(f) iefzcze go w ludzkim ciele. do. wła Wał 
fności fwoich przychodzącego nie przy: tylk 
içli. [z] ~ [oy 

5t Ta Zydowíka ślepota znayduie filmie 
po dziś dzień w wielu Chrześcianachipom 
ktorych o jak czefto rożnymi łafk fwoidlwC 

pro-: 


| 
| 
| 
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tati promiefimi- Chryftus oświeca! 4 fa tacy,, 
(We że wolą raczey w grzechowych ciemno- 
prze) ściach zoftawać, “iak má ferc fwoich 
MOM oświecenie oczy otworzyć. Zyczył tego 
"2. ferdecznie Swięty Paweł Efezyanom , kie- | 
nie) dytak do nich napifał: Zeby wamdał BOG. 
wid Ducha mądrości, t oświetone serca wasze. 
pm go oczy. [b] Dla czegoż to pragnie 
deg! ten Swięty Apoftoł, Żeby ludzie mieli o- 
LP»! Świecone oczy fercá, gdyż to ieft przy- 
AI] zwojtfza rozamowi?. Pifal to o poznabiu 
leg! BOGA, ktorego miłością bywa oświeco- 
twol ne ferce, kiedy mądrością bywa obiaánio- 
2% nyrozam. Każda naaka zdrowa promieni . 
fert! fwoich ozdobą ia£nieie pięknie, częftokroć 
ż oto do podziwienia fłuchaczow; śle ieżeli w 
nni fercu pochodnia miłości Bofkicy nie za: 
czej aśnieje , rozum fie bez wątpienia po- 
k Wihüie, zaś za fercem o$wieconym, um- 


w bry ciemności od rozumu uftępować mu: 
Di fis. Zeby tedy wiary łafka, ktora ief 


nott 


af nadprzyrodzony, w ludziach pożytko- 
wł Wała, życzy Paweł 5. aby ludzie nie 
rzy: tylko rozum w poznaniu BOGA obiaścio». 
IV madroácia, śle też oczy ferca fwego * 
efijmieli oświecone miłością, bez ktorcy co 
achiomoże wiara owym katolikom, ktorzy 


oily Chryftufa wierząc, wyznawaig BOGA, 
pe" > 


37% : 
prawda, śle tak fẹ pogafifkim Życiem U 


Rozaa 


: «| KODU 
ciemnościach grzechowych zakochali, 2 Ży 


fie go oczywiście niegodziwymi uczynka oo; 
mi fwoiemi zapierają. Wiara prawdziW pia 
w Chryftufa zbawia Człowieka, iako Sr kał 
Jan powiada: Kto wierzy w Syńć, M gz, 
żywoż wieczny (i) Wiara, ktora til tje 
pem ieft, nie może mieć żywota Wie icf 
cznego. Wiara martwa iakże może M oy 
go wprowadzić do żywota? lako me cy 
dochodaiemy, Że ciało żyie, tak z dobry 
uczyokow, że wiara żywa; o tym peli wd 
chay Świętego Chryzoftoma tak mowi p4 
cego: Kto wierzy m Boskiego Synd , ihi ią 
cha Go szczerze, ten ma żywot wie (zę 
teraz wunádziei, á potym m samey TI kto 
szy, ieżeli w wierze, d wmałości. nie ushi bie 
nie (5) Widzifa, iak potrzebna do Wi [cp 
ry miłości iafność, ktora iak fig wtf pie 
twoim pokaże , ciemności grzechowe ull kto 
puig. 4 żywot wieczny, chwále wiecu go 
światło wieczne już w dziedzictwo. zabł dy, 
safz, tu nå świecie przez nadzieig, á PO fioi 
iym wíamey rzeczy dziedzictwem p! gą 
gałą wieczność: Což ci tedy potym CIĘ prz 
wiecze, Światło do rózumu izk do fiol kre 
iehiey przyigó, 4 do pokoiku ferca (W lib 
gie przyiąć ziafnością łafki fwoiey Pliki 
; Na x9 4 = > RA 
N^ WC Sad RATA 


LS 
*. 3 * ry w 
jS ae tena! 
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1 Wehodzącego BOGA? Tyle razy ślepota 


N Zydowíka ponowila fig w tobie, ile kroć 
nto czy lerca twego, áby nie były natchnie- 
zii 


wa Bofkiego iafnością o$wiecone, zamy» 
S" kałeś złośliwie. A nie lękafzże fię wie- 
"l emey zguby, £e tak łafki Bofkiey $wia- 
tłem gardzifz lekkomyślnie, ktore jako 
w ict naydofkoozlfze w fobie, tak i złe rze» 
„al czy, ludzkiey naturze nie miłe, dobrymi 
IGP czyni dla ciebie. 
"S 52. Doktor Anielfki naucza ludzi pra- 
ch wdziwie „z Anielfką fubtelnością, że 
> ná tym Świecie rzeczy iedne, znaydu- 
^"^ ia fie niedofkonałe, drugie dofkonałe, ine 
cal te naydofkonalfze. Naydofkonalize te fa, 
"More iafaość w fobie maig, i ong z fie- 
ush bie wydawaią. Dolkonałe te (3, ktore w 
| W fobie iafności nie maig, źle iafność w fe- 
fet bie przyjmują. - Zaś niedofkonśłe fą te, 
U ktore. śni Światła w fobie nie maig» áni 
CI go w fiebie ptzyimuig. Planety, gwiaz- 
a Oy, 1 element ognia, fą wyfokie ? paydos 
á H fKonal(ze kreatury dla tego, że maia 1 da= 
PIR walą światło. - Element powietrza, i 
vil Przezroczyfte wody fa dlá tego dofkonałe 
rj pe-tOrY że w 'fiebie przyimuia światło, 
(we lubo go nie mają w fobie. Ziemia i ziem= 
kie rzeczy dla tego fą niedofkonałe, że 

ani 
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áni maig wfobie światła, áni go w fill, 
przyinuią, i owízem go od fiébie odi (7! 
laią. Teraz, moy Czytelniku, -chij e 
zważyć dobrze, jako fie refpsktem Łój 
Bofkiey Światła fprawniefz:  Jeźli go 
fiebie oddala(íz, ziemią iefteś, i ziem b 
© kreaturg: ieZii go Za$ bez odporu pue 

muiefz, toś dofkonale ftworzenie. ^ Ur |. 
dziłeś lię, prawda, bez Światła, toe 
grzechu; aleś fie odrodził z wody, KA f 
przyimuie światło, i z Ducha S wieteg) = 
ktory ieft ogniem, i światłem nieftw ny 
rzonym, á zatym powinieneś być w żyd Se 
twoim Wfzyftek ia$nieigcy, i miłości B "d 
fkiey ogniem. gorejący; álbowiem Świę ŚR 
Paweł tak naucza: Mifość Bofka iuf! d 
zlana w Sercach nafzych przez Ducha vi 
tygo ktory nam ief: dany (1) 

—83. Cokolwiek Bofkich darow. z Nieli, $ 
nå ludzi zftępuie, ieź!i fa dofkonałe, zl 

pua z Światłem łafki od BOGA, iako hui 
Qyca fwiatel. [m] Teu dawca łafk fwote, 
idarow rozdawca BOG,ma fwoie mitis. i 
nie w niedoflepney twiatłości, (m) bo D UR 
iet Światłością taką, ktora żadnych py, 
fiebie nie przyimuie ciemności. Coż "or 
dy za dziw, £e te dary jego, ktore | 

dofkonale, iafnością (3, ponieważ od oi 
go i 


oś 
ji 


Wni 


chri 


į 
iU 
a 


! 


przyj 
| 


A ty śmiefz 

zt gardzić niemi, i 
e d fiebie? Slepota to opłaka= 
»Wcale Zydowíka, mieć przed fobą 


taiki ` 
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laiki Bofkiey światło, á przed nim zamy . 
kać ferdeczne oczy, i złośliwie nim gati m 
dzić; wieczna cię zśtym zguba nieomyl g, 
nie czeka: Byt, prawda, Paweł Swie zie 
Zydem, á był Zydem ná świeże Chre y; 
Ściany, okrutnym, i wiary Chryftufowj yy 
prześladownikiem ; śle iak mu tylko świ y; 
tłość łafki Bo(kiey zaiaśniała, [o] " bt 
go do uwierzenia w Chryftufa prowadi g 
ła, nie zamknął oczu ferca fwego prm pi 
nią, śni iey nie odpychał od fiebie, dl gy 
zaraz dawfzy iey ręce, ták (ię mocno tj pr 
mał, że znią przez całe życie nigdy il go 
proznowal, iako fam wyznaie, (p) iwi gj, 
cznego zbawienia fpodziewal fio doftqp! 

Korony, Cq) iteraźnieyfzego czafu Ww » 
dług dowcipnego Oliwy, (r) miałby W 

ścioł Boży wiele Pawłow, gdyby od wf 

lu nie była w pogardzeniu łafka Bob '( 
ktora lubo o$wieca ludzkie ferca, pti kor 
cię bardzo mało takich, ktorzy zd T 
iafnością idąc, do wieczney poftea 
światłości; więcey daleko takich, kt: 
gardząc lalki Bofkiey światłem, w ulti tun 
nych grzechowych ciemnościach zoll i 
£ zatym do ciemności piekielnych nów 3 
czne miefzkanie z zgubą fwoia fig df ^ 
nui3. ko; 
Przyj 


E 
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Wy . Przypatrz fie, moy Czytelniku, tee 
8 mu mizerakowi ná początku w przykla- 
my! dzie opifanemu. Co zá złośliwa w nim 
Jag] Slepota, dlá ktorey tak wielu łafkami fo- 
W* bie ofiarowanymi, i fama Zbawiciela krwią 
OW vRan jego na zbawienie fwoie płynącą 
"WU wrgardzit. Wolał zginąć wiecznie, iak 
kol zochotą ferdeczną talki Bofkie przyjąć, i 
al z niemi fwoie prawować zbawienie. Ty 
przej mie zamykay nigdy oczu twego ferca przed 
a dl Światem łafki Bofkiey, áni żadnym iey 
UH promieniem nie pogardzay. Żebyś ná po- 


JU dobny koniec oplakany wieczney zguby 


| WIE nie przyfzedł. 

tap p 

|" TEXTUS S. SCRIPTURE & SEN- 
| ki TENTL& PATRÓM, 

wie 


ZM (a) Lux venitin mundum, & dilexerunt 
pizą homines magis tenebras quim lucem, g'oan:2. 19. 
4 jj (b) Claritas Dei citcumfulüt illos. Luc: 2. 9, 
i ©) Deus lux eft, & tenebre in eo non 
GP tune ulle. r. Joan: X. 5. 
ktori "(d) Attamen Judei tenebras luci premle- 
ludy fun: fallacibus . traditionibus atg; prejudiciis 
oftil fuss afveti, obftruxerunr oculos huic foli qui 
T1 | €os emicabat, Kalckftein in Evang. Joan. 
' 8. u. ro. : 
dj 4,6) Erat lux vera, que illuminat omnem - 
*ominem, 1. 9. * : 


D CE) 


go ARozéA 
(f) Deus meus illumina tenebras me, 
Pal. 17. 29. 


(g) Jn propria venir, & fui eum non tej 


ceperuüt.sfoaE. I. IL. 

(h), Ur. Deus det vobis fpiritum fapientia, 
& ...illuminatos oculos cordis „yeftri. Eph 
I. 18. 


(i) Qui credit in Filium , habet vitam etat Ë 


mam. Joan 3. 36. 


(ky Qui credit in Filum, & diligit, I 


quem. credit, habet vitam eternam, nune 


fpe, poftea in re, fi in fide, & charitate pur 


feveraverit. S. Chwyfos: homil. 30. in- «foan 
(I Charitas Dei diffufa eft in cordibus noft 
per Spiritum S. qui, datus eft nobis. Rom. 5, j 
(m) Omne donum perfećtum  defurfi 
et, defcendens a Patre luminum. Jac. LIM 
(n) Qui lucem habitat inacceffibilem. 1 
Tim. 6. 16. 5 | 
(o) Et fubitó circumfulfic eum lux de c 
Jo: 48-95. 
(p) Gratia ejus in me vacua non fuit 
Cor. 15. IO. ail 
(q) Et nunc pera&o curfu fopereft mihi! 
ropa juftitie. 2. Tim. 4. rg. 
(r) Multos haberet Ecclefia Paulos, Ga ml 
tis plenitudo gratie non projiceretur. OM 
Ł 9. from. 8. Gratia. ejus ~ Esc; : 
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eas : 

| 
| PRZYKŁAD IL 
z Grzefzący w wadzieię miloferdzia Bos - 


figo, nagłą fkarany Śmiercią, Wies 
: cznie zginął. 


Hj] 51 V Ielkie left i niefkończone Pana RO« 
pet "GA miłofierdzie, iako każdy przy» 
M | znać: powinien; ale przeftrzeć tu mu. 
ię Czytelnika mego tym upewnieniem, 
fm 4e kto zbytecznie dufaiąc w to Jego mi- 
łofierdzie, grzefzyć nie przefiaie, wcze- 
| fale pokutować nie chce, I życia fwego 
poprawę ná dalfzy czas odkłada, taki fię 
W niebefpieczeńftwo potępienia wieczne- 
60 podaie. "Tey prawdy mamy dowod 
| oczywifty ztąd, Ze kiedy faway Apos 
iw tolika gorliwością Kazńodzieia Hifzpafifki, - 
á potym Bifkup Kadixki Jofephus de Bar- 
M žia maiąc Kazanie w oftatni wtorek /za- 
Qin putny, áby od uciech, fwywoli, i zbys 
tkow ludziom rozumnym, tym więcey 
Katolikom nie przyzwoitych, ktore dziać 
fẹ w ten czas zwykły, odwiodł flucha. 
zow fwoich, przełożył im Życia tego 
wiel- . 


Y Tomik I, Roggi Sprawiedliwości. 


| 


$2 RozcGA b^ 
wielka fabość, powiadaige, że to py * , 
trafić fig może, iż ktory 7 przytomny A 


dnia iutrzeyfzego nie dożyie, i poświęci 
nego popiołu nie przyimie ;.- zaczym pti 
tak flabym i niepewnym życiu niech li Wi 
bie nikt nie dufa śni jedney- godziny |, 3 
rzechu śmiertelnym zoftawać,  Slyfi m 
to będący ná tym Kazaniu jeden Lubię ie 
Żnik, ktory od kilku łat iuż w niepoczij hor 
wym towarzyftwie zoftawat. Po fkończ E. 
mym Kazaniu, ieden iego dobry prifilu. 
ciel wiedzący o złym iego ftanie, fu ES 
do niegó: Ten Kaznodzieia nafz powie "E 
dział aam dzifiay oczywiftą prawdę: wiat 


moy bracie, iakeć złe do tego czafu plhg, v: 
wadził życie; powinienby$ tedy tę nieWky„ę 
| 


fig, ktorą iako blifką do grzechu OKA e. 
u fiebie trzymafz , od fiebie oddalić, ie ÓW 
/mie chcefz w niebefpieczefitwie El 


pia wieczüeg? zotawaé. „Słuchał go. Meg d 
wda, ten ciele$nik, śle upoiony ti i 
kiem rofkof;y, nie tylko fiyfzaną ná Moila 
zaniu przeftroga. śle i fzczerego przyjęgo 
ciela napomniemem wzgardził, mowia : 
dż precz odemnie: BÓG iet łafkawipy,, 
- miłofierny, ták prętko ná mnie śmierciip 7 
przepuści, żebym nie miał mieć dU. 
czafu za grzechy pokutować, J efzcze! 

: przy, 


* 
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| przyfzedł czas do umierania. ; Kaznodzies 
"i ie ták zwykli mowić, żeby nas ludzi ftra- 
chu nabawili. Mam ia nadzieję w BO« 
8" GU, że zbawion będę, ponieważ dlá tex 
PU go Chryftus umarł ná Krzyżu zá mnie. 
| 4 Wiem bardzo dobrze, żem ieft grzefznik 
Ji n ułomności upadaiący, śle zechcę w: 
y ? wielki tydzien (powiadać fie, i z grzechow 
bid powitać. Otoż! iak śmiało ten człowiek nie- 
d Jbaczny życiu fwoiemu dufał: śle też niech 
no każdy patrzy, lak go ta nadzieia zła zawio- 
E dła, i ofzukała. Przyfzedłfzy tedy do damu, 
dBlepoczciwego życia fwego uczynkow nie. 
W poprzeftał z nierządnicą fwoią: 4 gdy iuż 
Wi pułnocy było, uczynkami nieprawości o- 
u] flabiony, rzekł do üiey: Coś mi nie do* 
cw prze, wftań, i zapal świecę. Ta zaraz 


SAT ag (v. gdy krzefała ogień, oftatnią 


5 owiedział iey waletę, mowiąc: Byway 
Uil tdtowa nierządnico moia.  iak z Świe- 
» Pit do niego przyfzla, już go ná ziemi we 
á Kiwi włafney, ktora mu fie zuft gęfto rzu- 
"ia, umarłego zaftała. -Dokad fie dufza 
"ZYlero doftała , może fię domyślić kázdy, 
e wtak złym ftanie z ciałem (ie rozfta» 
Py , Wiecznego nie ufzla! potępienia. 
ION. D. Jordanu: dam Dom: 15, Pent: 
2 
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| 
Boskiey doznaie surowoiti. kto grzeszy 
nadzieię Boskity dobroci. | 
55. SSE tu po pierwfzym. drugi tę ci 
przykład położyłem, ktory trochi X 
daley przytoczony mogłby podobno pi * 
chufowym i Wenufowym pod czas zapi g 
fu niewolnikom lepiey fużyć ná qn M 
wierne ich zaftrafzenie; śle £e nád P . 
ferdecznie ubolewam , iż ludzie ták émi 0l 
ło BOGA niewypowiedzianie dobrego i 
brażaią, ktorego dla tey famey przycij i 
ny, że ieft ták łafkawy, powinniby fe P 
cznie kochać, i wfzyftkie Jego przy kal b 
nia dofkonale zachować, oni zaś na wil te 
fkie zbytki, fwywole, rofpufty, i ex 
i . gdwazaiac (ie, przywoczą go do takiej 
bo gniewu, Ze im 2 Oyca lafkawego, M 
fznym faie fie nieprzyiacielem , ktory! 
ką złość, zuchwałość, i Siewdoiceid 
ich furowo karać będzie. [a] Dit 
mowię przyczyny tu przytoczyłem 
(przykład. Sbyś fobie moy Coi 
diuzízego, mad teraźnieyfze dzifieyfze: 
cia nie obiecywał.i w tę nadzietę Ys 


| miłofietoy BOG, nie grzefzył; álbowt- 
z S z to 


I 
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z tobą ták fię-ftać może, iako z tym nie- 
 fczęśliwym rezolutem ftalo fie, iż po 
ud grzechu iakim Śmiertelnym dzifiay popeł- 
| nionym, dzifiay umrzefz, á kawałka cza- 
fu do pokuty nie maiąc, zamiaít dobro- 
iw €i Bofkiey, w ktorą źle dufałeś, jego fu- 
odi towey fprawiedliwości doznafz, ktorą cię 
p, flufznie karać ná wieki będzie, poniewaź 
jp &k niegodziwie dufaiąc w łafkawość Bo- 
zw ka, czynifz niciaką, ile z ciebie ieft, 
ty krzywdę BOGU, bo miłofierdzia jego ná 
nil obrażenie Jego zażywafz, mowiąc álbo 
goi Myśląc ták fobie: Zgrzefze raz, drugi, i 
ych dziefiąty , wfzyfikie grzechy BOG mi od- 
(eri PUŚCI; gdyż raczey dlá tego, Ze BOG jeft 
ku kawy, miałbyś fobie wnofić: Godziea: 
wii tego BOG alá dobroci niefkończoney, że- 
xuj bm go nigdy $ni iednym grzechem nie 
id obraził, Na ták niewdzięcznych fobie Za- 
fli fie mocno BOG przez Dawida mowiąc: 
yf ili arzbiecie moim budowali grzefznicy, prze” 
zd dlużyli nieprawość fioi. [b] Jakby chciał 
Jal ytaźniey rzec: W nadzieię miłofier- 
n p dzia mego przykladali grzechow do grze- | 
Inii bow niektorzy ludzie, iskobv ná plecach 
e, ich buduiąc i mowiąc: Wielkie ieft 
jej iłofierdzie Jego, nafze wfzyftkie niepra- 
owi NOŚCI utrzyma i wytrzyma długo; i ták 
"1 fwoie 
| ; 
| 
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fwoie od Roku do Roku przedłużaią grze: M 
chy. Po tych Zalach Bofkich , co napifal j 
Pfalmifta Jego, polluchay: Pan Sprawita£ 
dliwy utiąż (zyie grzefznikow. (Qc) B t a, 

, czemu BOG ták ukarał bezbożnych kata pa 

W ki? Zapewne dlá tego, żeby fig ná nichil. pé 
a nie utrzymały te głowy, ktore Bofkiejj , 

Sprawiedliwości nie uważały, Bofkiey bo ę, 

^ jaźni nie miały, w nadzieie Bofkiey dw g 

E broci grzeízyly. co fie im tylko podoba į 

ło, czyniły, rożne fpofoby przeciwko mi n 
łości BOGA i bliZoiego wymyślały; ll m, 
te grzechy tedy fłufzne odniofły karani y 
kiedy BOG fprawiedliwy ich fzyie acil d 
toieft: takich winowaycow będących r bi 
grzechach z tego świata pozabieral, W g; 
piekła ná wieczne męki powtrącał, i eH tà 
prezumpcyą, Śmiałość i odwagę przeclm pi 

v ko milofierdziu fwoiemu uczynioną polt gi 

U rał, i karść będzie ná wieki; , gi 

io 56. Ztąd może każdy poznać, że ti q; 

ie grzech iet Śmiertelny zabiiaijący dui p 

; to iek: łafkę Bofką, ktorą ona żyje, fl m 
biący. Ten grzech iet jeden z lic 
grzechow przeciwko Duchowi Swieten ti 
ktore nie tak łatwo. Jak infze, bywa S, 
odpufzezone; dlbowiem ten grzech T gh 
kami do otrzymania lafki Bofkiey Wf — 

dzaW 
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| dzaiący, famym' pogardza Duchem Swie- 
^ tym, ktory takiemi frzodkami chce od złe= 
| po Życia odwieść grzefznego człowieka, 
s | śprzyjąć go dołafki fwoiey; zaś kto gat- 
| dzi laiką Ducha Świętego, flufzaie wtrą- 
y Tony bywa do towarzyftwa duchá przeklę- 
Ill łego. W tey móateryi czworako grzefzą 
jj ludzie, Jedni, ktorzy fie ná grzech śmier- 
a telny odważaią dl4 tego, że BOG ieft ła- 
sil fkawy i miłofierny : Drudzy, ktorzy ma= 
„| iąc dzifiay i iutro okazyą powftać z grze- 
chow, pokutę odednia do dnia odkładaią: 
; Trzeci, ktorzy przez Rok ieden i drugi 
y w grzechach leżą, i znich pow(taó nte 
a chcą: Infi, ktorzy fobie długie życie o= 
w biecuigc, na fame farość pokutę odkła- 
| daia, mowiąc fobie, teraz puki fłużą la- 
i ta, zażywać będę świata, ná ftarość przy 
jj pokucie będę rofpamiętywał moie lata w 
! gorżkości- dujzy moiey. (d) Ci wfzyfcy 
E  grzefzą w nadziele dobroci Bofkiey, fpo- 
| dziewaiac fie, że w ten czas, kiedy oni 
b będą chcieli, grzęchow fwoich odpufzcze- 
cl bia doftąpią. Ale niech tacy wiedzą, £e 
“i fg w niebefpieczeńtwo potępienia wie- 
mt |cznego podaią, bo tik naucza Auguftyn 
| Swięty. Ludzie ją w niebefpieczeńftwie, & 
dufuiąc, i rofpaczaiąc. [e] Dobra ieit 
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zzecz, mieć nadzieie w miłofierdziu Bo(yye 
fiim; śle kto fie taką nadzieją źle karmi,fzni 
ná złe mu wychodzi, bo od niey iako oddot 
trurizny: nieoftroźnie zażytey fiebie famesko 
go zgubi, według tegoż Świętego Doktocfąd. 
ta nauki, tak mowiącego: Sama ifi niie 
dziea , ktora wielu zabiia, (f) ślbowiem(2 
kiedy zamiaft tego, że BOGA dia Jepplu 
ni: fkończoney dobroci kochać ferdecznieNia 
amili, oni go dla tey famey przyczynykił 
ważył fie grzechami obrażać; nie dziw,łwo 
Że taką rozgniewany BOG niewdzięcznońie 
Ścią pogubił tych, co fie dobroci Jegon 5 
dzisią źle karmili. DIA tego zawfze kabprze 
demu trzeba ná to pamiętać, w czym Pihie 
fmo Swiete upomina mowiąc: Aie mow aż 
— Zumowasib. Bana wielkie iefi , zmiłuie fig mimi 
wielofcią grzechow moich: miłoferdzie  lolob 
kept. i gniew od niego prędko fip zbliźoiąńie 
gniew Jego nå grzefznikow pogląda, (elem 
áby ci, ktorzy tak wiele kroć Jego łaliżcz 
wzgardzili, i w nadzieję dobroci Jegfliąt 
grzefzyli , farowo$ci jego doznali. Możbot 
fie to obiaśnić takim podobieńftwem: Me 
ko Qyciec łafkawy Syna złośliwego, kad 
ry w nadzieię Oycowfkiego śffektu wida p 
złego narobił, i poprawić fie niechce, Wyn 


{znie rozgniewany odfądza od dziedzićwów, 
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lo (wego; ták BOG miłofierny Oyciec grze- 
ni,fznika iako Syna złego, ktory w nadzieję 
oddobroci Jego pozwala fobie, -co mu fig tyl- 
neiko podoba, fprawiedliwym dekretem od- 
to fadza od dziedzictwa Kroleftwa Niebie- 
misjkiego. Ná takiego woła Swięty Paweł: 
jem Czyli ty bogaliwem dobroci Jego, $ cer- 
egopltzości » f długiego znofzenia cię gardzija? 
nieMiawie/e to, Ze cię łafkawość Bofka do po: 
Jay prowadzi? Ale ty według twardości 
Wikojty, i miepokutuigcego ferca twego Jkar- 
modijz fobie gniew w dzień gniewu. [b] 
w, 57: Niechże tedy potępienie fwoie 
aiprzefznik taki złości fwoiey przypifuie, 
Pitie Bofkiey dobroci , która, Że fobie lekce 
owdażył za żywota, nie dozna iey przy 
dimierci od BOGA, “Jet, prawda BOG 
bobry, ale też ieft i furowy: ieft łafkawy, 
ile też bywa i rozgniewany: ieft miło- 
(gderny ,, ale też ieft Sprawiedliwy: odpu- 
aliecza pokutułjącym grzechy, ale niepoku- 
Jegiiących rożnymi plagami karze: dale ży- 
loft wieczny dobrym, ale złych śmiercią 
: Mleczną chiofta: wierne flugi fwoie -pro- 
ktitadzi ćo Nieba, ale do świata i czar- 
pila przyftaiących wtrąca do piekła: za- 
liim tto pogardza dobrym , dozna go fu- 
TWWym: kto wzgardza łafkawym, dozna 
or. ; | go 


RozdA | 
go zagniewanym: kto gardzi miłofierbym S0 
dozna go fprawisdliwym. Trzeba tel 
kochać BOGA iako łafkawego Oyca; ale f M 
go też trzeba lękać , iako Sędziego fpr € | 
wiedłiwego: trzeba go Z czcią wfzel n 
czcić, iako piękaego dufzy nafzey opp v 
biefica; ale fie go też bać potrzeba, ií d 
ko furowego fpraw nafzych Badacza: tig 
ba gó. wielce poważąć , iako dobrego l 
na; ale fię go też lękać potrzeba id 
uzbroiego mieczem, ktorego na grzefa 
-kow dobyć, zaofrzyć, i zemitę ucza 
nad: nimi, grozi fię w Piśmie Swięty 


ciec 
każ. 
obre 


80 


A 


(i) Zaczym te tu. podaig zbawienną m 


de, aby nikt BOGA .milofiernego Wy. 
gniewal, i nigdy w nadzieję: dobroci Jem, 
nie. grzefzył, ale. go wfzyfcy iako Ojpm, 
fzczerze.nas kochaigcego, gorąco catena 
cem kochaymy, i naymnieyfzym grzech — 
nie obrazaymy tego Pana, ktory nas wi T 
ozym. nie obraził, i owfzem wiele doti 
go nam świadczył, i jefzcze: daley ŚWI 
czyć: zechce, ieźli mu wiernie fiużyć, 3s 
kcchać go ftatecznie będziemy. Ta więc, 
ka dobroć Bolka powinnaby w każój (p 
człowieku wzniecić uwagę i odwiffato 
Uwagę, żeieft od BOGA z niczego (lu 
żony, zpniewoli wieczney krwią p Ms 


| 
| 
ni oC. dis gi 
jj SOWA. odkupiony, Anielfką ftrażą otoz 
(czony, rozumem,- wolą, pamięcią, i pig- 
„cią zmyfłow ciała utalentowany, łafkami 
jpmturalnemi, i padprzyrodzonemi udaro- 
pi Waby dziedzicem kroleftwa Niebiefkie- 
jg0 uczyniony — co godzina 1 moment 
„W nowe dobroci Bofkiey fawory opatrzony: 
5 Üdwage, że ten Pan tak dobry, ten Oy- 
| ciec tak lafkawy, ten BOG tak miłofier= 
(jj, godzien ieft tego, aby go człowiek 
każdy ferdecznie kochał, w niczym nie, 
„obraził, śni flowem iednym przeciwko 
niemu nie wykroczył, umierać raczey poe 
! fac razy obierał, niżeli go náymnieyfzym . 
brazić grzechem. Kto ma taką odwagę , 
Ma prawdziwą miłość, a w miłości ma 


mego. BOGA. ktorego bez watpienią 
e fiebie miłofiernego dozna. 


Wi TEXTUS S. SCRIPTURJB, & SEN- 
0 


| TENTI PATRUM. 


wii 

jé, (d) Jpfi autem ad iracundiam provocave- 
qM, & aflixerunt Spiritum Sancti ejus, & 
GRE eft eis in inimicum. «ffa. 63. 10. 

| (b) Supra dorfum meum fabricaverunt pec» 
WütRore&, prolongayerunt "iniquitatem - fuam. 
figla! 128... 5. > 

El, (©) Dominus jaftus /concidit cervices pecs 
por erum, Fbide v. 4. 

I ^ ; (dy 
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(dy Recogitabo tibi omnes annos miei 
amaritudine anime mes. gaz. 38. 10. Ino 
(e) Homines periclitantur & fperando, H 
defperando. S. Aug. trof, 33: in ej oan. £t 
(£) Jpfa fpes eft, que multos occid iuc 
dem ferm. 16. de verb. Dom. - nie 
(g) Ne dicas: Miferatio Domini magna tl Bo? 
multitudinis peccatorum meorum  Ipifetd ma 


zi 
: 


tor: Mifericordia enim © ira ab illo da 

roximant, & in peccatores refpicit irat) 
ba. id. , jm 
(h) An divitias bonitatis ejus, & path Zari 
tie , & longanimitatis contemnis? Jgnort że, 
quoniam benignitas Dei ad penitentiam jaj 
adducit? Secundum' autem duritiam tum 
& impenitens cor tuum, thefanrizas tibi um , 
jn die ire» Rom. 2. 5. aki 
(i) Si acuero ut fulgur gladium meu pov 
reddam ultione- hoftibus meis, & his, Fa: 
oderunt me, retribua, Deut: 32. 4r. tol 
: nati 
i EDU 
NAUKA Il Ad» 
Niedbalrtwo: słuchania: słowa Bożego tów 
wzgarda iego: prowadzi ná zgubę zd 
: Tom 


58. QLowo Boże dawnieyfzych czal flos 
As dw ták wielkim u ludzi pofzanWby 
niu było, że go iako rzecz croga PóBO, 
Żania godną (zacowano. (a) Z taką [Boz 
chotą całe rzefze fchodziły fig ná Riad 

mił 
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Miglia Chtyftufowe, że ibcz względu ná-go- 
jgność Ofoby lego cifneły fie nå niego [b] 
Ztakim zaś łaknieniem tyfiącami ludzi 
ji fuchało Kazań Jego, Że i przez trzy dai 
[nic nie iedli áni pili. (c) Samym flowa 
e Bożego kontentuldc fie pokarmem. ^ Nie 
"ima podobnego fzacunku tymi czafy ulu- 
ġ ód fowo Boże, u ktorych pofpolicie iako 
mylly fà światowey prożności trucizną 
ls Zarażone, tak niezdrowy rozum mie mo- 
"le, á u niektorych rózfądzić nie chce, 
"jak wielkiey ieft godności, ktore nie ia- - 
„Ko fowo ludzkie, źle iako fłowo Boże, 
jako£ prawdziwie takie ieft, fzanowali,i 
sw poważali ci, do ktorych Swiety Paweł 
, Kazania miewał (d) Toż i Xiążę Apo- 
llolow świadczy, że nie 2 woli (woiey, śle 
„ąatchnieni Duchem Świętym ludzie Święci 
en prawdę, wolą Bofką oplafzali, 
jopowiadziąc fowo Boże. (e) Tych cza- 
ow ktorzy fą od Zwierzchności Dacho- 
ri Wasy na ten urząd 'Wyfadzeni, nie trza- 
baich uważać iako lodzi, śle iako Po- 
ali flow od Cbryftufa ná te wyprawionych, 
idy naukę Jego, i wolą Oyca Niebiefkiex 
80, to iefi: nie zdanie fwoie, śle fowo 
ĉe opowiadali. Kiedy temu należycie 
adofyć czynią, prawdziwie z Pawłem 
> Swię- 


k- 


hie 
gar 
Izą 
fau 


rzył, to cię ná Sądzie Pańfkim Filo 
Pogańfki Epiktet zawítydzi, ktory ul 
w trzeciey Xiędze fwoiey zoftawił nau 


fobow zażywa , áby tego dofzła , czego iiig 
gnie,  Widziemy częfto, ze kiedy Afich 
fakich łafk wielkich nam udzielić , zai z 
wa ná to zicnieyfzych zgodnieyfzychłą 
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go mnie uczyć, gdyby go był BOG nia 
|natchnął, nie on tedy, śle BOG przez 
zieyja niego to mi oznaymił -(g) Kiedy'i Po- 
|ganiń fama tylko rozumu naturalnego zo- 
lą iak ze fnu obudzony, ták wyznaie i 
 |laucza, Ze przez ludzi upominaiacych tes 
8! M 4 owego fan BOG upomina; iakże 
Mie ma tey prawdy uznać Chrześciania 
"llazdy, nadprzyrodzonym wiary światłem 
Wwiecóny, że BOG przez fwoich Ewan: 
glicznych Poflow (woie Bokkie opowiada 
lwo, ktorym od- grzechów odwodząć 
taukndzi, do cnoty prowadzi: od miłości świa= 
afu la odrywaiąc, Jo fwoiey ich miłości zá- 
deca: Śmiercią wieczną grożąc przeftę- 
udom, żywot wieczny fprawiedliwym o= 
lecuje ? : ee TAN 
9.  Ták fwoie fowo przez Poflow fwo- 
I opowiadaiący BOG, czy nie godzien 
ch feo, áby go zpofzanowaniem, uczciwo= 
El ig, uwagą, i piloością: iak naywiękfzą 
' Mihali ludzie? Słuchaią dworzanie Kro- | 
i „i |żtewerencyj: Słuchaią poddani Paña 
E Ntencyg: Slachaig dobrzy Synowie Oy- 
M zmiłością; á ludzie BOGA iako Króla 
P (80. nieśmiertelnego, iako Pana fwego 
śle turalnego, iako Oyca fwego Niebiefkie- 
de nich flowo zbawienia mowiącegow 
^: l Siuchaé 
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fuchać z uczciwością i pilnością nie m 


mainy z nafzym zbawieniem fłuchać uw 
Zuie BOGA przez fwoich. Kazaodzieit 
do nas mowiącego? Tá iednak powii 
ność naíza iak fłufzna tak zbawiesma 
wielu Katolikow nie wiele waży, á uiii i 
ktorych cale nic; Bo nie tylko że zii 
uwagą fluchaig, 4 czafem z niedbalti 
fluchaó nie chcą flowa Bożego, iefzoi 
nim złośliwie gardzą, i od niego , iakof tra 


ciekaią. 
dzie że na 


nauki była, odpowiedzieliby: mie w 
gdyby prawdę wyznać chcieli. Co za pi czy 
czyna tego, Ze będąc ná Kazaniu, odj! i 
Kazanie było, nie wiedzą ? Oto t 
jedni z famemi tylko ufzami do Kosi Wit 
ła przyfzii, á ferca fwego z fobą nie piia ( 
nieśli, bez ktorego ufzow, ufzy glow! 

W 


g „Pip 
jedhi 


[i] zaczým nie 

ania fwego, o 

“ym Kazanie było. Jnfi, 4 tych o iak 
oczłwielu iet, A boday Żadnego nie bylo! 
fmia pilnego zuwagą fluchania, przy» 
Jetawfzy fie difzkuruią zíoba, powiada». 

łą (obie domowe przypadki, publicznych 

i ue gazet — 


l Tomik I. Rozgi Sprawiedliwości. 
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gazet powe ciekawości, białogłowfkie klo uil i 
tnie, fafiadow awantury, Senatorow Scyf olla, 
fye, Miniftrow dyfpozycye, Krolewfkig darz 
rządy: Sam i tam oglądaią fię, ofobom wią 
rożnym z niegodziwą pożądliwością przyj cz 
patruią fig, nic nie uwazaigc, co Kaznojtego 
dzieia z wiecznym ich dufzy zbawienie 
mowi. Niechże ieno co śmiefznego, ayk 
ciekawego, co nowego zaczyna mowił Dom 
'Zataz pilności z uwagą należycie doli! 
daią, iakby na fluchaniu takich frafzkow ki 
naywiękfze ich zawiflo fzczęście. Domi 

flawny po całey Grecyi Orator, i 

wca Demofthenes, ktory 


go z 
mawiaiąc, drudzy fie oglądaiąc, i 
lowanym i rzniętym fztukom fię przy 
truiąc, niektorzy też drzymaiąc, przerw 
mowę fwoię, i w co inízego ud 
rzył, powiadaigc im tę ciekawą relaci ich: 
Słuchaycie Atenow flawnych Obywateli 
Jeden gofpodarz przedał ofa fwego hi 
 dlárzowi; oba udali fig w drogę z Aten. 
Megarze. Ze zaś mocno fłońce dog, |. 
walo, każdy z nich chciał fig ní cient bi 
ofla ochłodzić; ale tego handlarzowi i á pr 
: ; ni 
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sklonit gofpodarz, powiadaiąc, £e ia tobie 
Seyh ola, nie cień iego przedałem; zaś han- 
wkis darz zbiiał mu tę racyą przeciwnie mo- 
obon Wiąc: Ofieł kupiony odemnie iuż ieft moy, 
przyj Ztczym i cień iego należy do mnie, i 
amt? prawem u fądu popierać zechcę. Na 
nient telacyą nadfławiali ufza fwoich Aten- 
o, quykowie, z wielką pilaością fłachaiąc 
owiąDomoltenefi, ktory że daley mowy fwo- 
ly nie kontynuował, ufilaie go pytali, 
hki był konieć takowey fprzeczki, ikto- 
oz! 2üich fprawę u Sada wygrał? Tu De» 
, pne Motenes żwawo naftąpił ná nich, mo- 
jty gWiąc im w oczy: O cieniu ofła pragniecie 
zmiatfukać , 6 mowiącego o ratowaniu Grecii flu- 
h, Ma mie chcecie, CK) Podobnym fpofobem 
arielu Słachaczow teraz czyni; kiedy co 
(i matelołego álbo ciekawego Kaznodzieja mo» 
rzypiNi, lluchaia go z uwagą; á kiedy jo ftra- 
zerukliey wieczności, o piekle, o fądzie , lab 
zbawieniu dufz traktuie materya, do 
ihania uwagi nie przykładaią.  Tákie 
juittwo Kaznodzieia pewny w Bononii 
o lafotrzegł, mało co Słachaczow miewaiąc . 
tenit Kazaniach fwoich, ktorym raz powie- 
lał, że przefzley nocy pokazawízy mu 
frbles, dziwne rzeczy mowił, o ktorych 
iprzyfzłyn, Kazania mowić zechciał. 
Gą sGdy 
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Gdy fie to wfzędzie rozglofilo, niemal Ira 
łe miako ná Kazanie przyfzło, má ktory ki 
Kaznodzieja taką zaczął mowę: farani U 
do tych czas należytego dosładałem „uf U 
bym wam Pifmo Swięte iak naylepii tik 
tłumaczył, ná ktorego jednak fuchatf 
bardzo mało was przychodziło; iakżetj 
ko temu wiarę daliście, że o basmi. 
bielowfkich Kazanie będzie, tak was Wi 
łe nå ich ffachanie przybyło. I także 
Katolicy milfzy wam ieft diabeł, niż 
BOG? Milfze wam to do flachania om 
mienie biefowikie, iak fiowo Bofkie? || M 
Frzebaby tymiż owy okrzyknąć Kat) |" 
kow, ktorzy pokazuia chęci foie podil 
dzień więkfze ku biefowi iak ku BOG fer 

kiedy wiecey eltymuigc inwencye 0 
towíkie przez ludzi światowych, pól 
medyach , dyałogach, operach, taficatl 
mafzkach reprezentowane, tyfigcami n 

dzą fie ná nie, expenfy, i godzin trze E 

czterech, i piąci nie Zaluiac; 4 ná did PT 

Boże bez kofzta żadnego ofiarowane: go, 
tis pro DEO, do Kościołów mało co p A 


chodzi ludzi, z ktorych iefzcze jeden 

drogim wychodzi, ieźli nad puł god 
„mowa Kaznodzieyfka bawi. To fi! 
wdzi teraz, co z wielkim ferca am 

a 
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ala km przepowiedział Paweł Swięty, że tis 
org KI czas nafłanie, (m) w ktorym ludzie pá- 

jj ukł zdrowey nie wytrzymaią, Ale ná ukotńt- 

tentowanie żądzow fwoich fłuchać będą 

gib tkich Miftrzow, ktorzy ich po ufzach gła- 
| lać będą, do ich upodobania wfzyftko - 

at mowiąc, z wielkich grzechow małe czy- 

mac, 4 małe zi niepotrzebne fkrupuly 

jp idawaiąc, ná fłabość i ułoraność wfzyfikie 

grzechy zwałaiąc, piekło przed niemi záe 

3 mykaiac, 4 drogę do Nieba rożami rofkofz, 

j uciech światowych ścieląc: .i tk fiebie 
famych zwadząc ludzie od prawdy Ewa- 

nieliczney fluch fwoy odwrocą, á do ba- 

jlek, i uciefznych bśśni fłachania ufzy i 

ferca fwoie makłonią, 

| 6o. O ktoz to należycie wyrazić po- 

pij fi^ co za lekkómyślność i owfzem iak 

cati Vielkie fzaleńftwo, kiedy BOG nieograni- 

miki onego Maiefiatu Pan do ludzi przez tte 

la Kaznodzieyfkie mowi, iako pifze Bet- 

bard Swięty, (n) á ludzie ufzy fwoie od- 
„JWtacaiąc, niewiedzieć do iakich wymy- - 
How fie obracaíg. Jaka to zniewaga, i. 

ak wielkiey zemfty godna, kiedy mizet- 

ją ty człowiek, lichy ziemi robak wotaiaces 

BO ziemi i Nieba Stworcy fłachać gardzi, 

NA to przychodzą wizyfcy flowa Bożego 

: flucha- 
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fluchania nie kochaiący, że o ich zbawie 


neg 
cha 
ogł 


| do 


rego Ze zleniftwa nie przychodzą fuch 
ślbo ieZli przyidą, to go ozieble, z tefkw 
ścią, i z niefmakiem fluchaia; zaczym fh 
fzpie o nich, iáko o złych, wątpić moż! 
każdy, Żeby zbawienia wiecznego doly 
pić mog'i, albowiem według nauki f 
wnego Drexeliufza o fzoftym znaku prz 
znaczenia do Nieba materyą traktuiąceji 
mie tylko pożyteczna ślei potzebna , rz 
ieft dlá wfzyfikich, Kazań fłuchać, (p 
złym, żeby fie poprawili; dobrym, żel 
fie nie zepfowali; nieumieiętoym, 28 
fie nauczyli; uczonym, żeby napomni 
ni byli. jefzcze wyraźniey o przezna 
niu, i odrzuceniu pifząc Auguftyn Świ 
ty ták dlá piloych, iako i niedbałych fl 
wa Bożego Słuchaczow te zoftawil nil 
kę: „Jako Żadnego znaku więkfzego nien] 
przeznaczenia wiecznego, tak g ochotą 
chać fłowa Bożego: tok żaden znak wiec 
go odrzucenia więkjzy mie ipft, iako e 
fłowa Bożego fłuchać. Cq) Jókoż ta nail 
cale fie zgadza z nauką famego Weil 

nego 


f wi 


fzo' 
By 
2b 


je 


zna 
hacl 
2 te 


chy 


jeźl 
nie 
nie 
Bof 


Ści: 


dzi 
beg 
Bol 
iakt 
kie 
ozi 
Ka: 
wy 
Ce 

ni, 
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nego BOGA, ktory. w fluchaniu i uieffa- 
chaniu. Rowa Bożego znak niezawodny 
ogłofił, ktorzy ludzie do biefa, i ktorzy. 
| do BOGA náleZa, tak do złych Faryzeu- 
koy mowiąc: Kto z BOGA icf, fłowa 
Bofkie fłucha: dló tego wy nie fłuchacie, bo 
2 BOGA nie iefleście. (r) Tak fie też dzie- 
ie z Familiantami Szlacheckiemi. I do- 
4| znaiemy tey prawdy przy relacyach o dzie- 
lich flawnych Antenatow; pochodzi kto 
ztey Familii, i należy do niey, ktorą wy- 
chwalamy; z ochotą flacha takiey mowy; 
jeźli zaś nie pochodzi z niey, áni do niey 
nie należy, ílucha relacyi, prawda, śle 
nie zguftem. Ták kto pochodzi z Fámilii 
Bofkiey, i do niey należy, z wielką rado- 
ścią flowa Bożego fucha: kto zaś pocho- 
jg dzi, i należy do biefa, nie rad fłucha Bo- 
isgo Rowa, ponieważ nie fmakuie fowo 
ij Bokie biefowi, ktory przez ficbie famego, 
iko pulnocny wiatr defzcze . Kaznodziey- 
kie nauki rofprafza, [s] kiedy tylko dlá 
jemi 0Ziębłego fluchania może; Albo widzia- 
ta i Wizy źle przyięte flowa Bożego ziarno od 
lecz Kaznodziei ná roli ferc ludzkich zafiane, 
inh? Wybiera ie ztamtąd, żeby wierząc nau- 
sail ce zbawienney fluchacze nie byli zbawie- 
vcici ni, iako otym fam Chryftus isformuie, 
1eg0 | t 


|| 
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€t) ślbo fię w poftaci iakiey Ofoby- ob pier 
cey pokazuie, ktora do pilnego fachanii tha 
flowa Bożego przefzkodę czyni, iako wj Je: 
czynił w pewnym Klafztorze Panien Zaj dzić 
konnych, do ktorych gdy miał duchowym ni t 
mowę Dominik Swięty, wlecial tam biaj wo 
w poftaci wrobla, i koło glow tych Zid żytk 
koanic lataiąc, był przyczyną Śmiechu| pod 
wielkiego niepokoiu. Poznał zaraz Święj rego 
"ty po pierzu ptaka, Że był Ç ták mowiąc)| BOC 
rodem z piekła, ktorego Maximilli Paw) pofp 
nie uchwycić, i fobie przynieść kazał. (0 wag 
gdy fig Ralo, ofkubał go Święty do fu wiał 
łowy, i puścił, ktory z wielkim krzykień Zła 
odleciał. Podczas Kazania Swietego Winwiel 
centego Ferreryufza piekielne  poczwtwiel 
ry w poftaci wyuzdanych koni wypufźołńuczy 
jących płomienie z pyfkow , między Mlm $ 
chaczow wpadły, z wielką fluchsnia lośdwię 
wa Bożego przefzkodą. Pod czas Kazanili teg 
Świętego Antoniego Padewfkiego przylllBmb 
w poftaci pofłańca z liftem zmy ślopym dab; 
iedney, Pani, iakoby Syn iey miał fię fluty: 
tym pożegnać Światem; o co zafrafowhflekl 
na, płakać, iz Kazania odchodzić poci dy p 
da; śle od Swięteżo Kaznodziei i Cufijkiief 
twornego Antoniego upewniona o Silly c 
zdrowia, uwierzyła, że bies tym ofzukiboże 

niem | 
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niem chciał ią odwieść od uważnepo flu- 
haniaj chania Bożego flowá. Gdzie zać nie mo- 
że w poftaci zmyśloney ofobą fwoig lue 
dziom przefzkodzić do fłowa Bożego, czy. 
own nto przez fug fwoich, ktorych, śby fło- 
bia wo Bofkie nie czyniło w fluchzezach po- 
n Ził żytku, naprawuie i -pofyła, iako fie ftata 
:chull podczas Kazania Swiętego Francifzka, kto- 
ŚWięj rego iako ziemfkiego Serafina miłością ku 
wiącj BOGU, i o chwałę Jego żarliwością pie- 
Pani pofpelitą goraiącego, fuchaiąc z wielką. ns 
M. Ojwagą każącego wielka ludzi rzefza, nie- 
o po Wiafta jedna iako inftrument diabelfki przy 
ykienj zła do Kościołą, i fporym dzwonkiem 
 Winwielki dzwięk” czyniąc, dyflrakeya tak 
czyływielką w fluchaniu flowa Bożego ludziom 
fzcuiiczyniła, Ze nikt zrozumieć nie mogł; 
y filo Święty Kaznodzieja prawił, diabelfką 
a Swiety Francifzek poznawfzy inwencyą, 
azaniij tego biefowfkiego inftrumentu złość, z 
rzybiidmbony zawołał w głos: Wiechźe porwie 
(i, co iego ief (u) Na ktore' flowa 
Jitychmiaft bies tę niewiafię z fobą da 
fowi piekła porwał. A z tąd oczywiście kaž- 
(l powinien zezuać, Że iako diabeł wiel- 
iliief flow 3 Bożego nieprzyiaciel, tik kóż 
 Syuldy człowiek , ktory nie lubi fuchać fłowa 
fzukijdożego , i jakimkolwiek fpofobem gardzi 

iem | | . Aim, 
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nim, ieft z pokolenia czartowfkiego,im! (; 
leży do niego „i po śmierci fwoiey do nie funt 
go przez całą wieczność należyć będzie ń (k 
ute 
TEXTUS S.SCRIPTURJE, & SEN 

TENTIE PATRUM. 


(a) Sermo; Damini.erat. pretiofus in die 
ilis. 1 Regs 311. gmer 

(b) Cùm. turbe irruerent. in. JESUM, u 
audirent Verbum Dei. Luc. 5. T. 

(e) Jam triduo fufiinent me, nec babet 
quod munducent. Mar. 8. 2. 

(d) Non accepiftis illud ut. verbü- homini] €ace 
fed ficut eft vere, Verbi Dei 1. Thef. n his, 

(e) Non. voluntate humara allata eft di fal 
quando proplietia, fed Spiritu S. infi. 
focuri funt Sandi Dei homines. 2. Petri ni 

(£) Pro. Chrifto legatione fungimur, tius N 
quam Deo exhortańte per nos:. obfecramićh, 
pro Chrifto. 2. Cor. 5. 20. ; 

(zg) Cum. confiliorum. meorü le Gionen! 
abfolvitti, dices tibi ipü: Hec mihi dica nima 
funt ab Epi&eto Philofopho, fed à DEMEM u 
nnde enim, nifi à Deo, dicendi confeci 
elt facultatem ? Non igitur ille, fed . Del 
per ilü mibi nuntiavit, Epit Lh 3: € Lp 

(hy Qui habet, aures audiendi , audiat. W 
8. 8. Qui cun&is aures habentibus, fi qi 
-haber aures audiendi , audiat, dicit: aures pro 
dubio cordis requirit, Curate ergo, Ut mg 
ceptus fermo.in aure. cordis. remaneat | 


Greg. tr z. hom. 35, ih Ku. 
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(i) Animalis homo non percipit ea, qua 
ft Spiritüs Del. r. Cor. 2. r4. 

(k) De umbra afini audire cupitis, de fa- 
be Grecie differentem audire non vultis. 
pHuor. apud Ertel Conc; Dom.  Sexag. 

(1) Sepe vobis Verbum Dei exponere 
totus fum , cùm pauci adfuiftis; nunc. veró 
Altis frequentes, cum demonis vobis fi- 
gmenta nuntianda credidiftis. Frgone dæ- 

M, uj mon Deó eft vobis gratior?  Maffn. lib, 2. 
up. Fente vepug. G. 3. 

(m) Erit enim 

tiam non fuftine 


i (p) Non utile tantum, fed 60 neceffarii 
pro! omnibus, conciones audire: malis, ut 
ue riPantur, bonis, ne corrumpantur; igna- 
»Utdoceantur; doctis, ut commoneantur, 

"* m Zod, Chr. 6. fig. prod. 8. 3. i 


(2) — 
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ū Dei, ficipullù majus fignu «terne r 
bationis, quàm nolle audire Verbū- Del 
Augu. lib. de prod. c 25. i 

65) Qui ex Deo. eft, verba Dei audit, py 
pterea vos non auditis, quia ex Deo 
eftis. goan- 8. 47: 

(s) Ventus Aquilo, diffipat pluvias. H 
25. id eft, do&rinas predicatorum. $. Th 
Aquin. leske, in 1. Rom. 

(t) Tune venit diabolus, & tollit vi 
bum de corde eoxum , ne credentes falvi faf 
Kucz 85 3x2. 

(u) Tollat ergo diabolus, quod fuum 
gn vita $ Fran. 
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Nie słuchacze Słowa Bożego, ale t 
go uczynkami pełnię, zbawient bywa 


61. NY SeyRka przez trzy lata i trzy il Apg 
' figce w opowiadaniu flowa Bul 
go praca, ktorą podeymował Chryftus,) jj 
tego zmierzała końca, ażeby ludzie m 
fe Jego famym fkutkiem pełnili. Ten? 
niec opowiadanęgo Rowa Bożego, ŻA à 
bidzicą był wiadomy, ogłofił go fam CH 
fius, pewnego czalu do wielkiego fludi 
czow. fwoich zgromadzenia mowiąc: 


£g 


chanie, nic mie pomoże do zbawienia 

Wiecznego , ale potrzeba , moy Czytelniku, 

tebyś tę naukę, ktoras fłyfzał na kaza- 

niu, od złego cię odwodzącą,a do dobre- 

d po cię prowadzącą, famym fkutkiem w przy- 

kiadnym Życiu wypełnił; albowiemto za- 

a Bożego, kto- 

4 lego po Huchaczach wyciąga Przedwieczne 

jlbwo, mowiąc: FT /frzegą go. Masz o tym 
pękne upomnienie $.Auruitynatymitłow 

wt podane Sżrzeżenie słow Boskich powinno się 

| tozimieć w pełnieniu przykazań,darmo bos 

*Biem strzeże tch kto pamięcią , 4e20li d ży” 

jtizm ont/chze nie strzeże, (b) 

6». Czego pofwoich flüchaczach wy- 
cigal Chryfius, tego teź po fłachaczach 
jApoftolow fwoich żądał, ktorym fwo- 

Boh ję ozaaymił wolą, aby ludzi naucza= 


28» M, żeby przykazania Jego uczynkami peł- ` 


-IM mili, tak mowiąc do nich: Nauczaycie ta 
en 


» "du wam [c] Nie iedno,nie dwa. nie 

„| ży tylko przykazania, ale wfzyfiko za- 

A chować potrzeba, co tylko Chryftus za- 

: DA diowac przykazal, albowiem ieżeli. kto 
3 wy- 


Wizystko zachować, eomkolwiek przyka=- 


NOOO, À 


TIO RozcGaA 
wykroczy przeciwko iednemu przykaze 203 
miu, choćby wfzyftkie infze zachował jop 
ftaie fig wianym przeftępftwa całego prios, 
wa, iako S. Jakob Apoftoł naucza. (0 
Wfzakże wiadomo, co w S. Ewangelią 


o Herodzie napifano, że flowa Bożegijy, 


fłuchaiąc walnego Kaznodziei S. |ANfyja 
Krzciciela zradością go fluchiwal, i wiedgjjy 
łe nauk flyfzanych famym fkutkiem pelin p 
nil (e) coż potym, że wiele, a nić 
wfzyftko czynił, co Hyfzal. Naftepowal Sy 
Kazuodzieia na Krola o cudzołoftwo, kroli 
fował go o cudzą Zone „taiat go o m 


pitwo fzoftego przykazania Bofkiego ktottjjr, 
go, że nie zachował Herod, lubo innych vit, o 
le pełnił, ftał fig wiecznego potępienia withy ; 
nym, Nie iedao tedy ani wiele tylko prag, 
kazań, ale wfzyftkie chce mieć Chry Rusol op 
ludzi zachowane, ktorzy Apoftolow i kai, j 
znodzieiow flowo Bofkie opowiadaiącyijija 
fuchali , fiuchaią „i fłuchać będą. Słuchifjyy, 
nie dofyć trzeba tym , ktorzy do flu chatilyyj 
go przyftąpili do uczynkow poftąpić, albig, 4 
wiem tacy, tylko ktorzy fłowa Bożego fll 
chaią, a nie trzegą gow zachowaniu, fiebll 
famych zawodzą. A ktoż tego dociekł? Al 
guftyna S. pofłuchay, a ktorzy nieznśj 
cznie famych fiebie zruinąi fzkodą zl 
C202 
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(3 zawodzą, uznasz: W]zyfcy, mowi 
ten S. Doktor, iefłzfmy wewnątrz ffowa 
P Bożego (t) fłuchacze, i wfzyfcy powierza 
Głownie i wiwnętrznie w obliczu Bofkim czy- 
geli wymi być mamy.  Niechcieycie tedy famych 
ECB jebie ofzukiwać , żeście umyślnie przy[zli na 
jani wianie lowa, iežli, co fłyfzycie nie czynicie 
wiyjswaiąc. Pomyślcie , ieźli piękna ief fłuchąć , 
"Mut bardziey czynić? Jezli nie fłuchasz, fiu- 
mia zaniedbywa(z , nic nie buduiesz. Chry- 
jua Pana o tey nauce ief przyzwoite po- 
Wiifheo: kto fłucha, mowi Chryfur, tych 
zelę jw moich CE) iczyni ie, przyrownany 
Ohr» do męża mądrego, ktory dom fwoy 
LWEM opoce wybudować Zpadt defzcz, wy- 
WIWly rzeki, wiaty wiatry, i aa ow dom ude- 
Py, i nie upadł Czemu nie upadi? bo 
Lus al opore byt założony. Słuchać tedy i czyj- 
V. wf na opace budować, albowiem Jamo 
Mlanie nie (efl budowanie. Kto zaf, mowi 
uchi rufus Ch) tych flow, moich fłacha, a nie 
hanh jj podobny będzie do męża głupie- 
albógo, ktory wybudował. Co budui? Oto dom 
o flifry, Ale że nie czyni, co fłyfzy, fłuchaiąc 
fietililuis na piejku. Wa piafku tedy, ktory flu- 
„a nie czyni, buduw: na opoce, ktory 
ymi: cni na piofku, ani na opoce 
ie, ktory cale nie fucha, Zaf patrz, 

co 


= »- 
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co nafłępuie: Spadł  defzcz, przypad 
rzoki, wiały wiatry, ina ow dom uderz 
dy, i upadł, i fiata fig ruina iego wielka (1 
Dziwowilko opłakane! Zaczym bądźcie i 
niącymi fłowo, anie fucha zami tylko Ck) ofa 
kwaiąc fiebie [amych. Ani bowiem tego , ktu ©ia 
go iefi fłowo; albo tego „przez ktorego iefi m aoc 
wione fowo , alè was famych ofzukiw acie. PU mie 
Auguftyn S. Siebie tedy famych zawodaj BO t: 
ktorzy fluchaigc flowa Bożego, uczynkaj Pow 
go nie wypełniają, albowiem gdy famji 
fuchaniem fwoie zbawienie buduig, pif POZy 
oftatuich tego doczefnego życia rui 
na wieczną zgubę upadają. 
63. Te prawdę S. Antonin Argi! a 
fkup Florencki taką hiforza potwierdy pote 
Sławny kaznodzieia klafztoru pewn ia A 
niefpodzianie cięfzko zachorował. M 
mało zalterował fig, Przełożony, ŻE ab 
miał takiego, ktoryby ludaemu na wią MI c 
kie Swieto zgromadzonemu Audytotd fuch 
flowo Boże powiedział, W tym- pi więk 
chodzi Bies. gościem do klafztoru [Iowa 
habicie Zakonnym, przyiety Z tul fente 
kością od ftarfzego, na pierwfzą t feg 
'quizycyg podeymuie fie kazania, koń będzi 
jak czas przyfzedł, polzedłfzy na M 
boue, 2 taką o chwale Niebie 
o nmt 
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o mekach piekielaych, o ciężkich grze- 
myj chach, ktore fie na świecie dzieią, po- 
j| wiedział gorliwością, że wfzyftkich flu- 
chaczow do obfite 


ludzi miał Kazanie, od- 

powiedział bies: Znam ia bardzo dobrze 
imyfł tych fluchaczow, że z kazania tego 
pożytku żadnego nie odnief3: poczęli, 
ij prawda dobre pragnienia, ale za niedlü- 
go wnic fie obrocą, a zatym Ktore flyfze- 
ili napomnienia, więkfzym ftaną fię im 


ieri potępieniem. Pi/ze otym Diez wkazaniu z. 
M Niedziele 4. po Świątkach. «To fię tak 
Wdrzydko zawodzą, ktorzy fiuchaiąc nauk 
żejWawiennych na kazaniu, dobrymi akcyá- 
a wimi onych nie approbuią; albowiem takie 
ytotdjłuchanie fłowa Bożego, wynidzie im na 
a- pi Mieke potępienie , ponieważ iuż jeft fe- 
toru [bwana od fędziego żywych i umarłych 
; lujfntencya, że fuga wiedzący o woli Pana 
fzą Ultego, a według niey fig mie Jprawuigcy , 
„ kto będzie karany dużo.£ |) 


i H 
Bik 1, Roegi Sprawiedliwości . 


Ó4. 


64. Co'po onym płaczu, ktory cz 


fem zferca fiyfzane flowo Bofkie wycifnyj 


ło, kiedy po kazaniu z Kościoła wyfzedł: wią 
fzy mie ieden, fwego ftanu opłakanegij 50% 


nie odmienił? Poftrzegł ten zawod whi 


świ 


dziach S. Grzegorz Papież, i tę praktyki BE 


ich nie zbawienną tak opifał: Sq nie Mte 
rzy, co radzi flowa Bojkie fluchaig tak, A 
i płacząc krujzą fig na feriach: ole popłała 


wfzy trochę, do nieprawości  powrataią 


(m) O takich twierdzić fie może, co Pij: 


nius o iedv«m zrzodle napifał, ktore 
liqwor, poki ieft w Kościele, winem ie 
4 iak z Kościoła wypłynie, w wodę fig 
praca, Nie ieden fluchaigc flowa Bożej 


winem ftaie fię Anielfkim, łzy w Kościej ^^ 


le z żalu ferdecznego wylewaiąc, bow 
dług Świętego Bernarda, łzy. pokutu 
cych fą wefelem Aniolow; . iakże, z 


éciola wynidzie , wodą fie ftaie, albowiej ("i 


znowu DA wfzelakie nieprawości rozle 
fie, iako woda: Taki flowa Bożego Í 


chacz, n1 


65. 
rok przyfzłe w tanie lafki ludz 
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cuj Die» śle pod iakim padobieńftwem, uważ 
fay, moy Czytelniku, tik w Pialmie 96. mo- 
edi] WIĄCEBO : Zaiaśniały błyjkawice „Jego okr E 
neg owi ziemi. [n] Co zá błyfkawiceBofkie ten 
w luj Świat obiaśniły, i ludzi w ciemnościach 
tj liewierności, zoftaiących oświeciły, iuż 
zkł WIEMY z nauki Auguityna «więtego, Ze to 
„jj byli Swięci Apoftolowie od Chryftufa ná 
cały świat. rozefłani, ktorzy i nauką i u- 

| ynkami ludzi do poznania prawdziwe- 
jo BOGA prowadzili, i tak w fłowach i 
zyskach gdy dziwne rzeczy: mowili, i dzie 
[Ue rzeczy czynili, pokazały fie Jego biy- 
Jlawice okrągowi. ziemi (o) Nie ieden lię 
[tu podobao zadziwi, czemQ Pfalmifta Swie- 
judi Apoftolow iako flowa Bożego Kazno- 
dueiów nie przyrownał do piorunow, śle 
jb błyfkawic, ponieważ te nic nie zapa- 

z fe la. iako czynią pioruny; zaś i Apofto- 
wig Wie, i Kaznodzisie zapalenie duchowne 
zer 'àw;li nà swiecie, iako tenże napifat Swie- 
fp Zapaleni fg niprayiacielee gorzało co 
tot tylko Jprzeciwiało. Czemuż tedy nie 
yi Eorunowi zapalaiącemu, ale błyfkawicy 
dnt fStielacey ief przyrownany ten, ktory 
giatu fowo Bofkie opowiada? Oto dlá 
ypo €80, Że kiedy piorun uderzy, fkutek {woy 
gx Ptawnie; zaś błyfkawica, inaczéy fie 
Ha "> fpra- 


: 
y 
) 
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fprawuie. Prawda, że iaśnieie blyfka jj, 
ca, i ftracha iafnością fwoią ludzi nabi iaci 
wia; śle zá niedlugo ten ferach gintj, 
jako też i błyfkawica prętko gaśnie, P MM 
dobnie u wielu ffachaczow z Kaznodziej juif, 
$ką dzieie fię nauką: widzą oni iafd fe. 
Ewangeliczney prawdy, oświecenie W Mi 
bieraia, i ftrachem fie zbawieanym napil fuoi 
‘niaig; śle tak oświecenie iako i fn 
bardzo prędko u nich gaśnie, kiedy zM mf, 
ścioła wyfzedlízy do uczynkow pieklag fra: 
dnych powracaią. dije, 

66. Trzeba fię w tey mierze każde Syd? 

zgodzić z adwerfarzem fwoim, kto di fę z 
dufzę fwoig zbawić, iako upomina Mrzy, 
Chryftus mowiąc: Zezwalay prędko niińdzia 
ią przeciwnika twego, poki iefieś z mimbdoby 
drodze. (p) Tym przeciwnikiem, LH, a 
rym fie zgadzać mamy, tłumaczy być! ear 
wo Boże Auguftys Swięty, tak mowił Ani 
Jeźli grzelzyjz, [q] toy adwerfarz ife: : 
owo Boże. Naprzyktad: Pedoba ci fe droa 
dobno upić fig: mowi tobie, mie czyń I dion 
Przeciwnikiem ief woli twoizy , póki fil 6 
anie zbawienia twego Autorem O iak dol ray 
przeciwnik; Jskpożyteczny ten adwerfarti Wa 
[zukawolinajzaj, lecz nafzego pożytku Spi dol 
ciwia fig nam, iak długo fami fobie fig I! kiej 

eiui 
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AW wiamy. „Jak długo ty ieflef fobie nieprzy- 
adi prie] , będziejz miat nieprzyiaciela fowo Bo- 
If, Bądź fobie przyjacielem, á zgadzafz fig 
hiz nim. Nie czyń zaboyfiwa; u/łachay, á zgo- 
Lej dziłeś fig. Nie kradniy : ufluchay, 6 zgodzsłeś 
Ini fy Mie cudzofo i ufłuchay „a zgodziłeć frg. 
Wym w/zyfkim zgodziteź fig s przeciwnikiem 
api twoim, á cože! przez to zgubił?-Nie tylko 
tb vic nie firaciłeć , dle i fiebie famżga „ktory zgi- 
zbmąfeć, znalazłeś. To Życie drogą tfi: - ieźlt 
łaj] |ęznim zgodzi/z, ieźli ná iedno znim zezwo- 
le, fkończyw(zy drogę, nie będziefz fig bat 

dm dziego, /Mjlrza, więzienia .:. Zgadzay 
y lfe znim, bo nie wiefz, kiedy fig droga zakoń- 
a Wrzy. Jak droga fkończona będzie, zofłaie Sg- 
niddzta, i Mifęz, iwięzienie. Ale ieźli zachowafz 
imfdobrą wolą przeciwnikowi twoiemu, i znim. 
tUfę na idno: zgodzijz, zamiafł Sędziego, 
yć maydziefz Ouca: zamiall okrutnego M firza, 
WIĘ Aniofa, ktory cię ná łono Abrahama zanie 
r2 ts zamiafł więzienia, Ray. O iak prędko ná 
filiütodze w/zyftko odmieniłeś , ktory fig zprze- 
ń tonikiem twoim zgodziłeś ! 

ji) 67.  Mafz tedy, moy Czytelniku, nie 
i mwodng naukę, iako z uwagą wielką fto- 
jrafwa Bożego fuchaiąc, maíz go z więkfzą 
Sj! dokonatoscia w nezynkach pełnić , nic ta- 
^|! hiego nie czyniąc, czego Prawo Bofkie 
VL czynić 
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czynić zakazuje: i nic z tego nie opt 
fzczaiąc, co czynić przykazuie; albowiem 
tacy lą prawdziwie błogofławieni, ktorzy 
fluchaig flowa Bożego, i ftrzega go, nii 
tylko pamietaigc o nim, śle famym fla " 
tkiem pełniąc go w uczynkach dobrydj 
Czego że lubieżnik w przykładzie ná po 
czątku opifany czynić nie chciał, nagl 
Śmiercią fkarany, złego życia czlowid 
wiecznie zginął. ` 


TEXTUS S. SCRIPTURA, & SEN 
ATENTIE PATRUM. 


(a) Beati, qui audiunt. Verbum Dei, & oi 


ftodiunc illud. Lucs 11. 28... 

(b) Cuftoditio verbori Dei intellige nda d 
operatione preceptorum; fruftra.enim culo) 
diuntur memoria, fi non cuftodiuptur & w 
tà. S. Aug. in Pfalm. x18: 

(c) Docentes eos fervare omnia, qu 
cundj; mandavi vobis. Matth- 2g. 

(d) Quicunq; totam legem fervaverit, ú 
fendat autem in uno, factus eft omnium. t 
uS. - gat. 2. 10. > 

(e) Audito eo multa- faciebat, & libeat 
eli audiebat. Mart. 6... 20. 

(f) Omnes. intus-verbi auditores fumis 
& omnes foris & intus jn confpectu Dei fatu 
res efle debemus &c. Neq; enim eum, cupid 
vérbum eft, aut per quem dicitur = 

vol 
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vofmetipsos fallitis. S. Aug. ferm. 179. aliàs 
de diver[.. 27: c. 8. 

(g) Omnis ergo, qui audit verba mea hec, 
b facit ea, affimilabitur viro fapienti , qui 
adiicavit domum fuam fupra petram, & de- 
kendit pluvia , $£ venerunt flamina, & fla- 
verüüt. venti , & irruerunt in domum illam, 
% non cecidit, fundata enim erat fuper pe- 
tam. Matth: 7.. x2. 

| (b) Et omnis, qui audit verba mea hec, 
& non facit ea, fimilis erit viro ftulto, qui 
adificavit domu fua fuper arena: 

(i) Et defcendit pluvia, & venerunt flu- 
mina; & flaverunt venti, & irruerunt in do- 
mi illam, & cedidit ; & fuit ruina illius ma- 
gna, „Jbid. v. 27. 

(k) Efore factores verbi, 5x non audito- 
ies tantum , fallentes vofmetipsos „fac. 1. 22. 
"(l)Servus, qui cognovit voluntatem Do- 
mini fuj, & non fecit fecundum ' voluntatem 
ejus, vapulabit multis. Lucr. 12. 47. 

(m) Sunt nonnulli, qui libenter verba Dei 
audiunt, ita ut eriam in fletibus compuagan- 
tur: fed poft lachrymarum tempus ad ini- 
quitarem redeunt. $.. Greg. im „jodn 8. * 

(n) Jlluxerunt fulgura ejus orbi terrm. 
Pal. 96. 4. 

(o) Sic in"verbis, fie in fastis cùm mi- 
tanda dicunt, & miranda faciunt: apparue- 
funt folgura ejus orbi terre. $.. Aug. tom. 
8. in Pla. 96. 'Aęcenfi fant- inimici: arde- 
bat, quid quid comtradicebat. — gbid. 


Cp» 
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(p) Efo confentiens adverfario: tuo citb,| 
dum es in via cum eo. Matth. 5. 20. 

(q) Si peccas, adverfarius tius fermo Ei 
eft. Verbi causa: Forfitan delectat te ine 
briari: dicit tibi , noli. Meledtat te adulter 
ri; dicit tibi fermo Dei, noli. Jn quibuscum] - 
peccatis volueris facere voluntatem tuam, dij ( 
cit tibi, noli. Adverfarius eft voluntatis tus, 
donec fiat author falutis tne. O quàm boni 
adverfarius! quàm vtilis adverfarius! ^N 
querit noftram voluntatem , fed utilitatem, 
AA dverfarius eft nobis, quàm diu famus & ij 
nobis. Quam diù tu tibi inimicus es inimicuj zgu 
habes fermonem Dei: efto tibi amicus, 6 
concordas cum ipfo. Non homicidiu fecetk 
audi, & concordaiti, Non furtum. facias: audi 
& eoncordafti, Non maechaberis: audi, & con 
cordafti... Jn his omnibus cii tuo 
rio concordafti ;.-© tibi quid perdidifti? 
folum nihil perdidifti, fed & te ipfum, qui tedził 
xieras, invenifti. Via, vita ifta” eft: fi cow 
cordaveris cum illo, fi confenferis illi, fi 
nità via non timébis Judicem , miniftrum, city. 
cerem ... Concorda cum illo: nefcis enim 
quaudo via finiatur. Cum via finita fuer 
Judex reftat, & miniller, & carcer. ; 
fervaveris adveríario tuo bona voluntate, Jj 
cum eo confeuferis,. pro Judice-invenies P 
trem; pro miniliro fevo. Angeli tollent $ 
üna Abrah«; pro carcere paradifü. Qui 
citò in via cuncta mutafti, qui tuo adverfum" 
confenfiftri S. Aug. lib, 14 de ferm.. Dom. iB j 
monte-C. rx. 6% ferm. 109. J 
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NAUKA 1y 


legarda napominania dobrego ná wieczne 
meki ludzi do piekta wtrąca, 


| 68, [)o>rego miał -ten lubieżny  czlo- 
yiaciela, ktory upomina- 

poprzeftał życia, nie 

życzyć, ponieważ 

wieczney zachować 

zbawienney przyia- 

$ci bezrozumny da= 

tym ciężey grzefzył, czym wię- 

ał dowod, że fię bardziey w 

„ iak w poprawie życia, 

Nailtorey ná fwoie prędfzą zgubę nienawi- 
, ilbowiem, iako Humbertus piąty 
„Zakonu Kaznodzieyfkiego Generał powie- 
Mial: Kto nienawidzi Jirofowania, ten wi- 

ai fe kochać zepfowanie fwoie. (a) Ani 

emi tym zaftawić może, ktory Ilyfzac na- 
At fomnienie, opiera fie upominaigcemu, że 
€, 180 potyka konfuzya, ktorą go nakarmił 
„gtólujący przyjaciel; nie może, mowię, 
Qua fie exkuzować, bo Swięty Chryzoftom 
hub naucza: Ai ief to konfuzya być od ko- 

om. BO firofowanym; owfzem to ifl konfuzya, 
Wi ficbie uponinaigcych odganiać, i czynić to 

„ Z jakos 
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2 fukodą włafnego zoawienia. (b) Idi 
tegoć od człowieka upomniony ciężfze ti 
BOGA odnofi karanie, chociaż maley mi 
grzefzył, iak drugi, ktory więcey złej 


mabroil, 4 żadnego człowieka ftrofawe 


Dofyć łak 


. że popij 


4 częftokii 
; i defzat 


Taki fug > 
908 


czy ] 
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zBofkiey łal(kawości ubogicony był: Ten, 


H mowię, Bofkiey ku fobie dobroci wdzie- 
ją (znoŚcią płacąc, ochotny Kościoła nay- 
sę wipanialfzego Budowniczy ták fzkaradnie 
rdi upadł, ták nie mądrze pofapil, ták ciefz- 

ł lo zgrzefzył, że maiąc na ftarość niepo- 
d nądną bialey płci miłością zepfowane ier- 


zc C» bsbwochwalftwa głupiego fie chwycił, 
m BAĆ Pa/ką oddaiąc flartenie  Sydoniow 
wil UE ni, i Molochowi <lmmonitow bofzkowi 
fag (e) A czy ieno BOG nie porwał fię do 
d Kozgi Íwoiey fprawiedliwości, ktorąby 
zig cznie karat tak frogie Salomona nie- 
iei a WoSci? Bynaymniey.. To pewnie, ka- . 
Ww go docześnie, Krolewfką mu Koronę 
jj! berło odebrał? I tego nie uczynił; ná- 
e m Yet i ledney Pańftwa iego części nie ode- 
apt mu zá Życia iego. . O głębokie. Pana 
„BOGA fa dy, rozfądkiem ludzkim nie zgrun: 
yn ane! Mniey zgrzefzyli Helego Syno- 
a Wie, á od miecza nieprzyiacielfkiego po- 
ad Beli? Salomon i więcey i ciężey na« 
e elzył. 4 śni Śmiercią, Ani tronu ode- 
Wi Wanem nie fkarany? Infze miiam przy- 
A j Yay, dlà ktorych Bofka fprawiedliwość 
%,, Mogła te fprawy tak rożnie ofądzić; ie» 


qne tylko przytoczę, 4 podobno z Bofkim 
feodzi fie umyffem. Salomon w moral- 
nym . 


4 RozcGaA ; 
nym fzaleńftwie fwcim nie będąc -od ix 
 dnego człowieka ftrofowany . zgrzefzył 
jako to pofpolicie boiaźń i podchlebftw 
zwykły Krolewíkim pobłażać wyftępkom 
Nie oftto fie ftawił Salomonowi nayłalka 
wfzy Pan, iako nafz Antoni Portugij © 
czyk napifał, (f) bo fię o tym Krolu ni| 5 
może twierdzić, że od ktorego Prorok 
lub od kogo infzego ftrofowany, w ziyil: 
Ranie trwał. Zaś Helego Synowie biih, 
furowo fkarani, bo iakożkolwiek połaiat bjd: 
od Rodzica fwego, nie ufluchali głofu i Bl 
go. Na takie tedy przyfzii niefzczęśli talc 
dobrego napominabia wzgardziciele, 5%. | 
fię śni od śmierci doczefney, śni od zj mig 
by wieczney nie wybiegali, ktorzy gri! gu 
chom fwoim, uporczywie zofiaiąć w zł) dzie 
Ranie, cięfzkości przyczyniali. Poi OW 
bnym fpofobem ten lubieżnik, zgrzefuji Pay 
ktory £e przyjaciela fwego dobrym na tek 
mnieniém wzgardził, tak ná fiebie Rog 
Sprawiedliwości Bofkiey obrocił, że maii 
podobno tey nocy zgrzefzywtzy, iak kl hbi 
ry inny od nikogo nienapomuiony, | U 
nia doczefnego w nagłey Śmierci, ! 
tey i wiecznego nie ufzedł. 1 £e fie i 
fwoiey nadziei zawiodł, dopiero śle myi 
rychio pofirzegł, kiedy obiecując na 

s dalfze 


U 
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łu dallzego Życia przeciąg , do czafu Wielka- 
j| nocnego pokutę odkładał, á wtym tey 
twi hmey nocy fwoie pożegnawfzy nierządni- 
omj €, z piekłem fie, do niego złą śmiercią 
fal Wtracony, przywitał. 

gl 69. Takich gdyby wiecey nie było na 
in| Świecie „nie byłoby też więcey potępien- 
ou ow w piekle. Ale mnie flawny informuie 
j| Salvianus mowiąc, Ze nie ieden, lubo złą 
był, i miecnoćliwy , raczey  ktamliwie chce 
aai Ide chwalony, tak” fłufznie firofowany CE) 
ui A ktoryż zdrowy rozum nie przyzna, że 
ost włowiek napomnieniem dobrym gardza- 
a HO. i wżart prawa ludzkie i Bofkie obra- 
zj|üigcy, wiecznie famego fiebie zawodzi, 
gul gubi? Ledwo ze ftu ludzi ieden fie znay- 
złyądzie, ktory dla złych uczynkow fwoich i 
Podiłów godzien firofowania, napomnienie 
fi Przyiacieldcie pokornie ptzyimuie. Zwia- 
najążek w tey materyi pofpolicie rozum lu- 
ło ki i wola zfobą zawieraią, żeby napo» 
nul Micielowi; odpor czyniły: rozum, coś o 
k ki Obie trzymaigcy, áby pokazał, że od niko- 
kulo nauki nie potrzebuie: wola, żeby flod- 
liey trucizny, do ktorey ma grzechowy 
fię (PPetyt, zażywać nie przeftała; á tym fa: 
le tym Że wiecznie dufze zawodzą, ktoryż 
(Wi zum zdrowy nie widzi? Pifmo Boże ta. 
fae kiego 


» ` 
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kiego głucha, ktory zbawienne fłyfząc ftn 
fowanie, nie fucha go, naśmiewcą nazwy 4 
ło (h) á to pewnie dla tego, Ze iako mj». 
śmiewca w zdaniu fwoim czefto fie zawi 
dzi, i żartow fwoich fkora przypłaca; ti 
ten, ktory napomnienia dobrego nie flucil 
albo fie wyśmiewa zniego, wieczną zg, 
bą tey wzgatdy przycierpi. Ze takim ki wę, 
żdy ieft, ktory grzechami cięfzkiemi diu 
ładowany ieft. fiawny Pifma Sw: tłum 
Cornelius à Lapide wyraził tymi fom 
Niećnotliwy nazywa fig naśmiewcą, Á toil d 
tego, że [amego fiebie, i innych ofzukiwapię 
wabnym kształtem roskorzy, ktorą do [WS 
bie, á ztąd potępienie sprowadza ná Fed, 
ábo róczey, że bardzo niecnotliwi, iau bra 
bezbożni i Ateuszowie, nie tylko upomi 
żącymi: inapominaniami gardzą ále i wy 
tkie prawa ludzkie i Boskie zwy mic 
(i) Zamiaft tego, że od przyraciela 1 
brego upomnienie, iako drogę do zbavia 
nia prowadzącą, przyiąćby mieli zoči, 
tą, o niey i ffuchać nie chcą, i iefzcztggej 
niey fię naśmiewaią: 4 możefz bydź | 
wnieyfzy do piekła gościniec nad teak 

70, Ma, prawdę mowiąc, wiele gl 


lepf 
dok! 


mek 
izr 


la 
zèr 
ne; 


chow fwoię drogę, ktora ludzi ná P 
wieczną prowadzi; śle wzgarda upomllbi;, 
: ; j nia 
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[ña dobrego, i wyśmianie iegó ieft bity 
gościniec, ktory tak śmiało grzefzących do 
piekła zaprowadzą. Nie zbywa nie na 
- jopowiadaiących Ewangeliczną prawdę, i 
ipominaiących do dobrego przyiacielach, 
ktorzy nauki zbawienney przełożeniem i 
ofatnich ftra(znych rzeczy ogłafzaniem 


laci 
| 2% 


u takich do piekła biegunow zatrzymać, i na 
le 


amni 


plzą drogę naprowadzić, ufilnego ftarania 
„dokładają. Ale ziakim to dziele fie poe 
E ljtkiem, świadczy oczywifte doświadcze- 
Tie albowiem znayduia fie ludzie tacy, á 
ubie ich nie mało, ofobliwie młodzików, i 
b wiatowych galantow, ktorzy fwoy życia 
„proceder tak prezentuig, i we wfzyftkich 
iadifprawach fwoich tak fię pokazuią, iakoby 
om męki piekielne, o ktorych Ryza, Ewange- 
i wją kzną prawdą, i niezawodną wiary nauką 
„a lie były, ale tylkó fama śpiącego człowie- 
la i i mara, I mniey rozumnych kobietek ba- 
nia, chyba kiedyby lift w piekle datowa- 
J, od potępieńcow niefzczęśliwych pifany 
Zctkptebrati, prędzey o nich wierzyć nie chcą. 
Da tego Nayłafkawfzy BOG na potwier- 
e0" dzenie tego wiary artykułu, pozwolił ie- 
lego czafu, że mak piekielnych iakowość . 


omii 
mia 


lana ieit potwierdzona; albowiem iak 
mąż 


alitas) i ciężkość kartą w piekle za- 


U 


^nawrocil, żeby (ie (nadź ná wieczny ogl vy 


128 RozGa 
mąż pewny fumnienia złego od fwoi 
małżonki BOGA fig boiącey był czę wę 
dobroci upominany, aby fzkaradnego j 4 
cia fwego poprzeftal, do poprawy złyj q 
akcyi fię nakłonił i do BOGA fzczerze " 
piekielny. ktorym iak częfto tak ŻWIĘ py, 
grzefznikom Kaznodzieie grożą, nie doli z. 
odpowiadał iey: Jdz precz głupia; W w, 
rzyfz ty to, Ze o tych rzeczach Kam, 
dzieie do prawdy mowią? O tym py. 
proftakami, i głupiemi głowami tobie | | 
dobńymi difzkutowaé możefz, ia_o ly, 
wfzyltkim daleko inaczey trzymam; TA 
_znodzieie takie rzeczy zmyślaią ,i pieki p 
ne męki rozfzerzaią, chcąc udawanii gy, 
takim zamydlić oczy Symplakowi, By, 
jego niepotrzebnym napełnić -głofemi żą, 
fluchaigce ich pofpolitwo nabawić feral ter 
wielkiego, i tym fpofobem utrzymać żyj 
w boiaźni, i w zachowaniu prawa. W pp, 
cie, czy piekło ieft, czyli nie, nie pył po; 
fię. Ledwo to wymowił, napadła ná ifta 
go nagła Śmierć zła, i począł zaraz ŚM to 
dzący fwąd wydawać z fiebie, ktory | dz 
czuwfzy Żona, z łoźka wyfkoczyłaj up 
światło ná fluzaca zawołała, ktore /po 
przyniefiono, widzi bez dufzy trupa 
: wągić To 
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v wagiel zczerniałego, ktory w iedney rę« 
od ce trzymał kartę wąglami tak zapifanas 


| Już upewniong ieftem, że piekła ief, Ck) 
a To ták z wiecznym niefzczęściem fwcim 
[ci śmiałkowie, ktorzy Ewangeliczne pra- 
„0 ydy za baśnie maig, 4lbo dobrym upo- 
LI pinaniem gardzą, prawdy mgk piekiel. 
dol nych doznawaią. Ale biada, biada temu, 
woła Swięty Eucheri, ktoremu tych kato= 
E Wni prędzey doznać, iak uwierzyć przycho= 
Hai CO l 
pie NN Biada wízy(tkim, ktorzy po fzero» 
0. kim złego życia gościńcu ták poftępuią . 
5 llle ná koniec złą Śmiercią zakończywfzy 
piek podroż, do piekła przychodzą, gdzie we- 
729 dne à w nocy, iako naucza Swięty Jan E- 
1» Wangelifa, przez niefkończone wieki bez 
fem, żadney folgi katowani będą. [m] Ci po- 
fialtepjeńcy w nieuftaigcych mękach zmarli 
me życiu, śmiercią bez końca żyć będą, według 
W l tauki Świętego Auguftyna. (n) O nie- 
e pl poięta i niewypowiedziana biedo, pobra- 
| BÍ t6 fle w piekle z wiecznym biada! Jeft 
2500 (zkoda niepowetowana, ktora z pogat= 
tory dzenia Ewangeliczney nauki, i dobrego 
zy a mominania pochodzi, ktofey ci wfzyfcy 
Lore Podpadaią, ktorzy rady zbawienney ták 
o : I złośli= 


> 


* 
, 


wągi Tomik 1. Rozgi Sprawiedliwości. 
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złośliwie iak upórczywie fłuchać nie cha) tore 


: hum 
TEXTUS S. SCRIPTURJE, & SEM (C 
CENTLE PATRUM. nus, 

( 


fa) Qui odit corre&ionem, amare videtij end: 
corruptionem: »Humb. in fpec. relig, lib 4' c Umi 

(b) Non ef confufio ab alio corrigi, im. (r 
confufio eft, repellere corrigentes, & in di 
monum proprie falutis hece iacere. 
fofi. tom. .3. homil. xo. in AH. 

(c) Eit non audierunt vocem patris fi 
1. Reg. 2. 25. TY 
(d) Arca Dei capta ef, duo quoq; i 

Heli mortui funt. qoid. c. 4^ ix. - 

(e). Colebat Salomon. Aftarthen deam Sił 
niorum, & Moloch, idolum. Ammonitaru 
34 Reg. XI. 5. 

Xf) Minus acerbé fe geffit Clementiffing/f( 
erga Salómonem; de quo non valet affizmltli | 
ri; quód à- Propheta, vel alio correpti 
perftitit in malo. Amt. à Do Matre tomi! 
Apis Libani flore x. n. 49: Y 
~ (g) Quamliber. malus ; quamlibet perdid 
mavult mendaciter predicari, quam jutte 
prehendi. Salvian: 1. 8. de subern. Da. 

- =(h) - Qut' illufoxr eft, non audit, cùm 

guitur, Prov'.13. I» i 

> Ci) JImprobys vocatur illufot , 

feipfum &. alios. deludit fpecie. ;; 

voluptatis, qua fibi peccatum , inded; | 

tionem aććerGt: um potius, quia valde" 

próbi, üti impii & athei, non tantum motly 
ORUNRE tore 
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tores, & monita contemnunt, fed & omnia 
lumana & divina derident. Corn. d Lap. in prov. 
JEN (k) Jam certus factus fum, quod fit infer- 
Ins, Garcias tom. 2. Conc, Ey. 

(1) Ve, ve illi; cui hsc priis experi- 
idenfenda- func , quàm credenda. S.  Eucher. ho- 
capi. I 

ij (m) Cruciabuntur die ac no&e in fecula 
culorum, Apoc. 20. 10. i > 

(0) Mortui vite, $ fine fne vicuri, S. 
lig, homil. 16. ex 50. 


cha 


U Heo delet qoe: qe quete eese i 


sł PRZYKŁAD Ill. 


ifinjeden ro/paczażący diá grzechow fwo- 
Tini 9 msło/erazin Bofkim, ieft do piekła 
iey grzech ieft śmiertelny, w nie- 


EA potępiony. 
Ja 
fk 
ńltwo utracsnia żywota wieczne- 


b Wprawuiący człowieka, tak i rofpaczać 

d miłofierdziu Bofkim ieft grzech taki, 

ebd nieomylnie grzefznika na wieczne 

łamedtępienie prowadzi, iako to poznać mo- 
de Me każdy w naftępuiącym przykładzie, Pe- — . 

My wieśniak dla zaboyftwa, do ktorogo 
12, fam 


o grzefzyć w nadzieię dobroci Bo- 


132 Rozaa ; 
fam fię przyznał, ná koło był dekretowa 
ny. Zeby ná dufzy nie zginął, do poki 
ty go Pleban iego upominał, áby fie fzcze 
rze grzechow fwoich wyfpowiadał, ii 
nie ferdecznie żałował. Ale on ná why: 
Rkie Pafterza (wego zachęcania defpetk 
cko odpowiadał: co mi iuż fpowiel 

omoże, ktory o 
BOGA ná piekło ie 
fowa i inni ciefzyli go Du 
niefzczęśliwym Kaimem, wfzyftkich d 
fperatow herztem, W niefkończonym ti 
łofierdziu Bofkim nie rofpaczał , Że te 
Pan dobroci pełen będzie mu łafkaw,| 
wfzyftkie odpu$ci mu grzechy. Aleit 
od tego defperata ufyfzeli, Że tak wid 
grzechow popełnił, ktorymi Sedziego 80| 
GA cięfzko obraził, że nie tafki Jego, l 
dekretu potępienia wiecznego miał oc 
kiwać od niego. | ták był uparty WH 
rofpaczy fwoiey, że i w famych katownit 
nie uczynił aktu nadziei w miłofierdi 
Bofkim. źle tę złość i upartość fwoięth . 
fperackiemi Rowy powtarzał. Po ot 
fzczęśliwey Śmierci iego ták wielki 
cher powitał, że fie drzewa powyww 
ły, domoftwa porufzyły, drzwi i okn2 V 
otwierały. Tym Pleban obudzony wł 
A i cheat | 
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i chcąc wiedzieć i widzieć, co fie to dzieie, 
ku oknu fie zbliżywfzy, obaczył, że fie ná 
| powietrzu ku niemu piec ognifty pomy- 
| kał, w ktorego frzodku brzytkie ftrafzy- 


‘q| dło fiedziało; i to zaklęte od Plebana wy- 


| znało, iż iet dufzą owego wczora kołena 
| katowanego defperata, i że dlá rofpaczy 
w miłofierdziu Bofkim ná piekielne męki 
potępiona była. To powiedziawfzy, ry- 
czeć ftrafznie poczęła, ktory glos prze- 
raźliwy dał (ie po powietrzu daleko fly- 
| leć, iak ig od owego mieyfca z onym 
j| piecem ogniftym czarci daley prowadzili. 
Pifze o tym Cæjar: Heiflerbac: lib: 11. C. 6. 
| 4 zniego Jordanus Anan: Conc: 4. poft 
NA U KA I 
Rorpacz iak cięszki grzech; Większe iest 
| Borkie miłosierdzie, iak wszystkie grzechy 
iudzkie. 


ii 78. r[ Reiske ieft rofpacz według Beyer: 

linka: iedna, kiedy kto nadziei 

j niema doftgpienia wiecznego zbawienia: 

| Wtora, kiedy kto zwątpił o grzechow fwo- 

ich odpufzczeniu: trzecia, kiedy kto mo- 

eno u fiebie fądzi, Ze do piekła nieomyl- 
nie. 
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ńie potępion będzie. Każdy z nich id 
grzechem śmiertelnym, i ták cięfzkim ġ 
defperatd w ogień wieczny wtrąca: grze 
chami infzemi BOGA obrażać, ieft to, 
śmierć na dufzę fprowadząć; -śle rofjw 
ezać, ieft profto do piekła peftepowaé faj ki 
Kto o grzechow fwoich odpufzczeniu ro i 
fpacza , ten BOGU nie przyznaie miłofiet 
dzia; á zatym krzywdę czyni BOGU, kto 
ry Jego nie ufa miłofierdziu. [b] Ban i 
dzo grubo fkłamał pierwfzy defperat Kaim 
kiedy rzekł do BOGA, źe bratoboyftwij i 
nieprawość, ktorą popełnił, więkfzym by 
da grzechem, iak Jego milofierdzie, kto 
ceby mu ten grzech odpuścić mogło. [i 
Nieprawda, nieprawda, Kaimie, co moj) 
wifz, i owfzem daleko więkfze ieft milo] i 
fierdzie Bofkie, iak twoia nieprawość, il 
twoich dzieci wyfiepki, iak twoich Ró 


dzicow przeftępftwo, iak wízyRkie wizy) iec 


ftkich ludzi, począwfzy od pierwfzego i 
do oftatniego, grzechy. Chocbym ia iede 
fam człowiek miał wízyftkie pychy złydi pi 
duchow, wfzyftkie niewdzięczności Zydow 
wfzyftkie cudzołoftwa Małźonkow , wý 
ftkie cielefności lubieZnikow, wfzyfikii 
krzywdy proftych i politycznych złodzie 
iow, wfzyflkie zaboyftwa jou 

Ie 
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fkie niefprawiedliwości Sędziow: wfzy- 
fkie: grzechy  aieprzyiaciot  Chcyftufa, 
| wfzyftkie zbrodnie Antychryfta; fłowemż 
choćbym ia fam ieden miał wfzyfikie wfzy- 
| flkich ludzi bezbożności, grzechy, i.gtzefz- 
ki, fkłamałbym nie mało, gdybym z Ka: 
| imem defperacko mowił, Że więkfza ieft 
| meia nieprawość, iak Bofkie miłofierdzie. 
Więkfze ieft, więkfze Bofkie miłofierdzie, 
| ik wfzyftkich ludzi w iednym człowieku 
zbrodnie. Albowiem Bofkie miłofierdzie 
jet niefkończone, á grzechy wfzyfikie ludzi 
| wfzyftkich fą (kończone. Coż fa wfzyRkie 
| nieprawości ludzkie wzgiędem Bofkiego 
miłofierdzia? Są iednym piafku ziarkiem 
| względem naywyżfzey Olympu gory: Są 
| iedig wody kroplą względem nayobfzer= 


,il| nieyfzego Oceanu morza: Są iedną paię- 


| czyną względem krzemieniftey fkały: Są 
| iedną nicią względem nieprzerwaney li-: 
ny: Są iednym fzelągiem względem nie- 
ofzacowanego fkarbu: flowem, fa iedno 
nie, ( lubo ieft nagany godno to nic, pet- 
atum efl nihil S$. Aug: ) względem Bo- 
p (kiego milofierdzia. I dochodzę tego u 
Dawida Swiętego, ktory iak mowiącego 
| BOGA: | Nawroécie fig. Synowie ludzi, [d] 


ayd przytoczył owa; zaraz fwoie powiedzial 


Sen- 
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Se:teneya: Albowiem tyfiąc lat przed oczy) cja 
ma twoiemi, Boże, iako dzień wczorayjąy, ni 
ktory przefzedł. - og 
74. Chciał Pfalmifta Pańfki tymi fbl zi 
wy grzefznikow zachęcić, áby nadziei Gr. 
ieli o grzechow fwoich odpufzczeniij dy 
ktore im BOG, ieźli fie do niego naw og 
cą, przyobiecal; bo Żaden człowiek, ktol ya 
rego ferce żal prawdziwy zá grzechy  yd 
panował, nie powinien o ich odpufzcz mi 
niu defperować, i w Bofkim milofierdii gi 
rofpaczać, choćby przez tyfiąc lat Żył,i| ko 
nic infzego nie czynił, tylko tyfiącami grzej ten 
chow BOGA na każdy dzień obrażał, il fok 
bowiem uniego ten czas wfzyftek tyi) pr; 
ca lat ftaie fie dniem tylko iednym, iti jak 
jefzcze takim , ktory iuż minął, i niczel ma 
nie ieft. Pokuta prawdziwa tak wielelwy 
BOGA miłofieraego waży, że wfzyfłkii pr 
zbrodnie i wyftępki przez tyfiąc lat p poj 
pełnione w momencie jednym zgładii dei 
może. Choćby ktory człowiek niel 
czonymi grzechow zmazami Życie fwo 
miał tak (plugawione, żeby fie komu wi hi 
działo, że to fą tyfiąca lat nieprawośii 
będą u BOGA zá nic poczytane, ieźliii ci 
fobie prawdziwie zbrzydzi; álbowiem? 
ko Bofkie ná teraźnieyfze polepfzenie żyj tk 
cia 
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"W| cia zapatruie fie, przelzłych wyftepkow 
fy nie uważa, Ale iak iednego dnia, lub no- 
cy czas, ktorego iuż nie mafz, u BOGĄ 
fojzi ie poczytane bywaią, iako Swięty 
iei Grzegorz Niffeń(ki naucza. (e) Zaden te- 
dy w miłofierdziu Bofkim rofpaczać, Ani 
MO ogrzechow fwoich odpufzczeniu defpero- 
kto wać nie powinien , ktokolwiek zá nie pra- 
| 0 wdziwie żałuie, choćby fie tik wielą nie» 
Ch mi przez dzień ieden obładował, iák dru- 
dil gi ktory przez lat tyfigc; bo ferdecznie 
ył || kocha BOG pokutuiących grzefznikow , i 
tten czas, ktory ná pokutę łożą, tik wy- 
l il[bko (zacuie, Że przefzłych lat, ktore ná 
yil grzechach ftrawili, nie uważa, i zá nic, 
illiko dzień wczorayfzy, ktorego iuż nie 
zel malz, poczyta. Nauka ta z temi fie flo- 
lewy zgadza, ktore fam BOG powiedział 
fii przez Ezechiela Proroka: jux bezbożny 
LP pokutę czynić za fwoie wfzyjfłkie grzechy bg- 
du dzie, wjzyfkich iego. nieprawości pamiętać 
ielliwebędę, CF) Ták to iet BOGU przyie- 
wit mna pokuta, £e díá niey przyimuie ich do 
hiki (woiey ták ochotnie, iakby Maiefta- 
śl tü Jego nie byli obrazili, i w niczym prze- 
4i! dwko woli jego nie wykroczyli. - 

m? 75. Podobną naukę fam Chryftus dał 
e ży tkochaney Oblubienicy fwoiey Świętej 
. Kata- 
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Katarzynie Seneńfkiey, ták mowiąc ge 
niey: Grzefznicy, ktorzy przy zgonie ijidobi 
cia {wego w miłofierdziu moim rofpacuiy 
ją, daleko ciężey mnie obrażaią, ibo. 
dziey fig mi tym grzechem iednym ny 
podobaią, iak infzymi wfzyfikiemi kiedjjjon: 
kolwiek popełnionymi; bo. człowiek dirie 
fperuiący moim oczywiście gardzi mile; 
fierdziem, nad ktore więkfzą być fall 
przewrotnie złość fwoię. 
grzechu zoftaigcy nie żałuie, że mnie qoc 
braził, dle że fzkode nigdy niepowetoWiłnj, 
ną fobie uczynił. _ Gdyby tedy  Żałowij 
prawdziwie taki defperat, że mnie obti r 
zil, i mną wzgardzil, i gdyby w moll f 
ufał milofierdziu, znalazłby go nieomyłlkitpfe, 
ślbowiem niefkończenie więkfze ieft mójążą 
ie miłofierdzie,iak wfzyfikie grzechy, kty 
re gd iakiego ftworzenia mogą być pop 
nione. (g) A będziefz. ktory. człowióję 
tik bezrozumny, ktory maiąc pewną Bipi 
fkiey łafkawości do Nieba drogę, cheyu 
uda fie defperacko ná piekielną przepaśj 
Kto fobie tak nieżyczliwy będzie, BU TI 
 wyftawioną od ziemi do Nieba drabin 
Bofkiego miłoferdzia. widząc, ná zgw 
fwoię wieczną bitym rofpaczy uda fig Bii 
ścińcem? Kto nie zechce z błota grzedlią 

> wego 
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je Wgego powitać, kiedy mu BOG łafkawą 
e tjędobroci fwoiey rękę podaie? O! jak fzcze- 
Achigliwy ten, ktory defperackim pośpiefza: 
i balio do.biefa krokiem, poftrzegł(zy fie, co- 
) Mial fie nazad , i do świętey z fercem fkru- 
iedj lonym pokuty pobiegł, w Bofkim pa- 
k liieie o odpufzczeniu grzechow pokłada- 
miti miłofierdziu, ślbowiem dozna go z wie: 
gym ufzczęśliwieniem fwoim, kiedy za» 
mat ftrafznego, ná ktore fobie cięfzko 
BOGA i częfto obraziwfzy zafłużył, po- 
piekła, poydzie ná rofkofzne 
widzenie do Nieba, zá to, że wiel- 

rofpaczy porzuciwfzy bezbożność, fer- 

Me fwoie w nieprzebranym Bofkiego mi- 
yltiepferdzia morzu zanurzył; tak bowiem 
t mihżdemu zbawienie wieczne ' BOG przy- 
mowiąc do ferdeczney pociechy 

zey przez-Jeremiafza Proroka: M yba- 

Il cig od śmierci wieczney, mie Eginie/z od 
hcza, dle zbawiona będzie dufza twoia, 


Gł we mnie pokładół ufność, [b] 


ve 
S S. SCRIPTURE & SEN“ 
TENTIA PATRUM. 


| (à) Perpetrare flagitium aliquod, mors eft 
pme, fed defperare, elt in infernum defcen- 
Pie S Ifid: 1 2. de fum: bon: 

(b) 
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(b) Qui de venia peccatorum defperat, n 

at DEI mifericordiam ; & magnam injuri 
DEO facit, quia de mifericordia ejus diffidi; 
S. Chryfofi: homil: 3. de poenit: 

- (c) Major eft iniquitas mea, quam ut venin 
merear. Genef: 4. 13: 

(d) Convertimini filii hominum. Quonli 
mille anni ante oculos tuos, tanquam dies l 
fterna, quz przeteriit. Pfal: 89. 4. Et que pij 76. 
nihilo habetur, eorum anni erunt. lbid: v.g. 

(e) Licét vita infinitis fcelerum maculis m 
tata fit, ut colle&io illa peccatorum mille t 
norum effe videatur, pro nihilo totam ill 
congeriem reputatum iri, dummodo peda 
referat; nam divinus oculus prefentia femp 


intuetur, preteritum ver? non zftimat, fedif dia 


far unius diei vel noctis, quz jam prateriiil 74 
DEO habetur. S. Greg: Nyffen: tra&: in.Pfaktj] av 


(f) Si impius egerit penitentiam ab omm 


ium iniquitatum ejus M 
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N A UKA H 
__.| Ufność stateczna w BOGU czyni człowie- 
EN p ná zawsze błogosławionym, spokoynym, 
i ná wszystkie przeciwności mężnym, 


76. T8 nauka nie iet moiev pracy, śle 
P P. Wielkiego w Koronie Polfkiey Q- 
"| tora, Godnego w Kościele Bożym Pra- 
„łata, J]. W. ImCi X, Macieja, JOZEFA, z 
|łubny Łumrńskieco, Metropolii Gnie- 
| miehfkiey Dziekana, Katedralnego Archi- 
il diakona, 4 Kollegjaty Świętego Michała 
il Zamku Krakowfkiego Probofzcza, ktory 
„drugą część Kazania fwego na Seymie 
| Ordynaryinym Warfzawfkim w Roku Pań- 
kim 1760. mianego tik proponował, i do 
druku podał, ktorą ia, iako niewygafley 
! pmięci godną, do głębokiey uwagi Czy- 
telnikowi podaie. 
| Cichość i fkromność, iako fie fama 
nie naprzykrza nikomu, ták, ize na wfzel- 
'kie przeciwności zkądkolwiek ná fiebie 
biiące niezwyciężonym puklerzem ftate- 
«uney fwoiey ufaości w BOGU iedynie i 
mężnie przy fpokoyności zupełney zafta- 
wiać fię zwykła, wyraził w poważnym 
.| (wym zdaniu Auguftyn Święty. Milczy, 
ktory 
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ktory nie potrzebuie obrony: dobrze milczy, | wz, 
ktory nie defperuie o obronie. Ca) Co ill mo 
czynić, i jako nam czynić potrzeba, vl jaki 
dowodnych Pifma Swiętego naukach ktl prz 
tko obaczemy. ly d 
Gdy Ezechiafz Krol pobożny od Ally| lh ı 
tyiczykow z dobrego powodzenia fwegy, tek 
przy nieuftanney woynie zuchwałych, niel fol 
pomyślną dla fiebie i całego Pańftwa iljz 
bie od BOGA powierzonego Ç iákoby iio 
z innemi rowno podbić fobie myślili Jilo 
rąk Poflow z tym umyślnie do fiebie wyja 
flaaych, odebrał nowinę, tak nizpocieliot 
fzną fpokoynym umyfłem przeczytawfzjih í 
gazetę, natychmiaft do Domu Bożego po|tnw 
fpiefzył, i lift ow przykremi nader napeł ył 
niony groźbami rościągnąwfzy przed fibo 
bą, modlić fig BOGU Wfżechmogącemi ny 
począł, (b) Wfżzakże ná tak ufilne pro|V n 
£by i modły, poruczaigcego fie wraz z pol} 
dańftwem fwoim z całego ferca BOGU tei" 
goż świątobliwego Pana, nocy naftępuńę |tz 
cey. zaraz iak tylko nieprzyjaciel przyfą | 
pił, z niezliczonych {wych pułkow Niebie fie, 
fkich Anioła iednego BOG zeffal, ktory Nie 
gromadne dofyć Aflyryiczykow woyfo | i 
zaraz na placu położył. (c) Tak opatrzu tn 
e wízyftko, tak dziwna i dzielna dl| "i 
ZR Wzywa: 
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wzywaiących fiebie dobroć, i Wfzechmo: 

ij ność Bofka, że w naywiekízey toni, w 
„ Wiakiey był ow Ezechiafz Krol, w ten czas 
przy przewyżfzaiącey daleko (we fabe fi- 

iy dumnego nieprzylaciela potędze, Anio- 

li nawet, kiedy tego potrzeba, ná ratu- 
iek ipomoc nadprzyrodzonym iczkolwiek 
iejpofobem zfyła. (d) Czegoż i my lubo 
a vjftzy tey powfżechney, á i nam przeto gro- 
y Efłącey woynie, trworzyć z foba będziemy? 
| jijło chociażby nie tylko ieden, bądż też 
wyjl nzyftrafznieyfzy nieprzyiaciel ( ktorego 
iejlotad przy łafce Bożey nam iefzcze nies 
waf folguiacey. widocznego nie mamy ) śle 
y pojlawet świat cały przeciwko nam fie obu- 
„pe |ttył; BOG nadzieiai obrona nafza, Gdyż 
| f.lliba wyf'arezalacego na odfiecz nie ma- 
emily woyfka, przecięż gdyby kto o nas, 
paft moc fwoie prożno dufaigc, má kfztałc 
podjtwych Affyryiczykow w fźczęściu fwoim 
J tejWynioffych, źle, daymy to, zamyślał; ie- 
jute (cze wfzakże przy nieopufzczaiącey Żae 
ytęjliego, fzczerze do fiebie uciekaiącego 
bieli, Opatrzności Bofkiey, i na Duchach 
tory Webiefkich temuż - naypoteZaieyfzemu ' 
yl Świata całego Mocarzowi, BOGU Wfze- 
tan tmogacemu nie zbywa: Przyfzedł Anioć 
di | "if, ipobiA. Ale potrzeba nam zawcza- 


à fu 
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fu upokorzyć fie áczkolwiek nayłafkawy 
mu BOGU, tak iako iet cichym i (kn 


mnym zwyczayna, á przytym więceyuļ 


fzczytu przed Niebem i światem, nadli 
py nieprzyiacielfkie, zwłafzcza dla pi ! 
Żney chełpliwości nabyte. przynofząu 
iako Mędrzec Pańfki upewnia: Zep/zub 
upokorzyć fig z cichymi, iak dzielić fig ty 
mi zpyjznymi. (e) Potrzeba, mowy - 
przy mocney ufności w BOGU, iegoż m 
łofierdzia Swietego, wízyftkim zaifte,! 
ubliżaiącego fie, fercem i ufty wzywa 
przy tych ofobliwie fupplikacyach, odpi 
wuiących fig w te czafy po całym Krl 
ftwie nafzym, i że publiczaey , tym K 
fkutecznieyfzey modlitwie. Do czego 
zaite Niniwitow pokutuiących przykład 
Swięty Ambroży zácheca: Ták Nini 
lud pźakał, i ukazaney fobie Mafia zg! 
ufzedź .. W twoicy to mocy iet, żeby! 
fedt: chce BOG , żeby go profić , chce in. 
w nim aadzieię pokładać , chce Żeby doti 8 
 fupplikować. (t) 

Z tym wízyftkim, gdy pod czas i 
dlitwy nafze nie tak do razu, iak oW? 
Fzechiafza, i płacze, iako Niniwitowi 
fluchane bywaią, iż fie nam wyro 
Bofkim przed oczyma nafzemi E à 
zupe 


fnr 
| (kry 
ay 2) 
adl 
a pi 
fzit 
fai 
din 
10g) 
oZ n 
te, 1 
y Wa 
odpi 
Kro 
m U 


gon Ju hay Panie głos moy, ktarym»m do Ciebie 


clade 
T 
| ap 


eby! 


ce Z 


lo fii 


26 M 
owe 


yrok 
keyii 
up: 


| SPRAWIEDLIWOŚCI. 145 . 
zupełnie poddać, zmiłowania Bofkiego 


cierpliwie czekać, w prośbach nafzych i 


w ftateczney ufao$ci w BOGU nieuftawać 
należy, przeftrzega nas wfzyftkich dofko- 
tałą {wa radą Pfalmiftwa Paf(ki: Oczeki- 
way Fana, mężyne fig fprawuwy , i niech f£ 
wzmacnia [erce twoie, i wytrzymuy Pana. lg] 
Do tego zśifte chwalebnego przetrwania 
pobudza nas wfzyftkich przerzeczony Pfal- 
mia, ktory w tym famym Pfalmie po 
Wyżey nieco, Wfzechmogącemu BOGU 
pokornie i z powtorzeniem modli fie,BOGA 
0 wyfłuchanie (wey prośby, oraz i o uli» 
towanie fię nad fobą, ftatecznie profi: Wy- 


obf, zmiluy fig naáemng , i wyfłuchay mig. 
h z ; 
Ale dowodniey iefzcze tego wizy- 


fkiego naucza wielki w Piśmie Bożym 
Joba Sprawiedliwego przy rożnych dole= 


'giwościach fwoich przedluzonych cier= 


pliwości i ufności powinney w BOGU ni- 
gdy nieuftaiącego przykład, ktory tu diś 
Utwierdzenia tym więkfzego nas wfzy< 

ich w tey cnocie famey, w ktorey nay= 
Więcey ludzka ułomność chwieie fie, we» 
dług nauki Wielkiego Grzegorza otymże 
j K 


Mężu 


Tomik 1, Rozgi Sprawiedliwości, 
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Mężu Bofkim pifzacego, przywodzę: l 
bywa to, że myśl między potyczkami min 
fe leka, czym soyflawione przed foba tl 
wielu mocnych Mężow tryumfy widzi. (i) 
Wfławiony u wfzyftkich nadzwyczayt 
cierpliwością fwoią, iftateczna ufnością 
w BOGU Job Swięty, iako z żyiących ni 
świecie w [we czafy ludzi, naywięcey by 
upodobany BOGU, ták też naybardżie 
od BOGA [coi żawfze z kochankami jaj T 
go dzieie fię] w wielkich i wielorakid| * 
utrapieniach do$wiadczoby był nie mniejj : 
å przeto gdy fig nad nim iu długo i duj 9 
erpiacym przyjaciele iegoż, | 
Aczkolwiek nie záwíze (zczerń i 
b, wm? 


wcale BOGU więcey 28^ 
co wfzyftko ow Mąż według ferca Bokkie 
go Job fprawiedliwy, gdy mu te dare 

mowy więcey niż inne rozliczne um 
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twienia iegoż naprzykrzyly fie, temi ftà- 
teczoey cierpliwości, i w BOGU fwoim 
ufności, á ztąd i nafzego naśladowania 
godnemi odpowiedział ffowy, Choćby mnie 
i zabit, w nim nadzieię mied będę, [k] Mało ną 
tym [ mowił tym nagabaiącym ebie Job 
Święty | iżem doftatki, maiętpości, po- 
tomftwo, i zdrowie czerftwe przy uftawi- 
cnym kalećtwie moim poftrádal, niechay 
jaj mi życie famó ten, ktory mi go z tym 
wlzyikim użyczył, wecług upodobania 
fwego odbierze, poki w uftach moich wy- 
| bladłych á wjnedzniong fkorg co tylko 


oż, || powłeczonych tchu ftawać oftatniego bę- 
żerii dzie, w BOGU fa 


mym nie maiącym ro- 
Waego fobie, wopatrzaey we wfzyftko dla 
Wizyftkich Wfzechmocności fwoiey ftate- 
tnie dufać nie przeftane. Wfzyftko zno- 
zeci] WW, gdy BOG chce, nabyte w życiu, 4 
voi Potym Życiu doczelnym, chociażbym go 
o ii| Utracił, czeka mię Wieczne. A jakoż nie 
pr Mm iuż dufać w BOGU w niefkończone 
żebj Wieki panuiącemu, i mnie, śżebym znim 
ieii Wiekował, przez te Przemiiaiące ucifki 
LM Mzyfpofobiaiącemu? aż 
okil Otoż ufność prawdziwa w BOGU, 
rein chym i fkromnym zwyczayna, iaka bye 
umi! * W owymi cierpliwym lobie, o ktorym 
pie: Ko po 


i48 RozdA 
po kilka razy to czytam: We: wfzyfkim 
tym nie zgrzefzył why. [woiemi, áni co gli 
piego przeciwko BOGU nit wymowić, (l) 
czyliż go mężnym, i wcale ufpokoionym 
na wfzelkie przeciwności nie uczyniła? kie 
dy mu śmierć fama, náktorey jedno tyl 
ko wípomuienie mniey bacznie, bo Wie 
* Gzyftemi być na tym świecie prożno mpy| 
ślący ludzie, miefzaią fie Ltruchleig, ftu 
fżaą wcale nie była: choćby mnie i zal 
s) nim nadzicię mieć będę.  Takiemi,nas v 
ifte taż ufność ftateczna w BOGU czyni 
zawize powinna, że nie tylko menn 
fercem i fpokoynym. umyfiam wielki i 
przeciwności znofić, śle też i umierać 
onychże, być gotowenii na m należy. I 
tey przyczyny Chryzoftom Święty że 
Zywízy dobrze złość ludzką, „ktora my 
bardziey Zyiacego człowieka udtęczyć M 
Że, iako fam ukoronowany Prorok Davi 
Swięty wyzpaie: Lepiey ief wpaść W r 
BOGA, dlbowiem wielkiego ieft mitofierdui 
iak w ręce ludzi, [m] poftaremu że itj 
nawet niewzrufzonego w ufaości ftatecziy 
w BOGU człowieka nie tylko ftrapić fk 
też i zafmucić bynamniey nie potrafi, ti 
awietdzi: Co kto uczynić takiego może, Cuff Tu, 
by odważnego męża przymufić do ms 4E 
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ję? Piemiądze odbierze? dle ma w Niebiefiech 
| fogathwa. Z Oyczyzny wyrzuci? dle mig- 
dzy Niebiefkiego Miafia Obywatelow policzo= 
ny bywa. Kaydany zarzuci? dle ma fa- 
nieme wolne. (m) Tey fiałości grunto- 
| Wiey, tegoż nieuftrafzonego niczym mę- 
| fwa był ow zgoła narodow Doktor Paweł 
| Swiety, gdy w przykrościach wielkich, 
"| bądź zkadkolwiek przychodzących dlá fie- 
wi bie, w ktorych pofpolicie mawiał: Kiedy 
lie kto opuści, duch w nim nieiako fla- 
Mele, á nakoniec uftaie, A poftoł zaś Chry- 
1] fufow fzczerą ufnością w BOGU, 4 ztąd 
iłafką Bofką wzmacniaiącą onegoż utwier- 
dzony, fif dofkonalfzych nabierał: Gdy fla- 
boig, w tedy filny iejłem. [o] Dia czego 
| innym mieyícu te niefzczęśliwości i 
"| bzygody wfzelkie, ktore między ludźmi 
„| 4 $wiccle tułaćfię z4 fwoy obyczay zwy- 
Hy, wymieviaiąc: Utrapienie, ucifnienie, 
głod, nagość, ni dfpieczeńfiwo , przeflado- 
Wonie, miecz, (p) tvm naoftatek zakońs 
tył: w tych w/zyfkich | dolegliwościach ] 
Awycieżamy Ale w iakowyż fpofeb to 
Wbyftko przemodz Paweł Swięty wydo- 
li? Wyrsźnie wfzakże w drugim liście 
tu faim napifał , W [zyfiko mogę wtym, kto- ` 
IP. y mię umacnia. Cq) Ták zaifte w tych 
wizy: 


150 Rozea 
wízyflkich , ktorym fą ludzie podpadalą. 
cy, niefzczęściach , á ktorym zwłafzcza ten 
pracowity wielu i obfzeraych narodow 
Ap-ftol oneż z zbawienną nauką fwoi 
obchcdzący, podlegał, iako fam o ty 
rinth: xr. ] ufność w BOGU zawfze ie 
dnoftayna, i migdy nie umnieyfzaiąca fie 
à zatym onegoż pofiłkuiąca, wfzyftko mo 
gacym Pawła Świętego czyniła. — Tal i 
do tych czas wfzyftkich wfzyftko nieiako 
możnemi, 4 prawie cudotwornemi, l|. 
nád innych ludzi naymnieyfzą niepomy: 
ślnością dotkliwych, cierpliwfzemi czyni, 
jako zdawna czyniła Świętych wfzyfikić| 
według świadectwa Serafickiego Doktonj 
Bonawentury Swietego. Mic W]Jzechnu| 
cności Bofkiey nie czyni dowodnieyjzty, Wy 
gdy W[zechmocnych czyni ufaiących w niego B 
[r] Co w naftępuiących dowodacit ftwier| 
dzonych powagą Oycow Świętych widzie 
zaraz będziemy. 
Coż zaite w oczach całego $witll| ^? 
dziwnieyfzego być kiedy mogło nad owe 
go niewinnego Abla, ktory okrutnem 
bratoboycy (z+mu Kaimowi bynay moky. 
nie zbraniał fię od śmierci, śle zawiftt 
ści icgo brateifkiey ulegalac, z w (zeli 
tago: 


gdzieindziey zaowu wfpomina [ 2. adCo| P' 


SPRAWIEWLIWOŚCI. ISI 
łagodnością, pokorą, i łafkawością onęż 
poniofl, lub iey p'erwízy z Żyjących ná 
świecie ludzi zakofztował, 4 to ize tak 
Wizechmocnemu podobało fię BOGU, kto: 
iemu na Oltarzu Ofiarę palac poległfzy , 
| paytym£e famego fiebie przyiemnieyfzą 
„| iefzcze Stworcy (woiemu oddał. ( Genef 
46 ) Coż barziey między ludźmi ná 
| świecie żyiącemi nieflychanego, nad owe- 
i| go Qyca wfzyftkich wierzących w BOGA, i 
iemuż ftatecznie dufaiacych Abrahama? - 
ktory zaporaniawfzy fwey wrodzoney Oy- 
| cowikiey miłości, iedynaka włafnego lza- 
aka f iż mu ták BOG wiary iego doświad: 
czaiący rozkazał ] rznąć iako barana. i 
whíng zabiiać ręką, iuż iu£ był cale po- 
gotowiu, 42 go Anioł zatrzymał ( Genef: 


jk 27.0.) Wyraża nam teobadwa w Piśmie 


Bożym naydawnieyfze przykłady Cypry- 
| n Swięty w te flowa pifzącz Abel począ- 
tk męczeńfiwa i męki flanowigc pierw[zy 
lpofugcaige, przeciwko bratu fwemu za 
loycy nie opiera fip, dle pokorny i cierpliwy 
zabity polega. (s) | daley znowu tik mo- 
Wi: Abraham pierwjzy wierzący, korzeń i 
Jmdament wiary zakładający, doświadczan 
il w Synies nie wgtpi, dni fig ociąga, óle 
Vizykaz aniom Bofkin wjzyfiką cierpliwością 
prey- 
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przychylności pofłufzeńfwo świadczy. [il u] 
Coż do wierzenia ludzkim fpofobem miej (je 
podobnieyfzego? iako ow iuż wfpommio ge 
ny Synaczek Abrahama Izaak, ktory daif po, 
— fie chętnie ná ftracenie fwoie wlaínem| W 
powodować Oycu, fkromno, pilnie i cichy) pz 
drzewka, ná ktorych miał być przy ofiļ go 
rze iako bydlę fpalony, zbiera, znofi, i| cx 
ftos układa, nakoniec fzyię fwoię fpokoj po 
nie pod żelazo Oycowfkie wyciaga, áni li| br 
śmierci, żyć nie dawno poczawfzy, ol| él: 
ważne owe nád lata fwoie pacholę lęk| far 
Tak mu fie dziwaie w duchu Święty Gruef ny 
gorz Wielki: Co nad Izaaka cierpliw [el kt 
ktory drzewka niefie, i nic nie mowi, mó Ol yr 
tarz kładzie go Oyciec, á nie wzbrania fig. [i| br 
Coż nákoniec ofobliwfzego nad Kl y; 
co fzczera w BOGU fwoim ufność doki 
zac mogła w owym Wielkim Proroku| i 
Kaznodziei Jeremia/zu? ktory do dol fo 
błotniftego fpufzczony chwalić BOGA J 
iego krzywdę uymować fie gorliwie W w, 
przeftał ( Jerem: 38 ) W owym pierwfzyn ki 
Męczenniku Chryftufowym —Szczeps 
Swietym, ktory kamiennym gradem w 
fypany będąc, niezmrużocym okiem I ie 
otwarte wpatrywał fie Niebo. Ç A&or.7/ i 
W owych Świętych Apoftołach, ktotj d 
j 4 p z u pi 
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[ll u pręgierzow zelżywie fmagani, ciefzyli 
niel fie więc z tego, Ze dla Chryftufa wyśmia= 
nit! nemi. i chłoftanemi byli [ AŚ: 5 ] Do tych 
pocztu należą wfzyfcy Święci Męczennicy, 
Wyznawcy, Swicte Panny i Wdowy, kto- 

ny dlá rozmilowania ferdeczaego fwoies 

|80 przy mocney nádziei doftepiecia tego, 
cego iedynie żądali, w niepoletey inje- 
|porownaney z tworzeniem wfzeikim dos 
broci Bofkiey wfzyftkie trofki 24 pomy= 
ności, prześladowania zá pociechy, Śmierć 
lime za ow pierwfzy początek niefkończoś 
Grit! nych rofkofzy i flodyczy niebiefkich, do 
fip ktorych całym życiem fwoim uftawicznie 
1d Ol| pragnęli, poczytali fobie, iako Swięty Am». 


it. [l| bozy koukluduie: cJeremiafza do iamy 
d to Wpufzczano, d ten milczeć nie mogł; Szczepas 


do na kamienowano, 6 on 2 wefołym: rany fwos 
oku | ie dig Chryflufa odbierał  aff.ktems  Apoflo- 
Aj foy chłofłaso, d oni tego winfzowali fobie, 
381 Jak fłodki Pan! diá ktorego fłodkie fg krzys 
Í wdy t śmierć przytemna; i dobrze przyiemna, 
V kora nieśmiertelność otrzymuie. (w) 

e pati Do tey zaifte fiodyczy, ktorey dozna: 
m d Walący nafycić fie nie mogą, śle zawíze 
em | ley łakną, wfzyfikich was Panowie moi, 
o.) ieżeli kto tu jefzcze trworzy fobą w czym 
kto dotąd, niby n4 iaką naywyśmienitfzą ue 
pre czte, 


wizy! 
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F tę, ile że Duchowną wcale, Pfatmifyj p 
Pańtkiego flowy zaprafzam: Smakuych | n 
atrzcie, Że fłodki fü Pan. QO Alen: 
lepfzego dla ufaiącego fzczerze W jl py, 
paydobrotliwízym Padu być może? kied i 
„każdy, bądź teź w iak naywiękfzym W, 
trapieniu będący, nie tylko przy owy 
odpoczynku wiecznym, śle i przy. fwynig, : 
teraz ufpokojeniu doczefnym. błogofławiej. 
nym w tym £yciu iefzcze iuż nieiako f 
je fic, gdyż ták zaraz w naftępuiąci, © 
wierízu pomieniony Pfa'mifia upewnii D. 
Błogofławiony Mąż. ktory w nim pokład q 
fwoię nadzieię. (y) Ale iakoż błogoflawi 
nym lubo ná świecie żyiący nie ma by muz 
takowy, ktoremu, co innym widzi fię pi? 
kro, to iemu zdaie fie przyiemno, coit; 
nym nieznośno, to iemu w pożądaną Mi 
dycz obraca fię. Czego ieśli chce ktoljgelt 
kolwiek ná fobie famym doświadczyć, nj. 
zgryzoty. frafunki fwi 
t ná tym świecie anen 
jeft, 4 przynamniey dift 
wością ŚWI vil 
U, dla ktot r 
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nity mprawi, dopiero i on wyzna, Że ufność 


e. |łateczna w BOGU błogofławionym teraz 
i ná zawlze, á tym barziey fpokcyaym i 
mężnym na wfzelkie przeciwności czło» 
wieka czyni: W cichości 1 nadziei będzie 
| mola. (z) 


>. 98, PA. 
TRUM SENTENTIA, 


(a) Tacet, qui defenfione non eget, bene 
„cetrs qui defenfionem non defperat. S. Aug: 
drm: x. fer. 2. poft Dom: Palm: 
kdoll (b) Cum accepiffet Ezechias litteras de mą- 
awiu nuntiorum , & legiffet eas, afcendit in do. 
a jjmm Domini, & extendit eas coram Domi- 
Io, & oravit. 4. Reg: 19. 14. 
„ (e) Angelus Domini percuffit in ccftris 
Afiriorum 1880oo. 4. Reg: 19. 35. 
4] (d) Fatum eft autem nocie ifta, venit An: 
ktileelus Domini, & percuffit. Ibid. 
^, nij (e) Meliüs eft humiliari cum miribus, quàm. 
fwi Uere fpolia cum fuperbis, Prov: 16; xg. 
jj, () Sic flevit Ninivites populus, & mon- 
mtm fibi excidium Civitatis evafit.... In 
„| elt igitur, ut evadas, vult DEUS ro ari, 
Świ Vile m fe fperari, vult fupplicari. S. Ambr: 
ktotllk 2.-4e prenit: . 
ii AB) Expecta Dominum, viriliter age, & 
tohfortetur cor tuum, & fuftine Dominum. 
d: 26, 30, 
| 0) Exaudi Domine vocć mea, qua clama- 
Pd vi 
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vi ad te, miferere mei, & exaudi me. Ibid, v.m 

(i) Fitj; ut eò mens minus inter certam 
trepidet, quó ante fe pofitos tet virorum for 
tium triumphos videt, S. Gregor: M. ; 

(k) Etiamf occiderit me, in ipfo fperitoj 
Job 13. v. 15. $ 

(1) In omnibus his non peccavit Tob: labii 
fuis; ned; ftultum quid contra DEUM low 
tus eft. „Job. 1324, 

(m) Melius. eft incidere in manus DEI 
multe enim mifericordie eft, quam in mai 
hominum. 2, Reg: 24. 14: 

(n) Quid quispiam facere poteft, qua Ga i 
nerofüm Virum adigat contriftari? Aulet $ 
pecunias? fed babes in czlis divitias: Pau]? 
ejiciet? fed inter czleftis civitatis cives tW 
fetur: Vincula ipjiciet ? fed habet confeid 


tiam folutam. S. Chryfof: hom: 5. in Matth: 

` (o). Cùm infitmor, tunc potens fum. 2 

int: 2. 10. — ; e 
(p) Fribulatio, angukia, fames; nuditas, tj. 

riculum, perfecutia, gladius. Rom: 8. 85. | 
(9) Omnia poffum ineo, qui me confon dni 


& patiens occiditur. S. Cypr: lib. 1. de pa 
(c) Abraham primus credens, & r 
ac fuadamentum fidei primus inftituens; 
tatut 
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un) ttr. in filio, non „dubitat, ned: cuné&atur , 
mj fed preceptis Divinis tota patientià devotionis 
fol obfequitur; Ibid: STH cf 

"|. 6) Quid Ifaac patiéntius? qui ligna portac; 
& non loquitur ; are fuperimponitur, % non 
telućtatur. S. Greg: M. kb: tą. Moral 

tabl (w) Jeremias demiergebatur id lacum, & 
lou ficere non poterat; lapidabatur Stephanus, 


rab 


E. A U K A li. 

foul dni rospaczać dia wielkości grzóchow , aii 
p zdjgrzózyĆ 10 nadziei miłosierdzia Boskiego 
ranil nie trzeba, 


i ^ 
| Diego zdania iniewaią fluchaáczow. 
1 


dzy 


158 RozdaA 
dzy niebiefkich radości przełożeniem i 
życia świątobliwego fig zachęcaią; ta 
xiążka ta będzie miała nie iednakiego fmi 
ku Czytelnikow, z ktorych iedni ztrw 
ženi Bofkiey fprawiedliwości furowoścj, a. 
w rofpacz o fwoim zbawieniu w padajj yi, en 
drudzy wielkim Pana Boga milofi. rdziay 
uwiedzieni łatwo fie na grzechy odWélisc , 
ig: żebym tak defperatom iako i Śmiky mił 
kom zły ich umyfł przed oczy ftawl 
wiedząco tym, co S. Chryfoftom napif«l, 
ta ieft dofkonała nauka, ktorá i bolas 
ludzi napsłaia, i miłością nakarmia (Mj 
upominam tu obudwu, żeby ani dla gn) 
<chow wielkości nie rofpaczak, ani W! 
dzieię dobroci Bofkiey nie grzefzyli , neg, 
bowiem kto fig na iednę ztych drog Wliego 
je, na zgubę fwoię do piekła poftępiktorzy 
Każdy człowiek powiniea miech 
ma oftrozno$ci, żeby żbawienia wieczą 
gó nie chybił, ktore jak raz zupel 


Bog 

fperui 
wielk 
otrz v: 


Er : logoj 
wtraci, iuż do powetowania tey fzkibglida 
nie powroci. Zliczby nieoftroZnych olii po 
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dh Bog ièft łaf(kawy; niech też nikt nie de: 
„ fperuie w miłolierdziu Bofkim, że go dla 
wielkości i wielości grzechow fwoich nie 
Wictrzyma. Bo i nadzieia zbytnia, złacińs 
diego prezumpcya, i defperacya wielu 
"ItegitfoZnych ludzi ha wieczne otępie- 
We wtrąciła. Ale niech każdy śrzednią 
lląc drogą, w boiaźni Bofkiey z nadzieią 
Vmiłofierdziu Bcfkim złączoney, o dos 
Vlliisienie wiecznego żywota dokłada mos 
lego ftarania, iako wfzyfikich ptawowiers 
"ch upomina Paweł S. mowiąc: - Z boia- 
qug idrzeniem duchownym wafze fpras 
ebnycie zdbatwienie. (b) 
45 79. Pierwfzy ftopień zbawienia wies 
: finego ieft, wyftrzegać fie grzechu wfzel- 
uj ego, Daybardziey śmiertelnego, ktorym 
PAorzynie maia pokalanego ferca fwego, 
é ẹda widzieć na wieki Boca {wego , ia- 
db hm Zbawiciel hafz upewnia mowiąc $ 
beo Fare ieni cxuftego- feria, albowiem oni 
"Füpladaig Boga. (c) Tak i Pfalmifta Pań- 
OM powiedział, ktory zadawfży fobie py- 
t Mie: Ko. we api na gorę pdna; albo kto 
W dzić na świętym mieyjcu tego? w tes 
m ową odpowiedział t Niewińny w rękach, 8 
Alyfego ferra CA) ten wftąpi na gorę Pa- 
YR Boga, to: ieft, wieczne etrzyma zba* 
du ; wie- 
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wienie, w ktorym z wybránemi Bofkitt fac 
będzie takich przez niefkończone wii 
zażywał rofkofzy, iakich żadne pioro a 
pełnie opifać nie potrafi. ! 

go. Drugi ftopień zbawienia wiecznę 
iet, mieć nadzieję mocną w miłofierii 
Bofkim o doftąpieniu odpufzczenia gu 
chow fwoich; albowiem tea fie wła 
złego umyflu fwego ręką na wieki zi 
ia, ktory wcześnie łafkawego fędzi 
prawdziwą pokutą, ktora fię zawfze I, 
czy 2 nadzieią, błagać niechce. Takih r, 
wielka dobroć Chryftusa Pana, Ktoryf 
od Boga Oyca pofłanowiony fedzig żyd 
i uniórłych Ce) że i famych zaboycow Lo 
ich. nie tylko do grzechow odpufzczenia E 

- 4 do otrzymania zapłaty krolefnwa niebiljy ch 
go brzypufacza, iako map'fał Cy Mhie m 
Święty. (f) Ta iednak lafkawo$é Ul. 
fusa należyty refpekt i pofzanow anii. 
łudzi mieć powinna, Żeby fie dla Kory, 
. pa grzechy nie odwaZali., jeft, raf, 
wielce dobry i milofierny Zbawiciel fi n 
Chryftus JEZUS; pierfi iego fą talkin. 
Ści oycowfkiey pełne; Rany iego fü, 5 
fzych dusz grzechami zranionych lý : 
ftwa pewne; Serce iego nieomylną | 
nadziei nafzey kotwicą; ale nas to M mi 
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iko powinno od grzechow odwodzić, i 
„fracha zbawiennego nabawić, żebyśmy 
mi zbytaią ufnością, ani defperacyą te- 
jgo Pana tak dobrego do gniewu nie przy- 
wiedli, Albowiem,, iako mowi Święty 
śluguftyn, ludzie tym dwoiakim fpofobem 
Widawaią fg w niebe pieczeńfwo, dufaiąc 
kdytecznie, 1 rozpaczaiąc, Ktoż dufaiąc by» 
ua ofzukany? Ten, ktory mowi: dobry tef8 
! BOG , mutofierny i BOG; to czynić bg- 
idi, co fig.m podoba: popufzczę cugli na- 
(ZE nościom mom, wykonam pożądliwości 
zy moiy. Ato dla czego? bo wf Bog 
méferny, iefl Bog dobry, ied BOG ta- 
Jawy. Tacy dla takizy nadziei w niebefpie- 
kuńfwie zofłają. Zit dla rofpaczy, ktorzy 
"pwiemałz grzechy wpadfzy, rozumieją, Że 
"m chociasz t pokstwącym odpufzczonć być ` 
„JE mogą; fadzg fig być na potępienie wie- 
ü Ls: k tr TN : e SE 
^ me już ofądząnemi, mowią fami w fobies 
Jiz będziem potępieni, czemuż mie mamy 
" ynie, co chcemy? Dla tegoć defperaci 
P Woprzukrzeni bywa.ą, już bowiem czego fig 
iel ly! nie maią;iednak trzeba fig wielce o nich 
077 Tych rozfpacz zabiia; tamtych nadzie- 
n Między nadzieją i rozpaczą chwieie (ig 
luka. Lekaé fig potrzeba, Żeby cię madzie- 
! L ia 
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fu nie zabiła, i gdy zbytecznie w mitofierdzijśmi 
dujasz, żebyś ma [qd nie padł.  Znotnjodo: 
trzeba fie lekat, Żeby cię rofpacz nie zalilktor 
aż albowiem kiedy myślisz, że ci grzedlmog 
twoie odpufjzczone byd% nie mogą, boy fęjobie 
był nie pódł ma Jądzącą mądrość, ktoj 
mowi: „ja fig z wa[zego zótracenia ilo r 
śmiewać będę. C) Coż tedy Pam BOK f 
z pacyentami tą dwoiaką chorobą  zarażołtoną 
nymi czyni? Tym, co dla nadziei w nitbiy pr 
Jpieczeńfiwie zofłoią, mowi: Nie ociggat Ina 
nowrocić do Pana, ani odwłaczay ode dici 
do dnia; albówiem nie/podzianie gniew itm. 1 
naflgpi, i czaje zimfhy cię zgubi. Ch) Ty 
zaś, ktorzy dla rofpaczy w niebefpieczń 
wo fig wdawaią, mowi: Ktorego kolwu 
dnia nawroci fip grzejznik, wfzyfkich n 
prawości iego zapomnę, Çi) Pla tych telijtzet 
ktorzy defperu qc, wniebefpieczeńtwie t 
nienia- (wego pływaią, port tofkawego u 
pufzczenia wyfiawił, Dla tych, to fig nadal 
ią niebefpiecznie karmią, i odzyfoczeniem 1 
ofzukiwatą , niepewny ich fkonania dzień uier 
mił. POty fa flowa Świętego Auguftyifiie | 
(E) Ktorzy tedy przez całe życie fwol 
po morzu nieprawości z wielkim zbawi, i 
nia (wego niebefpieczeńftwem pływali, 
iefzcze lodki doczefnego życia o. fkopui 
Śmiet* 
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ydzijśmierci nie rozbili, takim port grzechow 
nougodpufzczenia łafkawy, BOG wyftawił, u 
zaliłktorego wieczney zguby fwoiey uniknzć 
zeóljmogą; ci zaś, Ktorzy fobie długie lata 
| fęjobiecniąc, ladaiaką bo zdradliwą i omyl- 
ktm karmią fie nadzieia, pokutę od roku 
a Wl roku odktadaiac, a potym ptzy śmier- 
BÜld fpowiadać Ge nie chca, w niepokucie 
rażitoną, 1 wiecznie giną, iako ten defperat, 
midi przykładzie opifany; ale żeby i ci nie 
ay |pgingli wiecznie dla zbyteczaey nadziei, 

diia BOG. aby dzień ich śmierci byś 
in niewiadomy, ani pewny. 

Ty) gi. Gdy cie tu, moy Czytelniku przeftrze- 
emim, abyś rofpaczy do liebie nie przypu« 
olwiłtczał, i choćbyś w naywiękfzych uiepra- 

nociach: pod fzyię brodził nie defperował, 

iteftrzegam cię i w tym żebyś defperacko 
tę fie nie udał drogę, ktorą źli ludzie 
"Wodzili, a przecię nie zginęli; albowiem 
ło to cudowney talki Bofkiey | dzilo, 
lbrego$ (e ty ani fpodziwać nie powi- 
| ani ię go domagać od BOGA 

Ożesz. Ze ieden po ślifkim lodzie 


2 pra- 
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prawości po defperacku rezolwuiesz, Zy- 
iesz na tym Świecie źle, nie tak, iak m 
Chrześciana przynależy, bai gorfze nad po 
ganina ktorego życie prowadzisz; nic tou 
ciebie ięzykiem zabiiać ,nicimyśląi uczyw 
kiem cudzołożyć; nicfałfzywe świadedtm 


| dawać, nic infze przykazania Bofkie i ko: 


ścielne łamać ; a przecię fie dla. niefkof 
czonego miłofierdzia Bofkiego zbawieni 
wiecznego fpodziewssz. Defperacko ty ży 
jelz, ktory tak drogą bezbożnych ludzi chuj 
dzisz. Jet to bardzo ślifka na lodzie drogi 
ktora między ponętami ulubionych, i moc 
ukochanych grzechow na lądzie (zczęśliwj 
wieczności fpodziewasz Cl) fię ftanąć. 

| ge. Uwa£ay, profzę, co BOG czyli 

W fzakZe widzisz, że defzcz tak na zbozi 
w polu, iako ina ciernie fpufzcza. Ci 

fię ftanie z cierniem? co fig ftanie z 

żem? Zboże do ftodoły zwożą. AU. 
fię te dziewać moi] 
Bynaymni i 
fiekiera, i 
cięła; ogień, aby go 

ciernie rzekło: / Mnie 2 
zboże fkrapiała rofa, to teź i manie tal 
gdzie: zboże, zaprowadzić n | 

|, powiedziałby mu gofpodarz: 
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defzcz, ktory na zboże padał, i ciebie 
polewał; a czemużeś iednego z zbożem 
nie przynioffo pożytku? Zaczym, żeś cier- 
nie, żeś złe, że ludzi kolesz, że nie ie- 
| dnego kaliczysz, nie do ftodoły, ale na 
ogień z tobą. Takić iet ten „każdy, 
| ktory nie według BOGA żyie, a prze- 
|cię fie z Bogiem na wieki krolować fpo- 
dziewa. Zły ieft iak ciernie, niepoży- 
tkuie iak cierbie, kole i rani bliźniego 
fwego iak ciernie, ogień go też piekielny 
czeka, nie gumno nieba. Nie ieden taki 
mowi: -jednę ma BOG cierpliwość ze 
mną, ktorą miał z Difmą łotrem, toć i 
fowną z nim fzczęśłiwa umrę śmiercią, 
j| Ktory tak mowifz, znak, żeś fie defpe- 
làcko na drogę nieprawości udał. Nie 
lawodź fie nadzieią zbawienia wieczne- 
g0,ktoryś po łotrowfku żył, i wlafna i cua 
„| dze grzechami zabiiaigc dufze. Ty nie 
| dowierzay Dyśmie łotrowi; on bowiem 
przy Śmierci fwoiey więcey ludzi, iak 
|za żywota pozabiiał (m) ale on temu 
nie winien, że ci poginęli, ktorzy źłe ia- 
koi on żyli, i podobney iego Śmierci fie 
podziewali; albowiem, nie mnieyfzy tó“ 
jj był cud łafki Bofkiey, że fie łotr przy fa- 
| mey Śmierci do BOGA nawrocił, i do ` 

- raiu 
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raid wfzedł; iak że fię fkały popadały (n) dh 
Takieyłafki ty fie nie fpodzieway od B0. 
GA, ktory na prowadzącą do piekła uda 
łeś fie drogę, po &torey przez Życie twuj 
ie chodziłeś, 1 do tych czas chodziszjśl 
bo nie ma BOG obligacyi żadney, tej ołal 
wielu dawać lafki, ktotey nad fwoy zwyj (owe 
czay z ofobliwey dobroci fwoiey użyczjj czyć 
iednemu. Wfzakże wiefz dobrze, i daly, 
jesz wiarę temu, że lud ]zrael(ki z niej 
woli Egypfkiey uchodząc, fucha nogą przetjdliw 
morze p:zeíz»dl. Tąż drogą "pofzel nadz 
z.woyfkiem (woim Krol Farao; a przejboł 
fzedłże zdrowo? Bynamniey; wodami z 
lani wfzyfcy na dnie morikim 
miefi utoneli. Jty tak zginiesz, ktory fla, 
po defperacku za innymi w morze niet 
prawości udawízy, fpodziewasz fie na lyi 
zbawienia wiecznego wyniść. Ciernie iji z 
iefteś, lubo cię iedna cierpliwości Bofkiejj 
rofa, ktora i pożytkuiące zboże polewajj 
to do gumna niebiefkiego nalezy z lal 
Bofkiey, a.ty należyszdo ognia piekielne ; 
go z jprawiedliwcści Bofkicy (o) 

83. Bądź tedy każdego czasu ala zbm? 
wienia fwego tak oftrożny, żebyś: fig all 
zbyta 4a w Boflkim miłofierdziu nadzieji i 
nie urofił, i befpiecznie grzefzył: ani ża 

wies 
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(n) wiele i ciefzko nagrzefzył, nie defpero- 
BÓJ wał, bo cięte dwie drogi do zatracenia 
Wiecznego zaprowadzą. Y dla tegoć, że- 
twojby tymi drogami ludzie nie chodzili, Ko- 
siot Boży w opowiadaniu ffowa Bożego 
_ tejjołalkawości i fprawiedliwości Chryftu= 
zwy) bwey dobrą nadzieię z boiaźnią dobrą łą- 
yczjlj zyć ma zwyczay, aby prawowierni wfzy=_ 
fy, ani mie oftroznie w miłofierdziu ie- 
,niejgo nie dufali, ani (ię defperacko fprawie- 
orzejdliwości iego nie lekali, (p) Ponieważ 
fzedjnadzieia zawfze „myśl do gory podnofi, 
przejbolaźn zaś onę zniźa. Niech i boiaźń 
i zajtadzieię, i nadzieia boiażń w fpiera; i żeby 
 kwmdzieia do pychy człowieka nie podnio- 
y fila, niech: onę boiaźń zawfze przyległa 
iejponiża ; znowu, żeby niepomiarkowana bo- 
hZà ducha rozpaczą mie przywaliła, niech 

ią zaraz nadzieia dzwiga. (q) 


| TEXTUS: S. SCRIPTUR/E, & SEN- 
TENTIÆ PATRUM. 


(a) Abfoluta & perleta et do&rina, 
fue & metum incutic, & amorem declarat. 
 Chryfoft. tom 3. hom. 7. im Ad. za 

(b) Cum. metu & tremore veftram .. falus 

gem operemini. Philip. 2. r2. 
| (c) Beati mundo corde, quoniam ipfi De- 


um videbunt. Matth. 5. 8. 


(d) 


! 


A 


wodzi 
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(dy Quis afcendet in montem Domini,| 
aut quis ftabít in loco fan&o ejus? Jnn 
cens manibüs, & mundo corde. P[al..23. 4| 

(e): Confticurus eft a Deo Judex vivorum 
& mortuorum.. Ad. 1o. 42. 

(f)Quis defperet de venia? Etiam ji 
terfeftores fuos non folum ad indulgentiam 
criminis; fed etiam ad premium regni «e 
leftis admittit. Ś. Cypr. epifl. ad Sab. 

(g) Ego quoq; in interitu veftro  rideb, 
you. I. 26. 

(hb) Né tardes converti ad Dominum, ney 
diferas de die in diem; Subito enim veni 
ira illius, & in^ tempore vindićte  difpen| 
det te. Eccli: 15." 12. 

(i) Jn quacunq; die iniquus converfus fie] 
rit, omnes ejus iniquitates. oblivifcar. Ezd| 

8, 124 

(ky Propter illos, ergo, qui defperatioit 
periclitantur , propofuit indulgentie portum 
propter illos, qui fpe periclitantur, & dil: 
tionibus illuduntur „ fecit diem mortis ince 
rum, S. Aug. trafi: 38. in Jom. 

(1) Lubrica fpes ett, qu: inter fomen 
peccati falvari fe fperat. Origen. i. d: fog 
Cleri. S : 

(m) Latroni plùs- equó bon fide, plurej 
bic moriendo, quam impié vivendo , per 
mit. Aloys. gugular. in. vita Chrifii elog. 6 

(n) Non. minus fuit latronem in cma 
converti, & paradifum intrare, quam pi 
tras collidi S. Chryfofit. tom. 3. ferm. 1. de UM 
ce €5 latrone. ; 
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(0) Simul pluit Dominus fuper fegetes, 
& fuper fpinas; fed fegeti pluit ad horre: 
um, fpinis ad ignem; & tamen una eft 
pluvia. S. Agu. de benedi. Efau. : 

(p) Sic namq; San&a Ecclefia fidelibus. fuis 
de pietate & juftitia Redemptoris in prz- 
jan| dicationis ferie fpem mifcet, & metum, qua- 
tenus nec incauté de mifericordia confidant, 
nec defperaté juftitiam timeant. 5$, Greg. M. 
lib, 20. mor. c. 7.1. 1. 
| (9 Quia fpes animum femper erigit, me- 
neg] tus autem premit, & metus fpem, & fpes 
nii] temperet metum; ac né fpes in fuperbiam 
pet) erigat, metus continuó adjacens fpem pre- 
mat; rurfum, ne immoderatus metus ani- 
mum in defperationem obruar, hunc cofes 


fue 


ind| kim fpes erigat, S. Agobardus Archiep: Lue | 


gün. epift. ad Elbon. Episc. 


CIOWE naunan CALI: OBI E NB rn do Ld 


PRZYKŁAD IV. 


Grzechy Miodzianowi życia ukrociły. 


eni 

fngi $ 
x 84, /aviennątu młodym ludziom prze- 
M frogę dać umyśliłem, żeby fie 


4 jak nayufilniey wyftrzegali grzechow, ieźli 
wej Złą, fzpetną, albo gwałtowną iaką, lub 
1 jej liefpodzianą śmiercią zginąć fobie nie 
; m] życzą; albowiem grzechy życia ludzkie- 
80 nici, iako nieublagane u ak Pars 

z ls 


5. Rozga 

ki, zrywają, dla czego nie iedai mufą 
fie wleciech kwitnących ztym Żegnaj 
Światem, ktorzy fedziwego byliby doży 
li wieku, gdyby życia fwego dni inoj 
byli konfekrowali cnocie. Tey prawd 
Święty Bernardyn podaie dowod wt 
kim przykładzie. N 

Za czafow nafzych ( tak pifze ten Świę 
ty ) Ba! fie dziwny przykład w iednyn 
Katalonii Mieście blifko Walencyi zpi 
wnym młodzianem koło ośmnaftu, lat mifi 
iącym. ktory niępoflufznym będąc Ropwi 
dzicom fwoim, ftał fie łotrem, i wielkim złoj i 
czyncą. Za niedługo złapano go, oh 
dzono, i obwiefzono.  Aliści iuż, usnarłe 
mu, ná fzubienicy wifzącemu powoli bt 
da rość poczęła, włofy na głowie fiwie 
twarz fie mienić, ico raz bardziey fjs 
rzeć fię do podobieńftwa fędziwości, ul 
dalece, że fie wfzyfikiemu ludowi widzi 
ło, iakoby nje mlodzianá, śle fiarca li 
90. mającego obwiefzono. Gdy. fię to pp 
Mieście onym rozgłofiło, co żywo na ttl 
widok biegli, nawetifam Bilkup z DL 
chowieńttwem tam przybył, i wizji. 
fcy dziwuiąc fie temu, byliby radzi tj 
kiey odmiany przyczynę wiedzieli. W tyle 
* Bilkop od BOGA natchniony, wftąpiwiij|: 

ni 
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naiedno wyżfze mieyfce, i ręką do uci- 
fzenia fię pofpolftwa znak dawíZy, tak 

Żyj rzecze: Ukochani bracia, i fynowie moi, 
wiadomo wam bardzo dobrze, dla iakich 
Wyltepkow, i w iákich leciech ten mło- 
dzian życie utracił; patrzaycie teraz ná 
[nego już dobrze zeftar 


a ukoronowanego Proroka 
eźowie krwi, i zdzadliwi nie 
przyda do poławicy dni fwoich (a) 
2. Bern: tom: a. apud Lohner. 


Lr CE RE MI Senes Mon RIAL CIL ONG TAL IA 


N AU K A L 
i] Dia grzechow częfłokroć Iudzie. w mło- 
dym wieku z tego Świata fekodzą. 
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€zciwie, nie po Chrześciańfku Żyją, m 
pretkie fobie ztego świata przenofiny zw; 
fluguią; ieźli bowiem niepofłufzeńftwo ciej 
lefnym Rodzicom tyle u BOGA fprawi] 
ło, że tego młodziana w kwitnącym wiej 

ku ztego Świata zabrało; dopieroż tjl 
bardziey ná nkrocenie Życia fwego "|y; 
fluzy fobie każdy, ktorykolwiek niepo 
flufamy będzie temu Oycu, ktorego 9 
dzień, iako dzieci o chleb profiemy wiii kre 
fcy: Qycze nafz, ktorys ief w Niebicfeij i ze 
Esc. chleba najzego powfzedniego day nl gg, 
dzifiay. Niegodzien kawałka chleba (poc, 
Tego Oyca Niebiefkiego, ktorymby (wej 

je ná dalfze czafy mogł przedłożyć timi 
cie taki czowiek, ktory przykazań jeu 
zumyfłu vie zachowując, ftaie fie wyi 
$ney woli Jego niepoflufznym, ba i [M 
wdziwym rebellizantem, kiedy coś WH. 
foko o fobie rozumieiąc, hardo fie Wlidpjęgć 
cimocpnemu ftawia (b) Nie godzien m kiedy 
wię, żyć ná świecie dłużey, ktory. U] dy z 
wota i śmierci Pana do gniewu przywJqęch, 
dzi. Jakoż ten Pan znatury (woiey dobi dnog 
niepoflufzeńtwem kroąbrnego czlowiel nr. 
rozgniewany w momencie zabiie go idt. yc 
ufl jwoich tchateniem , iako przepowiedźi] Boc 
Jzaiafz Prorok [c] Nie chowa długo Boliwia 

, n 
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ni tym Świecie niepoflufznych fobie, śle 
ih w krotkim czafie dla ich nieprawo- 

«ści gubi [d] Job fprawiedliwy dobrze 
tych uważał, co Przykazania Bofkie we- 
lug fwego podobania gwałcili, rożnymi 
iieprawościami fumnienia fwoie obciąża- 
l,i co tylko wola ich przewrotna cheia- 
li, czynili, śle fie też doczekał tego, że 

o U tak niepofluf(znych fobie grzefzaikow Boa 

Vj y krotkim czafie iako wiatr, z tego $wia- 

igi h zdmuchnal. (e) 

ni] 26, Czemuż tedy ludzie młodzi ciele- 
|lościami, łakomcy krzywdami, pyfzni 
yyniolo$ciami, gaiewliwi zawziętościa- 
ni, obZarci pilatykami, inni iafzymi grze- 


tami BOGA tak mocnego do gniewu nå 
wyl lebie zapalacie, ktory was każdego mo- 


| ['"Imenta. iako iednę plewę z tego $wiata 
” WJzinuchnąć, i do wiecznego ognia za- 
Wil jeść może (f) i to iefzcze w ten czas, 
| Wiliedy w kwitaącym wieku będziecie, kier 
y "ny z ízczesliwego powodzenia ciefzyć fie 
chcecie, kiedy ná ftopniu wyfokiey go* 
lho$ci pląfać pomyślicie, kiedy. w pley- 
w. jżtlach świata, i rofkofzach ciała opły: 
JI Wać zaczniecie, w ten czas was, mowię, 
BOG fprawiedliwie rozgniewany z tego. 
Świata na tamten przeniefie, i iako wiatt 


ple- 
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plewę iedne zdmuchnie. laki Żal wtedy| dy i 
ferce wafze opanuie, teraz dobrze zwał: 

cie flowa Tertulliana mowiącego: mi 

daleko ief gwadtowniey[za , ktora przynofiwfaw: 
ten czas fkonanie, kiedy wefelfze ief życeujto na 
- uciechach, w honorach, wodpoczynku, i il part 
rofko|zach. . (g) - Albowiem nic, tak zajgośc 
frafować nie może człowieka, iako g% 

wy młodości kwiecie, kiedy dobrze zdrow, 

kiedy we wízyfiko, co tylko dufza iegllazai 
żąda , obfituie, fchodzić źtego Świata, [iko 
ktorego był fię mocno przywiązał, rad nidpodn. 
tad mufi; takiemu i famo Śmierci, wfpojąto: 
mnienie gorzkim ftaie fie piołanem, iafijin/: ; 
Pifmo Swięte mowi. (h) Dla tego Ee jm 
zechiafz Krol 39. lat maiący lamentowaljpiarz 


w ktorym i fiły więk(ze, i chęci do wfzyk 
flkiego, niż w dziecinnych i ftarych lef 
ciech, znayduia fie odważnieyfze, W te 
czas tedy BOG zagniewany ludzi niepo, is 
flu(zaych fobie z tego Świata zabiera, kieloze 
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eddy i w młodym wieku, i w czerftwym 
val pdrowiu, i w pożądanych godności wy- 
mieni] kościach, i w pomyślnych fukceffach zo» 
ofiu]fawaiąc, do ukontentowania fie ciefz3, 4 

wiekfze ukaranie, i ciężfże tych u- 
ienie, ktorzy fobie rożnymi niepra- 
zajgościami Życie włane zrywaią. 
J| 87. l nie dziw, £e prętką Śmiercią 
kochane to życie utracaia, ktorzy Przy» 
iegimzań Bofkich nie zachowuią; albowiem, 
„Wiko Swietego Chryzoftoma złotych liter 
| niggodne opiewaią flowa, ten fip w śmierch 
vipołiakochać, co przykazań żywota nie zacho* 
latini: i leka fig ten żywota, ktory podlegaią* 
o Ble śmierci grzechy „defperakim umyfłem pos 
[l] Doznali tego dwa fynowia 
tego: w Piśmie Swiętym wyrażeni, 
Żedni, i Finees, ktorzy o cięfzkie grzechy 
MÜyca upomnieni, nic ná to nie dbaiąc, 
llla Oycowtkiego aie ffuchali; czym Boa . 
cho braZony, przez Protoka fwego rzekł do 
cietfielego: Zaden z twoiego potomfhwa nie bę 
oieri fary, i w.elka część domu twego po 
v apio, ak do lat męfkich przyjdzie [m] Jan 
h lelo tk fie wfzyftko fpełniło; bo i ci dwa 
W tadjnowie Helego dnia iednego poumiera- 
iepol, i wnuk iego, Syn Fineefa, wprzod iea 
 kieltze ná woynie zginął, i prawnuk lego 
dy Achi- 
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Achimelech. Syn Achitoba, z innemi tegoż] profi 
domu o£miudziefiat i piacią Kaplaaami zf wod 
rofkazem złego Krola Saula był zabity (i)i kofe 
albowiem teñ opłakany profit z niepte| grze 
wości fwoich grzefznicy maia. że niemi, |poku 

jak oftrymi nożycami fami fobie dalfzegi 

życia nici przecinaią, i przed czafem (we 
im, ftarych lat nie dożywfzy , z t:go świa: fly $ 

ta (chodzą, iako świadczy jeb [o] albepi 

co zbawiennym nápo 

liwie gardzi, nie 
Pifnao Swiglhtra 


88» 

mało wielkiey $mia 

dych, ktorzy nie wiedząc, 

trzeyfzego dsżyią, przecię ná lata 

pokutę odkładalą, mowiąc fobie: teraz poti k 

ki młode lata,i zdrowie dobre nam fle tala 

23, uciech i rofkofzy tego świata zażyjdpo 

waymy, ná ftarość fię upamietamy, [zt ifo. 
o famym dufzy zbawiej 

albowiem tatjityni 

E lh j 

ią wy$miani, p 

myślnie nó grzechy 

| zdrowego mie przy” 

|. śmierci. kofa figei byw 
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g04 | polze, ludzie młodzi, iako fie fami zas 
"lwodzicie, i dobrowolnie pod śmiertelną 
(u)fkofę podaiecie: wy fobie kazdego roku 
pr |grzechow do grzechow przyczyniacie, á 
M |pokutę i poprawę Życia ná ftáre lata ode 
zegi |ładacie; tym czafem śmierć nagle ná was 
Wo atępuie, was kofa fwoią iako polne kwia- 
widiy ścina, i tak życie wąm ukochane od- 
lbo-|biera, Ale niech fię żąden temu niedzi- 
śpojpnie, że kwiaty ludzkiey młodości śmierć 
niejwoią ścina kola; bo zwyczaynie doyrza- 
więflitrawa pod kofę podpada. Coż ieft czło- 
„ Wiek według ciała, ieżeli nie Gano, iako 
; Mtowi Jzaia(z Prorok? [r] kiedy człowiek 
oltefarzejo. fie, wywabia a4 fiebie zaoftrzo- 
| iilo śmierci nieublaganey kofę, ktorą ścię- 
ftately ufycha iak fano. A iakże młoda lu- 
zWWikwitaagcego wieku trawa ftaie fie doy- 
á zatym i Śmiertelney kofy godną? 
powiada na to Święty Chryzoftom tak: 
taagllość pieniędzy , brzydkich wożądliwości 
awiejiżda, Aowem, každy grzech zwykł flarym 
Ud ignit tego, ktory fip go dopujzcza; zaś ca 
WU flarofci przychodzi, do zatracenia fie 
ię Weybliza (s) Otoż i młodzi, i wieku 
Jqdiftzedniego ludzie doyrzałą dla grzechow 
„dbśilroich fłaią fie trawą, śmiertelney kofy 
ażcijiiną, gdyż każdego ofobiście grzech 

to" M $mier- 


nik 1, Rozgi Sprawiedliwości. 


4 
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£miertelny każdy czyni ftarym, co fie gl; 
dopufzcza. Zaczym nie dziw, że nad mnie 
manie fwoie' każdy taki prętko fkofzony, 
i przed czafem fwoim ztego świata u|; 
tamten zgrabiony bywa, Nie ieden, oh yi 
bliwie z młodzikow, dzifiay fobie śmiał) gn; 
po świecie buia, 1 pięknie w oczach ieg 
zielenieie: 4 iakże długo zi 
ęknością? Oto dil 
bo tak Chryftus! 
fianie powiedziál: I 


boż 
+ Iy 
i dry 


fiyn, ta 
ktuie , -raczey 


zentuią, 
dzifiay iak 
fiano w piec piek 
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iby fie tam aá wieki niefkończenie pal lt, 
jako wyraźaie Pfalmifta mowi, (w) ba 

'| © mowię, że na zaiutrz; częfło fie trafia, 
że po dzifiey(zych rolkofzach, uciechach, 
izbytkach teyże godziny, teyże minuty, 
Ob] wiednym oka mgnieniu dla fwoich zbro- 
mia) dai ludzie do piekła wrzuceni bywaią , ia- 
VP ko świadczy job tymi owy: Prowadzą 
O wdobrym byciu dni fwoie, á w punkcie do 
U pia z/lepuig. [x] Toż famo ukorono- 
US$ | pany Prorok potwierdza, mowiąc, że bez- 
tro I pożnego człowieka ná dignitarftwa i hono- 
Wa, |ry wielkie, i wyfokie, iako Libańfkie Ce- 
o úll iy, podwyżfzonego widział, który gdy 
WW (bie tafzył, że na tych wyfokościach lat 
Lent arego Matuzala dozyie, a£ oto niewie” 
i PI dzieć iak prętko, zgoła wiednym punkcie . 
VÀ! zginął, i 2 tego świata ná tamten fie przes / 
13V. tol: albowiem ledwo co Dawid kilka kro 
Aiko poftąpił, ani owego honorata, i wy” 
> del bkiego diguitarza iuż widać nie było, ani 
„ilmaku mieyfca, gdzie fig bawił, i ciefzyl, 
"li nie znaleziono. 
89. Kiedy tak ludzi ztego Świata grze” 
chy prętko zrywaią, 4 niezgładzone po- 
]luta na palenie wieczne do piekła wtrą- 
(WO mig; obroć fzczerze moy czytelniku two*- 
X7 ie ferce do cnoty, chwyć fie iey mocno, 
"n Ma i trzye 
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itrzymay (ie iey ftateczaie, i będzie d 
dla niey dobrze, i w doczefności, i w wie. | 
czności, bo każdemu w cnocie fie kocha: 
jącemu te świadczyć łafki BOG deklaru 
je, że znim w utrapieniu będzie, i z niego 
wwolni, i w/lawi go: długością dni Żyw 
napełni go, i pokaże mu zbawienie Jwoię. [z] 


TEXTUS S. SCRIPTURA & SEN 
TENTIÆ PATRUM. 

(a). Viri fangvinum, & dolofi non dimi. 
diabunt dies fuos. Pfal: 54, 24. 

bj Contra omnipotentem roboratus elt 
tetendit adverfüs eum erecó colló. fob- 15, 2 
-(c) Spiritu labiorum fuorum interficit 
impium. ga: 11, 4- : 

(d) Subito defecerunt: perierunt propte! 
imiquitarem foam. Pfal: 72, 19. 

(e) .Vidi.eos, qui operantur iniquitatem, 
flante DEO periiffe. „Job. 4. 9. 

(£) Omnes iniqui quafi palee ante ventum 
erunt, quia, Ut ita dicam, iræ flatu fubito le: 
vantur, & afportantur in ignem. S. Gregil 
B. mor: 6. 22. ; : 

(g) Multo enim violentior mors eft, que 
tuno mori affert, cum jucundius eft vivere 
in exultatione, id honore, in requie, in vo 
luptate, Tert: l. de-ami. €. 48. ; 

(h) O mors! quim amara. eft memoria til | 
homini pacem habenti in fubftanciis. Eccli: 4t, 1 
(i) Ego dixi: Jn dimidio dierum megri 
wfidam ad portas inferi, „jfa: 38, 10. 

(k 
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(Kk) Ne revoces me in dimidio dierum me- 

Lorum. Pal: ot. 25. 

(Uf Amat enim mortem, qui pr cepta vÈ 
te non fervat: & horret vitam , qui peccata 
morti debita defperata mente frequentat. Ś. 
Chryfoft. liom: 7. ex variis in Matth. 

(m) Etnon erit fenex in domo tua omni- 
bis diebüs, & pars magna domus tue mo- 
rietur, cum ad virilem etatem venerit I. Reg: 3 

(n) L Reg: 22. 18. 

(o) Iniqui fublati funt ante tempus fuum. 
go 22, 16. © 

(p) Viro, qui corripientem dura cervice 
contemnit, repentinus ei fupervenięt interi- 
tus. Prot: 29. 1. 

(q) Qui ultro peccant, eis"nd fanitatem 
dedire non datur, fed in juventute. mortis 
flce demetuntur. S. Cyril: Alex: Orat, de axd- 
tu ant. 

(r) Omnis caro fenum. 54: 40:64. 

(s) Pecuniarum amor, abfurdarum appe- 
tütionum fervitus, denig; quodvis peccatum 
"de efficere eum folet, qui iltud commife- 

t quod autem inveterafcit jam , ac confe» 
kach, interitui proximum eft 5 Chryfoft. 

(t). Hodie eft, & cras in clibanunr mittitur. 
Matth. 6. 30. 

(u) -Non te delectet viriiitas Das Age ti- 
| me ariditatem ~ pfus, Ś. Aug: in Pal: gt. 

(w) Cùm exorti fuerint DISTR ficut 
fenum, & a apparuerint omues, qui operantur 
iniquitatem, ut intereant in feculum. fiecult. 


ll: 9x. g. 
$ G) 
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x) Ducunt in bonis dies fuos, & in punto 
ad inferna defcendunt. „Job. 2r. 

Vidi impium fuperexaltatum, & elevt 
tum ficut Cedros Libani: & tranfivi, & ecc 
non erat, & quefivi eum, & non eft invent 
locus ejus. P/al: 36. 35. & 36. 

(z) Cum ipfo fumin tribulatione, eripiam 
eum, & glorificabo eum: longitudine dierum 
replebo eum, & oftendam iili falutare meum, 

Pfal oo. 15. € 16. 


NSA SUR A 1H 


Dla czego peten grzechow Kaim 
długo żył nó świecie. 


go. "V kto przefzłey nauki nie cet 
furował, fadzgc ią bydź nie pra 
wdziwą, że dla grzechow ludzie młodo 1t 
mieraią, i fedziwego niedożywfzy wieki, 
ztego Świata fchodzą. gdyż oprocz do 
świadczenia częftego złośliwych ludzi diu 
go na tym Świecie żyizcych, mamy ocy| 
wifty na bezbożnym Kaimie dowod. i 
ten dofyć wiele grzechow cięfzkich [l 
pelniwizy, nie umarł młodo, śle fig ©) z; 
czekał fędziwey ftarości, albowiem 2j 
do fiodmego pokolenia, iako dochodzi 
tego uczony Dominikan Angelus Paciu 
chellus z Pifma Swiętego twierdzi, któ! 
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zmdawfzy fobie tę kweftyą:: „Jak długo 
łył Kaim? Odpowiada: aż do fiodmego 
okolenia. (a) Co i Swięty Hieronim 


| wliście do Damaza Papieża napifał , mo- 


viac: Kaimowa śmierć aż do fiodmego prze” 
dłużona była pokolenia. [b] Zył tedy Kaim 
pzynaymniey fiedm fet lat, bo fię na ten 
czas pofpolicie w fto lat ludzie Żenili: i do* 


'|cekawfzy pra pra prawnuczat aż do fio- 


dmego rodzaiu; ieżeli nie ośm fet, to 
przynaymniey fiedem fet lat miał, kiedy Zza- 
bity od Lamecha umarł. Czemuż tedy 
Kaim, lubo miał grzechow wiele, żył tak 
dlugo ná świecie? Na to niż odpowiem, 


wprzod złe iego Życie grzechow pełae, 


| dla twoiey moy Czytelnika informacyl, 
| krotko zPifma Swietego i zroznych Au. 


totow zebrane opifzę. 
Kaim pierworodny Sya pierwfzych Ro- 


|dzicow Adama i Ewy był oraczem, ś 
| mlodízy brat iego Abel owczarzem; ten, 
to naylepízego w całey trzodzie było, na 


ofiarę paloną kładł Pánu BOGU; Kaim 


| zaś, co naylichfzego 2 urodzaiow polnych 


ącii 
kto 
dá- 


miał, ná ofiarę dawał. Nie podobało fię 
to Pánu BOGU, iż tak niewdzięcznym był 
fczodrobliwości Jego. i że więcey fame- 
go fiebie kochał, iak Stworcę (wego HE 

y 
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dy (woiey pracy naylichfze urodzaie BO. 
GU ofiarował, á ferce (woie dla fiebie 20: 
ftawiał; dawał rzeczy BOGU, śle fiebie fa. 
mego Jemu nieoddawał, iako Rupertus 
rozumie. (c) Nie naśladował w tym ftar 
{zego brata mł<dfzy Abel, nie rozdziela. 
iac fie z BOGIEM; albcwiem co nayle 
pízego miał, BOGU to ofiarował, i ferce 
{woje wraz zofiarą jemu oddawał, iako 
Procopius napifał [d] Zaczym BOG do. 
brotliwy ná Abla i na ofiarę jego, iako 
fobie miłą i przyiemng fpoyzrzał, á ná Kai- 
` ma i ofiarę iego nie obroci} oka fwego, 
wedlud $wiadeCtwa Pifma Świętego. (e) 
Ze tedy Ablowa, á nie Kaimowa oan 
była BOGU przyiemna, poznał to fam Kaim | 
zoczywiftego znaku, kiedy Pan BOG2 
. Nieba ogień ná cfiarę Ablową fpufzczał, 
ktory ią całą zawfze fpalił; iego zaś ofia 
ry ogień ani fię dotchnął, według zdania 
wielu u Watabla. [f] Dla czego zazdro 
ścią Kaim uwiedziony, że Abel w refpe Í 
kcie więkfzym, niżeli on, zoftawał u 
BOGA, począł fie na niego wielce gnie: | 
wać, i pomielzany na twarzy iak melan- [ix 
kolik iaki, coś niedobrego myślał o nim| 
Cz) Ale nie flufzna cholera twoja zlodli- 
wy Kaimie, nie dziwuy fie temu; że Bcá 
śni 
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śni chce fpoyzrżeć ná twoię ofiarę, 
ktory tak iefteś fam w fobie rozdwoiony: 
Igke przykładafz do ofiary, 4 [erce twoie, 
idufzę twoię zazdrości oddaiefz, Nie je: 
‘ | dnalz tobie BOGA, ponieważ nie zgadzafz 

fie fam z foba: nie blagafz, śle grzefzyfz, 
tak ná ciebie woła Bernard Swięty. (h) 
Do gniewu tego było też okazyą i owe u: 
Pzeyme napominanie, ktorym Abel z do: 
"|hrego affektu częftokroć ganil herezya 
? |Aaimowi, ktorg zarażony z podulzczenia 
"|Uartowfkiego Źle coś o dufzy nieśmier- 

telnoścj, o zapłacie dobrych, io wiecznym 
karaniù złych trzymał; co Kaimowi nie 
Az Abel wybiiał z głowy, i iak o tym wie- 
yć miał, z gorliwością nauczał, iako twier 
dzi uczony i flawny Rabin Jonathas Chal- 
tykki: Tłumacz. Z tey tedy okazyi Kaim, 
'|A co miał bydź wielce obligowany, ie- 

czę więkfzym na Abla zapalił fię gnie- 
Vem. BÓG miłofierny dalfżemu zabiega« 
"J'czlemu, Ranat w oczach Kaima, i rzekł: 
lwmuż fi ty gniewajz? i dla czego twarz 
[Woa fpod/a? A czy nie wrźmiejz zapłaty, 
7 [Ult dobrze czynić będziefz? Jeżli źle, ma. 
[Pt orzech we drzwiach „anie. (i) Ktory- 

']U Bowy do fpowiedzi i wyznania grze- 
tow BOG prowadził Kaima, oznaymu- - 


iąc 
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iac mu, że nie tylko tych grzechow , kto- 
re z ftrony ofiary niegodney popełnił, śle 
i tego bratobayftwa, o ktorym iuż: zamy: 
ślać począł, mogł doftąpić odpufzczenia 
Jakby wyraźniey do niego rzekł: A czy 
odemnie BOGA i Stworcy twoiego nie 0- 
mafz grzechow twoich odpufzczenia 
źli fię do pokuty. do cnot, do 
€ będziefz? A czy dni 
arzy nie nabę: 


ial do (erca fwego. 
zazdrość „i iuZ zawz 
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chcąc BOG przytłamić, i o utracenie pier- 
worodnego ftarfzeńftwa boiaźń od niego 
oddalić, tak zńowu, według tegoż Swie- 
tego Chryzoftoma, do niego mowi: Chociaż 
-|twoig Kaimie dla ziey myśli twotey wzgar- 
dziłem ofiarą, 6 mile przyiglm twego brata 
ofiarę dla iego intencyi dobrcy, wie myśl ie- 
i| mak o tym, Że ci fłarfzeńfiwo odbiorę, i go- 
„| dnos? pierworodzeńfwa od ciebie oddalę , al- 
lowiem ty nad nim panować będziefz .. i przyj- 
łazuię, aby twoy brat pod twoią władzą 
wfłewał. (k) Co mogło być nad te flo- 
'|wa Samego BOGA tak łafkawe fkute- 
unieyfzego na zmiękczenie Kaimowego 
|herca, áby zawziętości poniechawfzy, do 

braterfkiey miłości i iedno$ci powrocil? 
leiednak {wego w kamiennym fercu Kai- - 
mowym nie uczyniły fkutku, bo ten nie- 
„a| ubłagany cale fie rzucić na przepaść bra- 
toboyftwa rezolwował, iako tenże Swię- 
jy napifal. (k) Jakoż to, co zamyślał, 
2 niedługo wykonał, kiedy zmyśliwfzy 
Pzyiaźn dobrą, łagodnymi flowy brata ná 
|B£echadzke wpole zaprafza, ktorey nie 
|0tmowiwfzy Abel, śni fie żadney Kaima 

ldrady nie obawiaiąc, idzie z nim w pole . 
Wefoło, Jak już ná rolą przyśli, nagle po- 
Wal Kaim na Abla, i zabił go. | | ten 

gizech 
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grzech Kaim poprłoiwfzy, z Oycowiką poj "i 
trzeci raz widzi BOGA łafkawością ku fo dnie 
bie, ktory go pyta, gdzie fie brat lego A| £i? 
bel podział? ktorym pytaniem, wedii 
Swietego Ambrożego, BOG miłofiern 


chciał go zachęcić do „pokuty, i nadzidj”: 
tego grzechu odpuízczenia. [m] Ale iu 
w uporze fwoim zoftaie Kaim, nie biie lij" 
w pier(i przed Panem BOGIEM, nie wy 


znaie tego, że zdradziecko w pole wypio 
wadziwízy, okrutnie ¿zabił brata fw ego 
śle nie chcąc fie przyznać, nadrabia kłam 


fiwem, do BOGA mowiąc: nie wiem. Ty ci 


złości fwoiey nie zatamowawfzy kl 
ftwem. i bardzo źle o BOGU fądząc, żel 


|ofpa 


tym nie wiedział zaboyftwie, iefzcze hi 
do, iiako rolnik i oracz po chłopfku mój 


lera i fukiem, 


A: A czy iai 


wymawia mu go, 1 
do niego mowiąc: 


toboyftwo pop:inile$, zaprzeć fig grzedik [ 


tego £aduym.fpofobem nie możefz , poni 


waż gs krwi brata twego z ziemie wolal 
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p mie Z tych flow poznawfzy Kaim dowo- 
fuj die, że BOG iuz o tym grzechu wie- 
o | dział, á że go i tak nie wyznał przed nim, 
dili adnego znaku żalu ferdeczne 
ern vielki 


Tu- 

Ufty- 

wpadł 

oyftwo grzech, bo 

m milofierdziu począł, 

lk niegodziwie fądząc u fiebie, że nie 

Ing! doftąpić odpufzczenia grzechu tego; 

liczym defperackiemi owy rzekł do BO- 

NA: Więkfza igh nieprawość moia, iak že- 

j jain iey odpufzczenie zafluzyd. Oto watts 

fe mię dzifay od twarzy ziemi, i od twa- 

gui] twoiey (chowam fig, i będę tułaczem i 

wiflgiem nd ziemi: każdy tedy, ktory mię 

Moydzie, zabiie mnie: NA to BOG mu od- 

! flamie fig tak, ale każdy, 

(WY gabie Kaima, będzie w fiedmiornafob 

Many, I położył Pam znak ná Kamie, 

m 8o nie zabił każdy, ktoryby go znalazł. 

joli tą Aowa Pifma Świętego podkry&lo- 
Ph, ne 
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ne od litery. (n) Jaki to znak był, kto: 


ry BOG na Kaimie położył, ieft pofpolite | P. 


Tłumaczow Pifma Swietego u Lyrana zda 
nie, że wfzyftkich Kaima czlonkow ttze 
fienie tym znakiem było. Czego 279. Thu 
maczow dochodzą. ktorzy zamiaft onyd 
fow Kaimowych: Będę tułaczem i zbit 
giem nd ziemi, czytaią: będę ięczącym i drap 
cym. [o] Tey tedy kary Bofkiey nie mogł 
utaić Kaim, śle gdzie fie tylko pokazil, 
wizyftek trząfł (ie, i drzał; ktorym zm 


kiem, lubo ufty nic nie mowił, oku ludzkiej „> 


mu wyiawial, iak wielkiego dopuścił ll 
grzechu. język iego, prawda, milczał, ál 
infze członki wołały, iakie karanie dla br 
toboyftwa cierpiały. (p) Pierwfzy telj 
ni tym świecie trzęfący fig był Kaim, i 
go tym znakiem za pierwfze na tym świt: 
cie zaboyftwo Pan BOG ukarał. (9) 
Odebrawfzy ten znak od BOGA db 
śliwy Kaim, udał fie na wfchod Słonik 
- i Kray Eden ofiadł, gdzie potym za zon 
wziąwfzy fioftrę fwoię. zrodził z niey ll 
na Henocha; zczego tak fię uciefzyl, tedi 
radości wyftawił miafto, ktore imieni 
fyna fwego Henoch nazwał. Zył élu) 
Kaim w takim karaniu Bofkim, nie uf! 
miętawfzy fig w grzechach fwoich, áni! 
pie 
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jie godney pokuty nie czyniwfzy: zaczym 
d doczekał fię tego, co potym BOG do Noe- 
(W) z i fynow iego mowiąc, dekretował: kto- 
T kolwiek ludzką krew wyleie, iego też krew 

" | wylana będzie. [r] lak bowiem Kaim fio- 
imego pokolenia dożył, od piątego pra- 
wouka fwego Lamecha zabity zoftał; co 
lam Lamech na fiebie przed dwiema žo- 
nami fwoiemi wyznał, mowiąc: Zabiłem 
męża na ranę, moig, i młodziuchnego ná fi- 
ność moig. (s) Ze to był fam Kaim 
ieden od Lamecha zabity, ktorego on i 


(to: 
lite 


ych 
zbit 
fup 
hojl 
alal, 
Zał: 
ze 
1f 


Ld mężem, i młodziuchnym nazwał, ztąd ta- 


two poznać, że nie wfpomina Lamech o 
kugim infzym od fiebie zabitym, śle tyl- 
boo Kaimie, kiedy mowi: Siedmiornafob 
umha będzie dana z Kaimo: zał z Lamecha 
jedemdziefiąt kroć i fudm. (t) Zginął te- 
dy Kaim gwaltowoa śmiercią docześnie, 
winął i wiecznie, pierwfzy z ludzi do pie- 
joi Ma potępiony; i tak ten pierwfzy zaboy- 
E ta i defperat, ktory nie chciał prżyiąć o- 
| atowaney fobie tyle razy Bofkiey łatka» 

„| ości, doznał potym z niepowetowanym 
liefzczęściem fwoim zagniewanego BO- 
GA (prawiedliwey furowości. | to fie ná 
tym pierwfzym bezbożnym człowieku, 
rawdziło, co potym Pfalmifta. Pańfki po- 

wie- 


Lb 

ted 
n, bi 
świt 
] 
à lo 
Loth 
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wiedział: Ziefprawirdliwego męża uchwy: 

cą złe przypadki przy zgubie iego. (u) 
gi. Ztego, com teraz napifał, każdy 
może łatwo poznać, że Kaim nie iednym 
grzechem obraził BOGA; zgrzefzył bo: 
wiem ku niemu niewdzięcznością, włalną 
miłościa, łakomftwem, złym ofiarowąniem, 
zazdrością, gniewem, złymi zamyllami, 
wzgardą Bofkiego upomnienia, zdradą, 
zaboyftwem, niewiarą o Bofkiey madre 
ści, klamftwem, hardą odpowiedzią, ros 
paczą, i zakamiąłością do pokuty: temi 
tedy grzechami Kaima obładowanego cze: 
mu BOG na świecie długo cierpiał, zn 
ftepuigcych przyczyn, ktore do uwagi pv 

dam, moy czytelniku poznafz. 

Nayprzod dla tego, że BOG dobio: 
tliwy nie chciał bardziey zafmucić pier. 
wfzych Rodzicow nafzych, iuż za grzech 
fwoy pokutuiących; wielce bowiem zal 
wali tego, Ze BOGA, przeftąpiwfzy zakat 
li, itak ròk 
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dy BOG łafkawy Adamowi i Ewie frafuns 
ku przyczynić, Kaima lubo złośliwego, i 
prętkiey zguby godnego przy długim ży< 
ciu konferwowat na pokutuiących Rodzi. 
cow konfolacya, 

92. Powtore, żeby dowodnie pokazał, 
że nie jet na zgubienie grzefznika fkwa- 
qliwy, i Śmierci iego nie pragnie; ślę te- 
80 wyciąga po nim, Żeby fie pokuty dro- 
"| gą nawrocł do niego, ktory fie, grzecho- 
Wym gościńcem do piekła idąc, oddalił od 
i| niego; i nie chce tego, aby niefzczęśliwą 
'| zginął Śmiercią, śle raczey, Żeby fię do 
| Nieba doftat ná rofkofz wieczną. 

Po;trzecie, żeby każdy poznał, że 
BOG raczey woli {woje grzefznemu czlo- 
| Viekowi Świadczyć miłofierdzie, jak go'za« 
iet: | taz po przeftępftwie fwoią przycifnąć ipra 
wiedliwością. 1 lubo w BOGU fą rowne 
«| te obie Jego włafności, względem ludzi ie- 
dnak więkfze iet milofierdzie; bo co fpra- 
|| Wiedliwość grzefznikow karać [urowo każe, 
it| to miłofierdzie pofolgować im dyfponuie, 
'| laweti wine i karę fzczerze pokutuiącym 
| daruje, : 

93. Po czwarte, długo czafem BOG 

|'zyma ná świecie złego człowiekś, żeby 
N 


fięj 


Bik I, Rosgi Sprawiedliwości, 
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fie poprawił, ibo żeby przez niego dobry 
był napaftowany i ćwiczony, iako Swięe 
ty Auguftyn uczy. [w] Taki coś wychodzi 
ni podobieńftwo biefa owego. ktory poli: 
czkami S wietego Pawła Apoftoła, iako fam 
o tym pifze [2. Cor: rz. | cwiczyl dia tego, 
áby fig z darow Bofkich nie wynofil, ále 
przez takie napaści w pokorze zoftawał i 
w dobrym aż do konca ftatkował. 

Po piąte, by złego człowieka BOG 
za infrument fprawiedliwości fwoiey 24: 
żywał, ktorymby infzych ludzi grzechy a. 
vkaral; iakoż o &rolu Afiyryifkina Sam Bos | 
powiedział, że gniewu jego Tozgą był, i 
kiiem, bo przez niego niektore Narody 
ociął, niektore dla ich grzechow pobił. fx] 
Bezbożni ludzie ftaią fig czefto katami | 
żyiących ná świecie, jako czarci potępień: 
cow w piekle. A czy nie kat Syrakuza | 
now Dionizy, Rzymianow Nero, Zydow 
Antyoch, Grekow Machomet? Był taki 
Syn w Gandawie, ktory Oyca włafnego ftal 
fie katem, uciąwfzy mu publicznie głowę | 
Tak to za Bofkim fporzgdzeniem i to fu 
ży BOGU, co fig widzi być przeciwnego fu 
BOGU. [y] Na cięfzkie choroby Jekate 
ftwa mocne i przykre BOG przepifuie- 

j A 94: 


f 
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94. Po fzofte, ludzi złych dla tego Boa 
długo czafem konferwuie, Ze wie, 1 widłi 


| bardzo dobrze, iak dobre dzieci z nich fig 


| wodzić mai, ktorychby nie było, gdyby 


złych Rodzicow prętko ztego świata za- 
brał. ' Jako Orzeł wyfoko lataiący i wnay- 
głębfzym dole widzi połow dla fiebie, tak 
BOG oka fwego przenika zrzeńicą, jacy 
fjnowie i cory w biodrach dziadow i pra- 
dziadow złych i dobrych zoftaią , zktorych 
fẹ ná pomaożenie chwały jego urodzić ma- 
ią.  Widziemy tę prawdę w ukocha- 
nym BOGU Abrahamie, ktory fię z bał- 
Wochwalcow 'przodkow fwoich w ziemi 
Chaldeyfkiey urodził. Job. także Swięty 
0d BOGA Samego pochwalony, z Oyca 
lezbożnego w żiemi Hos zrodzony, był 
Vnukiem czwartym owego BOGU niemi- 
lego człowieka Ezauego. Ezechiafz z Kro- 


v [ltr Judzkich naylepfzy, był fynem bezbo- 


hych Rodzicow Ahaba i Jezabeli, wiel- 
lich prawdziwego BOGA nieprzyiaciol, 


[lakim tedy Rodzicom pozwala BOG cza- 
3m dla dobrych dzieci długo żyć ná$wie- 
ie. 


( 
95. Po fiodme, że BOG czeka na lu- 
taj niektorych, poki grzechami naznaczo. 
Xy miarki nie napelnig, dla tego i do fe- 

Nz dzi: 


r 
N 
M 
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dziwego wieku żyią ná tym świecie, kto- | 
13 jak napełnią, nieomylnie z tym życiem | 
doczefnym rozftać fie mufzą, iako fig z 
Kaimem falo, ktorego BOG tak długo ná | 
świecie żyiącego cierpiał, poki oftatnim 
grzechem miarki nie dopełnił. 

Offatnia długiego życia Kaimowego 
przyczyna ieft ta, żeby miał czafu wiele 
do pokuty; albowiem Bofkie miłofierdzie 
na przediużone lata wieczne karanie od- 
kłada, śby grzefznik w złościach fwoich 
upamiętać fię miał czafu dofyć. Tak u 
czynił BOG z Saulem pierwfzym Zydow 
Krolem, ktorego chociaż w drugim iego 
panowania roku dla niepofłufzeńftwa ol 
fiebie odrzucił, iednak dopiero go w 39: 
roku ztego Świata zabrał; i do piekła ia 
ko niepokutuiącego wtrącił. Że tedy! 
Kaim kilka fet lat miał fobie od BOGA 
do czynienia pokuty pozwolonycb, i ła: 
fkawie użyczonych, á nie pokutowat, B0- 
GA na fiebie dla grzecnow ciefzkich 24: 
guiewanego nie blagal, fam winien fobie | 
ze wiecznie zginął. Na co, profze, wiy 
fikich członkow trzęfieniem był Kaim 9 
BOGA docześnie (karany, tylko żeby fit 
tą nieuftaiącą plaga do żalu za grzechy: 
codziennie pobudzał, i za nie Bene po” 

u~ 
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- | kutował, iako Swięty Hieronim napifał. 
(2) Zetedy przez tak długi czas nie po- 
kutował, że przez tyle życia fwego wie- 
| kow pogardził miłofierną Pana BOGA ła: 
fkawością, iłufznie ieft wtrącony do pie- 
skła fprawiedliwą Sędziego BOGA. furo- 
wością, według decyzyi tegoż Swięte- 
go Doktora. (z) Zaczym niech dziwno ni- 
komu nie będzie, że BOG, ktory. pofpo- 
licie w młodym wieku ludzi dla grzechow 
ztego Świata zabiera, Kaima grzechow 
pełnego tak długo przy życiu konferwo- 
Wal, bo taką dyfpozycyą chciał potomnym 
Wiekom oczywifte miłofierdzia, i fprawie= 
dliwości fwoiey pokazać dokumenta. 


TEXTUS S. SCRIPTURE, & SEN- 
` TENTLE PATRUM- = 


(a) Quamdiu vixit Cain? Ufq; ad feptima 
generation. Puciuch, tom. 2. in Jonam left. 
68, m. 45. 

_ (b) Caini mors poft peccatum ad feptimam 
fg; generationem fait dilata. S, Hier. epift: 
m Damaf. Papam. 

(c) Cain non re& diviit: quia , cum Deo 
offerret fua, feipfum fibi retinuit: cor fuum 
etinuit fibi, & fructus terre obtulit Deo. 
üpert, im Génes, 4. 

(d) Abel, non üt Cainus, quid qur im- 

mola- 
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snolaverat, totum tribuit Deo, nec cum illo 
dividuum fecit: unde donator magis, alter 
diftributor appellari poteft. Procopius. 

(e) Et refpexit Dominus ad Abel, & ad 
munera ejus: ad Cain verð, & ad munera 
illius non refpexit. Genes. 4. 5. 

(f) Dicunt, ipfum | Cam  deprehendiffe 
oblationem. fratris acceptiorem fuiffe Deo, 
quim fuam, ex hoc, quod ipfe Deus igne 
de .cxlo miffo convertit oblationem | ipiius 
Abel fratris fui in cinerem , non item fuam, 
Vatabl : annot: 6. in Genef: ; 

(g) Jratusqg; eft Cain vehementer, & con 
cidit vultus ejus. Genef. 4. 5. 

(A) Quid miraris, o Cain! fi Deus non 
refpicit ad te, qui ita divifus es in- te? Si 
manū devotioni, quid animum das livori? 


Non concilias Deum ubi, difcors tecum: non | 


placas, fed peccas. $. Bern. Serm. 24. lin Cant. 

(i) Quare iratus es? Ft cur concidit 
facies tua? Nonne, fi bene egeris, recipies? 
Sin autem male, ftatim in foribus peccatum 
aderit, Genef. 4. 7. 

(k) S. Chrifoft. homil 18. in Genef: Re: 
pulsó medicamento ia fratricidii profundum 
fe precipitavit. 

(1) Cümq effent in agro, confurrexit 
Cain adverfus fratrem fuum Abel, & inter 


fecit eum. Genef- 4, 8. : 


(m) Vult te provocare Deus ad peniter. 
. ài z s xr t d 
tiam, vult de fe 1pevari indulgentiam. $, 


Ambr: l. 2. de Cam 69 Abel. c. 9. : 
(n) Quid fecifu? Vox íangvinis fratris til 
cla- 


clamat ad me de terra &c. Et pofuit Domi. 
nus fignum in Cain: sc. Genef: 4. 15. 
i (o) Hiro vagus & profügus. 7o. legunt: 
Ero gemens, ac tremens. 
(p) Cireuibat Cain omnibus loquens, filen- 
tiò vocem edens; filentiog; erudiens: lingva 
tacebat, & c«tera membra clamabant. S- 
Chryfoft. homil. 4, de verbis aic. 

(q) Capiti, totid; corpori tremorem adeò 
continuum incuffit, ut à trepidationis motu 
nonquanmr vacaret; hoc enim notamine figna: 
vit eum Domiuus.  Zbulm. in c. 4. Gen. 

(ry Quicunq; effuderit humahi fanevinem, 
fundetür fangvis illius.. Genef:*9. 6. 

|... ($) Occidi virum in vulnus meum & ado- 
lefcentulum in livore meum. Geńef. '4. 23. 

(t) Septuplum ultio dabitur de Cain: de 
Lamech vero feptuagefies fepties. gjbid. v. 24. 
„(M Virum injuftum mala capient in inte- 
fiu.  Pfalm 139. 12. 3 

(w) Omnis malus: aut ideo: vivit, ut cor- 
ripatur, aut ideo vivit, ut per illum bonus 
exerceatur. S. Aug. im Pfal. 34. 

(9) Afur virga füroris mei & baculus me- 
us ipfe eft. —J[a, 16. 5. 

(y) Dei eonflio militant etiam ea, que 
ejus. eonfilio repugnant. S. Greg. lib. 6. mo- 

ALSSTRZYA 

(z). Ut faltém malis lpsis, & longzvitate 
meroris' compulfüs' penitentiam ageret. 
Cóntemnens mifericordiam ; merito fenfit 

feveram juśtitiam. S; Hier. ep. ad Damaf. Pa- 


pi. 
NA- 


l 
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Nie ieden starzec dest w swoim wieku 
młodzikiem plochym, iakim był Kaim, 


6 Ze fundament nauki tey, co fig 
ŻE tycze Kaima, biorę z Pifma 
Świętego, Lemecha iowa, ktory zabi. 
wízy Kaima (wego pradziada piątego, na- 
zwał go i mężem i młodziegiafzkiem, ia- 
ko wyżey pod literą (s) napifałem. Y | 
lubo: rozumieią niektorzy, iż Lámech 
nie tylko Kaima, ale i młodziana, kto- 
ry go wodził, zabił, iednak Rabinowie 
Zydowícy, i Swięty Hieronim trzymaią, 
Że nie dwoch, ale tylko iednego La- li 
mech Kaima zabił, ktory bez omyłki i 
pobłądzenia, i mężem i młodzieniafzkiem, 
według nauki Ruperta, może być na: 
"zwany, to jeft, mężem dla wieku farego, 
a mfodzienia[zkiem dla głupfiwa jwego. (a) ]i 
] fafznie, albowiem iako młodych ludzi, |d 
ktorzy iefzcze dobrego we wfzyftkich fci 
okolicznościach i przypadkach nie mai Ji 
rozeznania, kiedy wczym znacznym po: fi 
błądzą, zwyczaynie ich mądrzy, głupiemi || 
nazywają: tak fiarzec Kaim, że w fpra: 

wie 
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| wie zbawienia dufzy (woiey wielce po- 
błądził, iakby iefzcze.rozurau dofkonałe- 
| g0 nie miał, nazwany ieft dla głupftwa 
| yego młodzieniafzkiem, Ktory już był 
dla wieku ftarego mężem. 
| Podobnych młodzikow dofyć wie. 
le znayduie fie tymi czafy, ktorym od 
! | wieku fłarego już głowa ofiwiała, a rozu- 
mu- dofkonałość iefzcze w nich nie do- 
zrzała: maia ftare lata, ale obyczaje i po- 
tepki młode, ploche, nieuważne, około 
zbawienia fwego niedbałe; i choćby zta- 
kich ktory fto lat maiący umarł, nie fta- 
" pec to poważny u Proroka Jzaiafza, ale 
jfoletni chłopiee lekkomyślay (b) gdyż 
We wiek dziecinny, ale głupia dziecinność 
lfzcze fie ich trzymała. (c) Slufznie 
tedy ftarzy w leciech ludzie dla grze- 
|thow i ladaiakich obyczaiow, w ktos 
{tych fie nierozum zawiera, młodzikami, 
hłopcami, i dziećmi bywaią nazwani; 
lako fam BOG Zydow iuż w ftarym i po- 
i Jdeqłym wieku będących nazwał dzie- . 
fona, kiedy Moyżefzowi przykazał, aby 
ich na łonie dobroci i cierpliwości tak - 
toft, iake więc mamka dziecię, kto- . 
" [fe iefzcze — pierfiami karmi, zwykła 
" Mofić, (d) Te flowa a 2 
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do dzieciny Żydow mierozum wielki na | 
fztych wydaią, ponieważ ta wniczym fa. 


ma fobie poradzić nie może, inic iey |z 


tak do guftu nieprzypada, iako mleko, dzie: | 
cinna potrawa. Nie ieden w leciech fia. |g 
rzec taką fie dzieciną być pokazuje, kie- | w 
dy nie to, co by fędziwości iego przyna: | m 
leżało, czyni, ale według dziecinnego ap. | di 

petytu żyiąc, bezrozumnie z utratą Nie 
ba ztego świata fchodzi. dr 
97. Częftokroć Pifmo Swiete, Nóćgo | 
Synow, Sema, Chama, i jafeta wipo 
mida, z ktorych Chama nie w przod ns 
zwalo mnieyfzym, aż jak grzech iego 
wyraziło, ktory popełnił, zOyca piianego. 
naómiewaigc fie, i drugim go dwiema 
braci na pośmiewifko wydaiąc. Noz obie 
dziwfzy fip zefnu, iak fig dowiedział, w 
mu Sym mnleyfay uczynił , rzecze, przeklęty 
Changan. (e)  Mnieyfzym tu nazwany. 
Cham, nie dla wieku młodego, bo na ten 
czas miał więcey lat iak fto, według Kar. 
ietana; ale dla grzechu. i nieprzyftoy gr 
nych wieku ftoletniemu obyczaiow, iakó | 
Rupertus informuie (f) Co i Swięty. 
Chryzoftom potwierdza (g) i Swięty Am] mi 
broży wybornymi flowy decydnie. (b) mi 
Ze fię tak nie fprawowal Cham, iak m | wi 
po- 
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| | poważnego w podefzłym wieku męża przy- 
- falo, mnieyfzym go Pifmo Swięte na- 
y | zwalo, iakoby iefzeze miał rozum dzie- 
- cipny, plochy, niedofkonaly; albowiem 
| grzechy, i nie chwalebne poftępki zczło- 
+ |Wieka fiarego młodzikiem, z więkfzego 
| |mnieyfzym, z godnego mizernym i po- 
» | dłym czynia. 
: 98. Te prawdę poznać możemy z mąe 
drego flow Salomona, ktory za niefzczę- 
0 1Sliwe ofądził fo pańftwo, ktoreby -chło- 
* pca za brola miało (i) W tych flo- 
a [wach nie trzeba rozumieć krola: wle- 
0 | ciech młodego, ze dla.iego wieku źle fie 
0 z króleftwem dzieje; ponieważ Jozyasz 
ia | ktolować począł w ofmym wieku fwego 
Ie | roku, a fzczęśliwe za iego panowania kro- 
m |leftwo Jzraelfkie było. (k) Zaczym to 
W left Pańftwo niefzczęśliwe, ktorego krol 
y. dla złych poftępkow fwoich ,plochym ieft 
en | młodzikiem, chłopcem nierozumuym, głu- 
a [pim dzieciachem; albowiem niezawodnie 
V grzechy panować będą w kroleftwie taki, - 
K fw ktorego krola poftępki nie chwalebne 
tg | kroluią, w ktorym nie ducha, .ale ciała 
I" | mądrość pannie, ktory za namieietno$cia- 
) m wieku młodego idzie, ktory fię w fpra- 
U  Wiedliwości, prawdzie, i fądzie nie ko- 
cha, 


. Abrahama i Sarę Zone iego, że oboię | 
Świątobliwi, i pełai dobrych uczynkow | 
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cha, ale to, co fig mu; iako dzieciucho: | 7 
wi nierozfądnemu podoba, czyni; takie- i 


mu kroleftwu biada, iako mądry Saloni: | n 
us upewnia. (1) Y do prawdy iet dzie: i d 
cina ten krol, chłopięćiem Senator, Mto- | z 
dzikiem . Szlachić, choć i fetne lata ra: | ff 
chuie, w ktorym nie obyczaie fędziwego | d 
wieku godne, ale bezrozumne lekkomy: | m 


£lney młodości wydaią fie-poftepki. Z ta- | 
kich każdy niech to fobie przyznaie, co jn 
Chryzoftom Swięty  napifal: | Zydowfli 
lud byt mdodzikiem nie dla wieku, ale dla, | di 
lekkomyślności, mie wleciech , lecz w obyczas |i 
iach był niedozrzaty, (m) cdd 
99. Nie ieft godna fędziwości nazwifka | p 
Rarość ta, ktora nie rodzi dobrych owo: |w 
cow, Bogu przyiemuych. Dla tego Pi: 
{mo Święte pierwfzymi ftarcami nazwało 


byli. (an) Nie dało tego tytnłu infzym 
Ahrabama przodkom choć daleko ftarfzym, 
bo tak wyfokiey świątobliwości, iaką przed 
Bogiem zaiaśniał Abraham, nie mieli; - 
zaczym nie zafłużyli fobie pa to, aby ich | 
było ftarcami nazwało. Zważywfzy to 
uczony Zydowin Philo, pięknie tę mate- | ta 
ryą tak opifał: Tego Abrahama Pilmo Bo ut 
| że i 
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że pierwfzego nazwało ftarcem, lubo 
iego przodkowie po trzykroć i więcey, lat 

| niżeli on, żyli na Świecie, z ktorych ža- 

gi dnego, ktoryby tego imienia godny był, 

- | znalezionego nie czytamy. Y flufznie, bo 
 fłarfzy nie dla długo letniego czasu, śle 

) | dla życia chwalebnego prawdziwie nazwa 

* | ny bywa; gdyż ktorzy lat wiele bez cno- 

- {ty firawili w ciele, chłopcami długoletnie- 

0 | mi powinni być nazwani, bo nigdy nie — 

i pofiąpili -w karnościach fędziwości go- | 

» dnych, Ale kochaiący fie wroftropności 

* (i mądrości fłufznie może być ftarfzym al- 

bo pierwfzym nazwany; albowiem da 

a prawdy człowiek mądry, cnotliwy, piete , 

- | wfzym ieft wludżkim narodzie, iako Gus 

- | bernator w okręcie, Magiftrat w mieście, 

0 |Cefarz w woyfku, dufza wciele, w dufz 

€ myśl, w świecie Niebo, BOG w Niebie. 

F |Zaezym każdy mąż dobry fłarfzym piet- 

n 1 Wizy powinien być nazwany; zaś każdy zły 

I, | Poslednim i oftatnim,iako ten, ktory in- 

d | wentnie, i traktuie rzeczy oftatniego tze- 

i; fdu Poty Philo. (n) Zgadza fig z nim £ 

h |fawny Origenes pifząc tę naukę dla nas, 

0 |że imię fiarca ludziom świątobliwym nie 

e tk dla licznych lat, iako raczey dla do-. 

* i| uzałey cnoty przyznawać należy. Cp) 3 

; Oto 
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Otoz nie ten u Boga ftarzec, ktory i fe- | v 
tne lata liczy; ale ten prawdziwie fędzi. 
wy, ktory w cnotach dozrzaly, w obycza- | ap 
iach chwalebny, w poftępkach $wiatobli- | & 
wy. 

Ztad niech fie wfzyfcy fedziwi nau 


cza, co ich powaznymi przed światem, | | 
i Bogu miłemi ftarcami czyni, Ze nie R 


wiek bogaty w lata, ale cnofa, bez kto: 
rey ieźli długo na Świecie żyją, płochy: | ris 
mi i głupiemi, iako złośliwy Kaim, mło: n 
dzikami fie ftaią. Takiemu każdemu por 

śmierci ten fluZylby nagrobek: Hic jacit |y. 
` pur centum annorum. Tw leży fłolelny | ( 
chtopiec. pif 


TEXTUS 8. SCRIPTURE % SEN | 
TENTLE PATRUM. ; 


(a) Vir fcilicet per etatem , adolefcentulus | 
dutem per ejus ftultitiam. Ruper, l. 4. 9 | 
Genes. 

(b) Puer centum annorum morietur. g 
65. 20: j 

(c) Non pueritia, fed puecilitas remanet 
Seneca epil. 4. - 

(d) Porta eos in-finu tuo, ficut portare. 
folet nutrix infantulu. | Numer. rr. 12. 

(e) Evigilans Noé ex vino, cüm didiciffet, | 
que 


que fecerat ei filius fuus minor, ait: male. 
dius Chanaan. Genef. 9. 24. 

(f) Cùm fuerit natu medius, minore illa 
l appellat, nom tam etatć, quàm pro vitio, 
* |& mori indignitate. Rup. l 4. in Gen. 
| (g) Non hic erat junior: Secundus enim 
jerar, & major natu, quam Japhet: licet 
" E etate illo prior erat, voluntate ta. 
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| 


meu minor. S. Chryfoft. homil. 29. in Genes. 
(h) Juniorem hon tate, - non tempore | 

iccipias, fed rudem fensu, & in quadam in- 

| iellectüs infantia conftitutum , qui provedio- 

[ris doctrinà tatis non hauferit, nec fenile 

j: |tonfillum percepetit. S. Ambri |. de Arca 68 
le c. 31. 0 s 


ii (i) Ve tibi terra, eujus Rex puer ef. 
BB 10. r6 à 
J | (k) Oto annorum erat, cum tegńate cæ- 

de 4. Reg:.22. 1. 

(I) Ve terre, cujus Rex puer et, in 
to parva, & infirma eft fapientia ,. & cat- 
ilis prudentia: qui juvenilia defide ria fequitur, 
Wit juftitiam , veritatem & judicium. |: Salonius: 
| (m) Judaicus populus erat adolefcens non 
ng pute, fed levitate , moribús-immaturus non 
M dumis. -S. Chru[. hom. 33. im Matt. 

(n) Erant autem ambo fenes, proveftzó; 
i tatis, Gefef, 18. rx, Y 
tdi (0) Hune primum nominant ( nempe Abra- 
^ j'"mnum- divina oracula) feniorem , quamvis 
te Mores ejus triplò & amplitis longeviores 
I Perine ; quorü neminem legimus liac: appel- 


1 


i: [tione dignum habitü. Ft merità , Bam ree 
Ei vera 


SN 


| 
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vera fenior non ex longitudine temporis, | Iz 
fed ex laudata vita fpe&atur. Siquidem, qui | d 
multum zetatis in corpore vixerunt fine pro: |^ 
bitate , longevi pueri dicendi fuńt, quia num t 
quam .difciplinas attigerunt dignas canitie, | fà 
Amator autem prudentie , fapientieq: juti | f2 
fenior, five primus vocati poteft. Nam re | p 
vera primus eft fapiens in humano genere, | p 
ficut Gubernator in navi, Magiftratus in ci. p 
vitate, Jmperator in exercitu, anima i |3 
Corpore, mens in anima, celum in mundo, di 
in celo DEUS. Jtag; fenior & primus vir | Za 
bonus dicendus eft: omnis autem malus, | ál 
extremus 8 noviffimus, Ut novator , & tte 
dans res extremi ordinis. Philo in hb. de Abia 


ham. : B 
(p) Videtur nomen hoc (senex) Sangis 
non longevitatis ratione, fed maturitatis ad: | © 
fcribi, Orig. hom. 4. in Gen. i 

JM 
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-Chryflus iednemu., że fig do grzechi |a 
po Spowiedzi wroci, ferce t 
łocznią przebił. 


100. piwa rzecz trafiła fie roku 16251 n 
w Hifzpanii. w Kroleftwie AM f 
letahükim, zkąd fig nauczy każdy, iaM 
| rzecz 
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; rzecz .dobra mieć ftateczne nabożeńftwo 
! | do Swiętych, i że te bardzo wielki fkue 
` tek maią;i nie mały pożytek przynofzą: 
, | także, iakosfię ci ludzieszawodzą, ktos 
è ^ rzy nadzieię fwoię w takich nabożeńftwach 
» ,pokładaią, á o powftaniu zgrzechow, i 
) | prawdziweg pokucie nie myślą. Z takich 
" | był ieden z urodzenia zacny, i w dobra 
;, | doczefne bogaty: tea miał wielkie nabo- 
ie | żeńftwo! do Nayświęt(zey MARYI Panny; 
s, | śle przytym lubieżności: fie nie odeymue 
(dac, chował fobie metrefę, nazywaiąc ią 
w. matką. I lubo w nabożeńltwie ku Matce 
3 | Bofkiey ofłabiał, iednak tey Święta zna 
de | CZzciwością należytą zachowywał: i że był 
ley fodalis, «z drugiemi ná wychwałenie 
| MARYI pilnie chodził, 4 ofobliwie Obraż 
i Kaplicę ley fwoim kofztem przyftoynie 
ozdobił. Takie uczynki dobre nie wyfzly 
mu bez nadgrody, zbawienia mu jednak . 
nie fprawily, że owey niewiafty od fiebie 
li nie odpedzit, o czym iedna pobożna Páni 
takie widzenie miała. Pokazał iey fig 
ChryftusoPan n4 Sąd zafiadaiący, przed 
ktorego lubieżnika onego (tawiono; i gdy 
E. miał wyniść dekret na zgubę iego, przys 
| ąpiła'do Syna fwego Nay$wietíza Matką, 
ia | i -0 pros“ 


o Tomik I, Rozgi Sprawiedliwości. 
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rofząc, aby mu przepuścił, bołubo w grze: 
chach cięfzkich zoftawał, iednak czci ley 
wie cale zaniechał, i One w ley:Obrazieu:  f 
fzanował. I otrzymała dni go. dla tego W 
grzefznika ná czynienie:pokutys wtym-cza» — f* 
fie ieźliby fie nie poprawił, tedy mu Sam | li 
Chryftus miał włocznią uderzyć wferce. | à 
Tey Páni, ktora to-widziała, Matka Chry- | W 
fufowa przykazałá, żeby «to Kaplanowi Tp 
Soc: Jesu ktoregoby rano w Kościele | W 
„obaczyła, opowiedziała. Co gdy wype* - 
miła, Kaplan nie ufaiąc widzeniu, wiaty | 
ie dał; aż drugi i trzeci raz będąc taż Pa | 
mi z Nieba upomniona, onegosteż Kaa l 
na-do wierzenia przywiodła, ktory jednak | w 

„wprzod iey ducha dobrze roznemi fpofo- | 
bami doświadczył. Powiedział to Kaplan 
onemu ślachcicowi, itak go firachem ni: 
petsit, że do fpowiedzi z wielką fkruchą, 
jłzanii obfitemi pofzedł. Ale coż mu to 
pomogło? znowu fie (woiey nałożnicy dał 
uwieść, ktora na niego pogrozkami, gnie: 
wami, i naśmiewifkami'tak długo naftepo | 
wała, aż przekonała. Gdy tedy noc po dniu ] 
30. nadefzla, poczuł takie wferon bole, 
jakby -go kto włocznią:przebiiał  Zawolt 
py na wrzafk nedzoika owże fam Kaplan, 
ktory go przedtym upomniał, i do de | 
y 1 
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| był nawrocił, upomina do. pokaty, i przys 
pomina, Ze to ieft ta kara, ktorą był Chry- 
ftus pogroził; ale niefzczefny cieleśnik ná 
więkfze namowy tak zakamieniał, że da- 
remna była o zbawienie dufzy iego Zar- 
| liwość Kapłańfka; zaczym niefzczęśliwą to 
życie doczefne zapieczętewał Śmiercią, i 
wtenże czas owa Pani widziała, ktora 
pierwfze widzenie miała, że Chryftus Pan 
| w oczach Nayświętfzey Matki (woiey i A- 
niołow uderzył włoczuią wiego fetce tak 
 lubieżnością zapalone, á czarci na ogień 
Wieczny porwali z foba dufzę BOGU zmar- 
| lj. Pifze o tym X. Alfons de Andrade 
|wdrugiey  Xidze o nafladowániu Bfogofłz 
| MARYI Panny w Rozdz: 23. 


| 
| 
~ 
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W życiu zmarłego, i w śmieręi Żyiącega 

grzesznika mizerna tef przed BO- 

"| GIEM, i ludźmi cnotliwymi kondycya, 

i | 

» | 10 S Tan fwoy mizerny, w ktorym fie 

A znayduie każdy, co zgrzefzył 

i śmiertelnie, gorzkiemi powinienby opła- 

? | kiwać łzami, że ztym fie niepożegnawfzy 
02 $wia- 


A 
] 
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światem, ieft w oczach Bofkich zmarły, 
zaś w oczach lüdzkich widzi fie być żylą: 
cy. Taka śmierć grzefźnikot Że ief naygor- 
ża, według nauki Pfalmity (a) godna 
-jeft naywiękfzego opłakania; bo ieZli śmierć 
według ciała przyjaciołom zmarłego łzy 
wycilka z oczu; tym obfitfzym łez wyla- 
niem (woy Itau mizerny opłakiwać grze- 
fznicy powinni, kiedy w naggoríza śmierć 
wpadlízy, żyłą, ruchaią fie, i chodzą, 4 
w życiu zmarłego trupa fwego, [ o dufzy 
śmowię] zfobą nofzą. Ta prawda. moy Czy: 
— zelniku, czy (ie nie wydaie na tym w 
przykładzie opifanym gezefzniku? W(zak- 
że, gdyby w lalce Bofkiey, ktorą zyie du- 
fza, był zoftawał, złą nie byłby “umat! 
śmiercią; śle że ią utracił przez wroce: 
nie fię do grzechu, brzytkim fwoię dufzę 


w oczach Bofkich uczynił trupem; zaczym | 


w życiu zmarły, i w śmierci żyiący, prze: 
bity włocznią od Chryftufa, niefzczęśliwie, 
bo wiecznie zginął. Temu kto ieft w grze” 
chach podobny, czyni podobnym dufzę 
fwoię trupem; á ieżeli długo na tym świe 
cie zoftaie, długo iuż w życiu zmarły: ja 
ogniem -piekielnym bywa katowany. Złe 
grzefznika famóienie 4 czy mu kiedy W 
zadawaniu męki pofolguie?  Bynamwiej! 


tak, 
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| tak, iakby iuz był potępiony, zawfze mw 
do żywego dokucza. 
| Doznał tego pierwízy ná świecie za: 
boyca Kaim, ktory co miał zá przyczynę, 
po ferowanym ná fiebie od BOGA dekre- 
cie , áby zbiegiem był i tułaczem po Świe» 
cie, lękał fie tego, żeby go nie zabił ka- 
Zdy, ktoryby go tylko gdzie podkał. (b) 
Ponieważ niebyło w ten czas ludzi więe 
cey, iak Oyciec i Matka iego, Adam iE- 
wá, od ktorych nie było mu fig tego fpo- 
dziewać potrzeba, żeby go podobną Ablos 
wi zadaną Śmiercią zgładzić z tego $wiá- 
ta mieli? Jnfzey do prawdy nie miał przy 
Czyny tego fie lękać, tylko, iako fam to 
Uznał, że látke Bofką przez grzech utra- 
tii, bez ktorey żyiąc, był w oczach Bofkich 
| | umarły, i dufz iego trupem; záczvm Ze 
| to fimo każdy mogł po nim poznać, ka- 
-  Żdego pobudzić mogło, śby fie nA zábi- 
»/| tie iego rzucił [c] Czemuż iednák fiedm 
* | kroć ciężfzą karą temu BOG pogroził, 
ę ktoryky Kaima zabił, niżeli tá była, ná 
^ | laka fobie tenże bratoboyftwem zifłażył? 
K | Ciężey dáleko zgrzefzył Kaim, bo zabił 
le | brata niewinnego, iak ten przewinilby, 
i1 coby fie na Kaima rzucił, bo zábilby za- 
y 
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boyce okruthego , á ten ma ciężfzemu pod- 
d ) : pa- 
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padać karániu? Jeftci nam ten dekret do 
„podziwienia , śle flufznie iet ferowány od 
tego, ktory chciał iefzcze ná tym świe- 
cie żyiącego, lecz iu£ do piekła należą: 
cego trupa ogniem piekielnym ukarać Kai- 
má, od ktorego byłby go ten uwolnił, kto: 
ry zaboyftwem byłby mu odebrał życie, 
Piekielny ogień, ktory ná tym Świecie 
męczył Kaima, było fumnienie iego, kto- 
rym że miał być karany zówfze, BOG 
mu wonych flowach: Przeklęty będzieja 
wá ziemi, pogroził; iakby wyraźniey do 
niego rzekł: Ogniem fumnienia twego mę: 
czony będziefz. [d] Trzy tu włafnośdi 
potępieńcow piekielnych, moy Czytelni- 
ku, w iednym widzifz Kaimie, że był prze- 


klety, że ogniem był męczony, Że bez. 


nádziei był odpufzczenia grzechow , iako 
fam odezwał fie ztym do BOGA: Wip- 
kjza ief nieprawość mota, iak żebym ity od- 
pufzczenia dofłąpił, Ce) A nie ieftze to 
mizerna w tym życiu zmarłego BOGU, à 
w takiey śmierci Zyiacego grzefznika kon- 
dycya, ktory iefzcze na tym świecie be: 


dac, iuż okrutne piekielnym potępieńcom | 


wlafae cierpieć zaczyna męki? 
102. Tę prawdę przez jzaiafza Pro" 
roka dawno BOG przepowiedział, kiedy 
ia- 
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iakiegoś robaka ftrafznego opifawfzy, dzie 
wną onim podał wiadomość ludziom, że 
śmiertelney zgubie, iako i ogień zagafześ 
nia podpadać nie będzie, tak mowiąc: Ro- 
bak ich nieumrze, i ogień ich zagajzon nić 
będzie. (f) Wiele fie, moy Czytelniku, 
ztego Pifma nauczyć moZefz, ieźli mię z 
cierpliwością pofłuchać zechcefz. Ktoż fię 
nie zadziwi nad upewnioną tego robaka 


_ nieśmiertelnością? Owe Lwy mocne, fil- 
ne Noforofce, wfpaniałe Słonie, dzikie 
, Lamparty, frogie Niedzwiedzie, flowem: 


wfzyftkie zwierze i gadziny zdychać mu- 
fzą, ten tylko fam robak powfzechney nie 
podlega śmiertełności? A co to fa zá ie- 


dni, ktorych robak nigdy nie umrze, 


śni ogień ich zága(zon nie będzie? Wyra- 
ził ich Pan wfzyftkiego ftworzenia, że to 
fa grzefznicy, ktorzy fie Jego Swiętey wo- 
li (przeciwiali, poki na tym świecie żyli, 
tak o nich-n4 woynie pobitych mowiąc: 
Obaczą trupy tych mężow, ktorzy przeciwko 


„mnie wykroczylc: robak ich nie umrze, i ogień 
| ich zagafzon nie będzie. (g).  Domyślafz 
| fie, iako nie wątpię, Ze przez tego roba- 


u—— E 


ka i ogień BOG wyraził te męki, ktore 

złośliwi praw Jego przeftępcy do prawdy 

cierpią. Ale czy wiefz, kto takowe męki 
nie: 
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niefzcześliwym ná wieki potepieficom zá. 
daie? Oto złe ich włafne fumnienie grze: 
chami naładowane, albowiem tak nauczą 
Swięty Hieronim mowiąc: Robak, ktory 
nie umrze, i ogień, ktory nie zagaśnie, We 
dług niektorych rozumienia , ief grzefznikow 
fumwienie , ktore zoflaigcych ty mękach kótute, 
zaczym dla fwotey. złości i grzechu nie maig 
wybranych dobra. Ch) Złe fumoienie ia: 
ko robak ftrafzny gryzie, i iako ogień okru- 
tny pali potępieńcow o to, czemu fie nie 
ftarali o pozyfkanie tego pożądanego do 
bra, ktorego wybrani Pańfcy do zupełne: 
go ukontentowśnia fwego iuż ná wieki zá- 
Żywaią w Niebie, śle dla przewrotney wo: 
li íwoiey Bofkima rolkazom przeciwnej 
na to zafluzyli fobie, żeby ná wieki byli 


męczeni zarowno z biefimi, ktorym zá ży: 


wota, ochotnie ich wolą pełniąc, fłużyli | 


wiernie. Gdy wyrażone flowa Bofkie w 
ważam, wyznać mufzę, że fumnienie po- 
tepiencow ná grzechy ich zawfze pamię: 
tne, iet dob:ze pożarem nie wygallego 
nigdy ognia wyrażone, gdyż takowa pa 
mięć wiecznie ich w piekle katować bę- 


dzie. Ale robaka wfpomnienie iak tu fu. | 
Żyć może na wyrażenie ouey firáfzney mę: . 


ANN 
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ki, ktorą fama ná grzechy pamięć doku: 
. czać 
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czać będzie na wieki niefzczęśliwym? Ta 
do prawdy tak ieft wielka, i do żywego 
. doymuiaca, Ze, iako Swięty Jzvdor Bifkup 
| Hifepalenfki powiedział, kára Żadna ciężfza 
nie if nad fjumnienie [i] coi Swięty Aur 
| guftyn przyznaie mowiąc: Migdzy wj/zy- 
fkiemi dujzy ludzkiey utrapieniami nie mafe 
więk(zego utrapienia, tako fumnienie grae- 
| chow.: (k) jeżeli tedy wízyfkie pote- 
piencow męki przewyżfza złe fumnienie, 
coma do mich za proporcyą i podobień. 
| two, trupa toczące robactwo, że nim wie- 
czne pamięci na grzechy ieft wyrażone 
gryzienie? Jeżeli BOG u Proroka fwego 
chciał iakim żyjącego ftworzenia [ ogień 
nie należy do gatunku tego ] obrazem nay- 
więkfzą grzefznikow reprezentować mękę, 
ktorą potępieni cierpieć będą, záwíze ná 
to, co złą woli fwoiey wolnością utrácili, 
pimiętni: czemuż tey nie wyrázil ftrafzną 
 ośrutaego Lwá, albo fmoká figurą, kto: 
Izy w zśpólczywości fwoiey ná drobne ká. 
- Wałki rozrywać mogą człowieka? Bo tik 
„Lew, iako i fmok idzie, kiedy czas, do ia- 
| Wy fwoiey ná fpoczynek: zaś robaltwo 
4 kupą trupa toczące nie fpoczywa nigdy, śle 
-| 89 bez przeftanku we dnie i w nocy gry: 
| zle; áby fip przez to znać dało, że będzie 
- nieu- 


—— 
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nieufiaiąca gryzqcego fumnienia to piekle ka- 


townia. Ten tyran nie ief znayokrutniej- 


fzym Lwem, áni z nieuglafkanym jmokiem po: 
rownány , dle z robakiem ktorego wta/nośt 
ief nie odpoczywać. (I) A kiedyż ten ro: 
bak zaczął grzefznikowi dokuczać? Nie 
dopiero w piekle, nie, iak tam, zbladzi- 
wizy z drogi zbawienney , záfzedl niefzczę: 
śliwy; śle iefzcze bonuiącego po Świecie, 
już zśczął gryść, á gryzieniem we dnie i 
w nocy męczyć.  Zadenby człowiek nie 
doznał ná fobie tego, co to ieft, Ze robak 
w piekle nie umiera nigdy, śni ogień nie 
gaśnie nigdy, gdyby go Żaden ztego 
$wiatá z fobą nieprzenofił ná tám ten. Tuć 
to tu ma fwoie gniazdo ten ftráfzny robak 
w fercu grzefznika, gdzie nie tylko flowem 
i uczynkiem „śle i fimą do grzechu $mier: 
telnego wolą wylężony, gryść go i mę' 
czyć poczyna, ktory trzymáisc fig zmat: 
łego naygorfzą Śmiercią, nigdy nieprze: 
ftánie takiego trupa katować w piekle; til 
bowiem Swięty Bernard uczy: fenci to 
iefi robak, ktory nie umiera, pamięć grze 
chow przefałych Raz wrzucony, álbo ti 
cus) przez grzech wylężony mocno pray 
Ignąt, iakby iu% mie mat być wapotym odet: 
wany: Nie przeflaie gryść fumnienia; itai 
; fama 
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fang w/zakże niefirawioną karmiony potra- 
| wą życie przedłuża ná wieki. (m) 

Jak zaś tu ná świecie zofłaiącemu ie- 
ficze grzefznikowi do żywego doymuie ten 


0* | złego fumnienia robak, domyślić (ie możefz, 


ieźli dafz wiarę Lekarzom o robakach pi- 
" fzącym, wtey máteryi wiary godnym, że 
te tak ciało gryzą, iż go i morza, i częfto 
umorzą. Doktor Jelonek w fwoiey Xiąfzce 
informuie, że iednemu robak fię był wy» 
lagt ná błonce mozgu, ktory iak ią gryść 
począł, tedy on człowiek we dnie, i w no- 
cy od bolu wielkiego krzyczał, powieda- 
iąc, że mu ktoś młotem rozbiia głowę. 
W Padwie Doktora Bonifacego kucharza 
fa przez godzin 6. bez znaku życia jak u- - 
marły leżał; tak mu było robaćtwa doku: 
czyło; lekarftwo jednak otrzyźwiło go, i 
4o. robakow z niego wyprowadziło, mię- 
dzy ktorymi ieden był ná piądź długi, ko- 
maty, czarny, dwie głowie maiący, i trzy 
dni żyiący. W mieście Montpeliet owe 
tobaki, ktore fie /umbrici názy wáig, ze wízy- 
"|kich naygorfze chłopca we 12 roku o śmierć 
Pzyprawiły, jak mu lewą żołądka ftrong 
„|tak przegryzły, że wonę dziurę było mo- 
200 palec włożyć, iako to poftrzegł przy - 

Wenteracyi ciała Fabricius Doktor ożfir= 

Vat. 


166 'Rozaa 
vat. 17. Pedemontana tłumacz Polfki tę 
daie o gliftách miefiącznych wiadomość, j 
£e máią to imię od miefigca, bo ich wraz : 
z miefiącem i przybywa i ubywa. W Pol. 
fcze nie wielu ludziom fą znaiome , i nie w 
kifzkach , dle między wnątrzem fie zalęga: 
ią; te choć ich ubywa z miefiacem , prze: 
cię nie znifzczeią do końca, źle fie ná os | 
ftatek aż do dziecinncgo fercá ro$ciagaia. 
Niemowłątkom po(policie ten fie robak za: | 
lega, á gdy iuż ferca dofięże, leży rością: | 
goione dziecię jak martwe, zuft piany to- 
cząc, i drzy, iakby fie ná tę i owe fironę 
cifkać chciało. Matki niewiedząc, co to zá i 
choroba, mniemaią, Ze kaduk; 4 tak nie 
wiedząc ratunku, fila dzieci te robaki do > 
grobu zanofzą. Ztego wfzyftkiego wnoś | 
fobie to, moy Czytelniku, że, ieżeli ciele: 
foe robaki tak ciału dokuczaią, daleko bar- | 
dziey duchowny złego fumnienia robak dus | 
izy dosuczać mufi, ponieważ ten ieft nid 
infze robaćtwo gorfzy, w złości fwoiey dziel: 
nieyfzy, 1 okratnieyfzy, albowiem grzechu | 
fummierie mnzerną dujzę uflawitznie gryzie 

(n) Dopuścł:ś fie grzechu Śmierteloe* 
go, zadałeś cięizką twojemu fumnieniu | 
ranę, á tym fśmym maywiękfzą fobie za: | 
dałeś mękę, iako mowi Święty Ambro: 

ży. 
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| ży. (0) A to czemu? Bo w tey rinie; 
 ieźliiey prędko nie zagoifz dobrą pokuty 


należytey maścią, robak fię wylęże, kto* 
ry bez odpoczynku tak cię gryść będzie, 
że według Swiętego Tomafza Nowowiey= 
kiego Sentencyi, famo piekto widziatoby fig 
zgofa znośnieyjze, iak takowe fjumnienia gry: 
zienia cierpieć. (p? 

103. Ani fie pokoiu kiedy fpodziewać 
grzefznik nie może. bo iako w piekle, tak 
i tu na świecie bezbożni pokoiu ne muią, C» 
ilubo żadnego nie widzą nieprzyiaciela 
ktoryby ich ścigał, 7 lednego imieyfca nå 
 dragie wypęczał, i oftrego miecza na ich 

rąbanie i zabicie doby wat, fimo famnienie 


finie fie każdómu okrutnym mieczem” 


| ktory go nie zabiiać, źle bolefhe punkrury, 
| Rrafzne kłucie zadawsć mu bez keńca be- 


dzie, iako Pifmo Święte mowi. (r) Wiel: 
ką fumnienia złego niefpokopność ten Pi- 
| Imá Bożego text nie nazwał firzałą, chos 
| Clafz bol od niey dokucza zawfze: z lepfzą 
do mieczá one przyrownał proporcyą, że 
| hie odchodząc trzyma (ie zawfze, iako nie- 
ibyty importun, grzefzuika.. W tym (iq 


| tożni miecz od fttzaly, Ze ta raz złuka wy- 


 Pafzczona ránionego nie ráni drugi raz; zaś 


Miecz nie raz, nie dziefięć, śle wigcey- 


razy 
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tázy nád mniemánie ranić cię może, inie | 


bezbolu uftáwiczne zadawać kłucie; w fzak- 
Że ták Swięty Jzydor Hifzpaleńfki Bifkup 
powiada: Sumnienie winnego żaw[ze zofłaie 
w hárze: winowayca nigdy befpieczny nie ief: 
bo mysl fumnienia złego włajnym: bywa ni 

afłowóna bodźcami. (s) Gdybyś Dawi- 
dá zważył niepokoy, ktory go wednie, 
i wnocy nápattowal, przyznałbyś tę pra- 
wdę, o ktorey tu pifzę; poki był nie- 


wianym bez grzechu cięfakiego dzieciu- | 


chem, poty bez ftrachu i boiaźni zoftawał, 


i fam ná Lwa mocnego, ná Niedwiedzia | 


frogiego , 1 ná Olbrzyma fiedmiołokciowe > 


go uderzył, zwyciężył, i zábit. Podroz | 


fzy, káwálerem będąc, przy fumnieniu do 
brym iefzcze zoftaiac, ná liczne F lity: 
now kupy zniewielką fwoich żołnierzy 
kwotą częfto uderzał, i zbiiał; śle iak fię 
grzechu zcudzą Żoną dopuścił, tak go SĄ: 
„dow Bofkich boiaźń, i kirania wiecznego 
trwoga po firofowaniu od Nátána Prorok 


uczynionym ogarnela, że nie tylko robak 


fumnienia gryść go począł, śle też fam . 


grzech przeciwko niemu iako brytan 24 
jadły záwíze powftawal; á ztąd iego du 


(za, ferce, i ciało pomfty fig Bolkiey LM 
„kiły; náwet i fame kości iego we dnie I | 


> wno- 
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w nocy wiełką niefpokoyność cierpiały, o 

czym fam podał nam wiadomość tymi ffo- 

wy: Grzech moy przeciwko mnie ief zówfze. 

Nie maig pokoiu kości moie od twürzy grze- 
| | chow moich. (t) lnie dziw, álbowiem 
| ten człowiek. ktory (ig cudzołofiwa dopu- 
' | scit, (fg flowá Swiętego Chryzoftomá ) 
4 choć wtyfiące bogóty będzie, choć ná fiebie 
- Żadnego nie ma fkarzącego , iednak nie prze- 
- | fláie fiebie fimego winować. efti rofkoje 
-  doczefaa, dle boleść nieufiaiąca, boiażń ge- 
|  wfząd, i drzenie, fufpicya, i trwoga: kątow 
a boi fig, i fómych cieniew, fwoich włafnych 
"  fimulufow wiedzących, i niewiedzących, tey- 
| ke fimey, zktorą zgrzefzył, i męża itys 
» ktorego znieważyć, lęka fus przechodzi fig. 
j- | gorzkiego Jkarzyciela nofzgc fumnienie, po- 
y | nieważ ief fam jwoim fądem potępiony , dni 
ię choć nd krotki czas odztchnąć fobie nie może, 
4: Kaima fámego żywotem %yie ięczący i drzą* 
g0 cyna ziemi. Lubo nikt niewie, ma iednak 
ki w Jobie ogień fekretny. (u) Dobrze ieden ` 
ek  niegodziwą goreiacego lubieżnika miłością 
IM | do (kopuła morfkiego przyrownał , bo iako 
JA: | tego flukty ze wfzyftkich ftron tluka , tak 

ni cielefaego miłośnika rożne trofki i bos 
ec laźni we dnie i w nocy bez pofolgowania 
el bia. Gdybyś potrafił przed oczy twoie 
ge grzes 

j| 


| 
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grzefznika fumnienie wyftawić , bądź pe 
way tego, Żebyś tam obaczył cięjzki grze: 
chow tumult, wielką boiaźń, náwalnicg , 1 zde 
żrwożenie, czyli zómiejzónie. [w]. Kto tyl: 
ko do regefitu złego fumnisnia ludzi m , 
leży, prawdziwie o fobie te owa powie- 
dzieć może, ktore fię wXięgach Swiętego | 
Auguftyna znaydaią: Katuie mnie fumme | 
mie, męczą fkrytości ferca, nápalluie lubie | 
źność. x) |. 

1604. Kiedytak złe fumnienie iuż piekiel- | 
ją męką zaczyna grzefznika natym świecie | 
katować, ktoż nie widzi, iak iet mizerna | 
jego ná tym świecie kondycya, w ktorey | 
kto fig kolwiek znayduie, niechay fig do 
świętey pokuty zabiera, żeby fig iev dziek 
nością do ftanu lepízego przeaiofl, i tb | 
kich kśtowni pozbył, álbowiem iako wiek | 
ką iefi męką bezbożnych fumnienie, tak dor 
bre ludzi pobożnych teft wielkim wefelem [s] | 
AWefela tego bez wątpienia doftapi , ieźli | 
fie do grzechow fwoich, iako Dawid do | 
;cudzoloftwa i zaboyítwá, nie wroci, z kto: | 
rym befpiecznie do BOGA będzie mogl 
wzdychać, i wołać: Panie powroć mi ró 


i 


dość zbówienia twego. (z) 


| 
: 
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TEXTUS S. SCRIPTURE, & SEN. 
TENTLE PATRUM: 


, (a) Mors peccatorum peffima. Pfal. 33. 2% 

(b) Omnis igitur; qui invenerit me., oc- 
pide me. Gm. 14, 

(e) Jnfuper & hoc, quód fciunt omnes 
tuamet gratià deftitutum , fi quis vult oc- | 
cidere , nt ad cedem meam profiliat, arma- > 
bit, S, Chryjoft. tom. 1. homil 19. in Gen. ` 

(d)  Confcientie tuæ igne torqueberis. S. 
* | Hier: ep: 2. ad Damas: Pap. 

e | (e) Major ef iniquitas mea, quim ut ve- 
a | nam merear. Gen: 4. 1g. ` 

y (f) Vermis eorum tion morietur, & ignis 
[0 

k 


T zzz 


| eorum non extingvectir, „ffa. 66. 24. 
© (g) , Videbunc cadavera virorufm, qui præ- 
varicati funt in me: vermis gorum non mo- 
% | retur &c. Fbid: doc: fup: cit. 
k | | (b) Vermis autem, qui non moritur, & 
o: Ignis, qui non extingvitur, à plerisq; confci- 
y] entia peccatorum accipitur, que torqueat in 
^" fuppliciis conftitutos, quare vitiò fu^ atq; pec- 
„ Cato caruerint electorum bonó. S. Hier: tom: 
d 5.1. rg. c. 66. ; o 
0: (G) Nullapena gravior confcientiá, JS. id: 
gl | Epife: Hifpal: 1. 2. fodloqu: c 11, A, > 
4 (K) Jnter omnes tribulationes humana ani- 
| me nulla eft major tribulatio , quam confcien- 
| tia deli&orum. S, Aug: tom: 8. in pfal: 45. 
U) Ut indicetur, non intermittendam apud 
D ere- 
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etebum cónfcientie circumrodentis anxietue 
dinem. ille tyrannus haud Leoni ferociffimo, 
nec indomito D raconi fimilatur fed vermi, cu- 
jus non eft quiefcere. Anton: à Dei Mat: in Age: 
Lib: 4.2. f- 647. 

(m) Hie ek vermis, qui non moritur, me- 
moria preteritorum. Semel inie&us , vel po: 
rius innacus per peccatum héfit firmiter , ne- 
quequam deinceps avellendus. Nec ceffat ro: 
dere confcientiam, eáj; paftus efca utiq; in- 
confumptibili perpetuat viram. S. Bern: l. 5. dt 
Confd: _- PR" 

. (u) Vetmis eorum non moritur , fpiritua: 

lis enim eft, fcilicet confcientia peccati mi- 
feram animam perpetuo arrodens. Natal: Ale: 
sand: im Marci. c. 9. 

(o) Que enim: pena. gravior, quàm inte- 
rioris vulnus confcientie? S. Ambr: t. 4. 1.3, 
de Offic: 6« 4, ; 

(p) "Tolerabilior propemodum infernus vi 
deretur, quam hujufmod: confcientie tolera! 
re remorfus. S. Thom: à Villanova im ferm: fund 

(q) Non eft pax impiis. ga: 48. 22- 

(r) Quafi gladió pangitur confcientie, Proti 
12, 18. 

(s) Confcientia rei femper in pena eft: re 
us animus nunquam. fecurus eft: mens enim 
male confcientie propriis agitatur ftimulis 
8. „gfid: h 2. ynons t. 12. 

-(t) Peccatum meum contra me eft fen 
per. Pal: go. Non eft pax oflibus meis a facie 
peccatorum meorum, Hal: 34. 4. 

(u) Qui committit adulterium, etiamfi mil 

lies 


j 
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lies fuerit dives, etiamfi nullum habeat accus 
fitorem , non definit tamen feipfum intus ac-' 
cufare; & voluptas quidem temporanea eft, 
dolor veró perpetuus, timor undiq; ac tremor, 
fufpicio & anxietas: angulos metuit, umbras 
ipfas formidat, fuos ipfius famulos, confcios, 
infcios, illam ipfam , quam corrupit, & virum, 
quem effecit contumelia: obambulat, amarum 
accufatorem circumferens confcientiam, cum 
fit fuó ipfe judició damnatus, nec ver» ad bre- 
ve tempus poffit refpirare. [pfus Cain-vitam 
vivit gemens ac tremens fuper terram; cum 
nemo fciaz, intus tamen habet ignem impli- 
citum. S. Chryfofi: apud Picinell: in mun: Jymbz 
verbo: fol. ; 

(w) Explica mili iftius confcientiam: vi- 
debis intus gravem peccatorum. tumultum, 
ingentem mecum, tempeitatem, turbationem. 
S. Chryfoft. apud Textor in Triad: Paneg:- 1. l. Cones 
6. n. 6, 

(x) Torquet me confcientia , cruciant cor- 
dis arcana, infeftac luxuria. S. Aug: apud Texe 
lor loc: cit. 

(y). Sicut magna pena eft impiorum con- 
fcientia; fic magnum gaudium eft piorum Con- 
fcientia, S. Anfelm. tom. 1. Conc: in ep: 2. ad Cor. 
6 I2. 

(z) Redde mihi laetitiam falutaris tui. Pfalz 
go. 13. 
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Pokuta niefłateczna grzesznika do 
: piekla na męki wieczne wtrąca, 


105. NY ska iet część katolikow, kto- 

3 rzy codzienne do Nayświęt* 
fzey MARYI Panny Mátki Bofkiey nabo- 
Żeńftwa máig, uroczyfte ley święta z ofo- 
bliwfzą czcią obchodzą, z affektu fzczere. 
go ná Honor ley w Soboty pofzczą, albo 
fufzą , niektorzy ani jedzą, śni piią; za co 
we wfzyftkich potrzebach fwoich, ofobli: 
wie ktore należą do dufzy, (kutecznie ley 
Mácierzyfikiey opieki doznawśiąsalbowiem > 
kiedy człowiek cięfzko zgrzefzyw(zy „toż: ^ 
wod z BOGIEM, fako złośliwa oblubieni | 
ca z mężem fwoim, uczynił, częftokroć | 
fprawuie to Nayświętfza Matka, że fie 
znowu grzefznik poiedaa z BOGIEM. I 
gdy dla wielkości grzechow chce karać tá: 
kich mieprzyiacioł fwoich BOG zógnie: | 
winy, gáfi ogień zápaloney fprawiedliwo: | 
ści Tego fwoią inftancyą Nayświętfza MA- 
RYA Panna iako mowi Swięty Piotr Då! | 
miani (a) Wfzakże tego doznał opifany | 
w przykładzie grzefznik, ktorego gdy Sedi 

; zia i 


| 
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dzia fprawiedliwy Chryftus umyślił ná wie- 
czne dekretować potępienie, tak przebła- 
gala Syna fwego Nayświętfza Matka, że 
nietylko furowego dekretu ná niego nie u- 
czynił, śle mu iefzcze dni go. ná czynienie 
pokuty użyczył, ktorąiak zaczął chwale- 
bnie, gdyby był i zakończył ftatecznie, był- 
by fwoie dufzę ná wieki zbawił; śle że fie 
po fpowiedzi. wrocił do grzechu, pokazał 
nieftateczną pokutę fwoię, ktora g0- 0 
wieczną zgubę przyprawiła, kiedy fłulznie 
rozgniewany Sędzia Chryftus to na nim 
karanie wykonał, ktorym był mu pogro* 
Ził, ferce iego przebiwfzy włocznią. Tak 
to, tak dzieie fie z grzefznikem, ktory dzi- 
fiay zá grzechy fwoie czyni pokutę, ś iu- 
tro znowu, álbo iefzcze i dzifiay ná też fi- — 
fne lub infze udaie fie grzechy, ktoremi 
nieomylnie zafługuie fobie ná gniew Bos 
fki i karanie; ślbowiem tak nieftateczna po- 
kuta nic przed BOGIEM nie waży, dare- 
mna ieft, nikczemna ieft, ktorą grzech ná-- 
flepuiacy fzpeci: nic nie pożytkuią làmen- 
tá, ieźli fie rozmnażaią niecnotliwe bys 
dletà: naaic fie dobrego nie przyda o grze- 
chow odpufzczenie füpplikowac, 4 znowu 
lie do grzechów applikować, iako Swig- 
ty Auguftyn naucza. (b) ` A 

106. 
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'xo6. Cilenie mądrze w tym fobie grze- 
fznik poftepuie, bo śmiertelnie cięfzkiemi 
niecnotami rany odebrawfzy na dufzy, á 
Sakramentem pokuty zofławfzy dofkonale u: 
feczony, znowu śmiertelne rany fobie cheg- 
cy 2ádaie, kiedy fie dobrowolnie ná grze- 
chy udaie.. Jako tedy ná ciele ranę raz 
drugi i trzeci odnowioną zśgoić trudniey 
przychodzi, bo dla niey piekielny ogień, 
ktoremu ledwie kto kiedy da radę, ciało 
w pafzczekę śmierci podaie częftókroć; ták 
w oczach Bofkich dutza grzefznika iuż pra- 
wie zgniła, i piekieloym opanowana 0o. 
gniem, ktora przez pokutę wcale ozdro- 
wiawfzy, powtorzynymi grzechami zno* 
«wu fobie śmiertelne zadała rány, do otwar- 
tey nienafyconego piekła pafzczeki na 
wieczną Śmierć należy; zaczym fwoiemu 
glupfiwu przyznać to powinien z Dawi- 
dem mowiąc każdy, ktory w pokucie nie 
trwaiąc do grzechow powraca: Zgniły, i 
zropiały blizny moie od głupfiwa moiego (c) 
coż bowiem głupfzego być może nad te- 
go, ktory wiedziawfzy dobrze o grzechu 


śmiertelnym, że naygorfzą Śmiercią zabi- | 
ia dufzę, nań fig iednak udaie; à tym fá- - 


mym dobrowolnie famego fiebie w prze 


paść wieczney Śmierci fzaleniec rzuca, ia” 


ko 
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ko mowi Innocenty Papież. (d) W tym 
rzechodzi mądrością człowieka tikiego , 
bydlę, ktore na fwoie dobro widzi fię być 
rozumne, bo doł iaki poftrzegłfzy, Zaraz 
go miia, tego fię ftrzegąc, i lękaiąc, żeby 
weń nie wpadło, i kaliką nie zoftalo, albo 
wcale nie zgineło. Człowiek zaś rozumny, 
faie fig bezrozumny, bo częftokroć nie mi* 
ia grzechowego dołu, chociafz wie, iak fie 


cięfzko potłukł, pokaliczył, i zranił, do nie- 


go wpadfzy, tym, czego mu fię nie godzi= 
ło, zachęcony, iako wfpomniony Papież 
napifał. (e)  Głupfzym tedy ftáie fig nád 
nierozumne bydlę rozumay człowiek, kto- 


| ry znowu do grzechowego dołu wpada, i 


PY SAECO 


rány śmiertelne iuż pokutą zagoione od- 
nawia, bo te do uleczenia trudnieyfze bę» 


dą, i podobno taki w pokucie. pieftatek zá 


iłufznym Bofkiey fprawiedliwości dekre: 
tem wtych famych odnowionych grze- 
chowych ranach zgniie, i ná wieki zginie, 
gdyż ten człowiek, według nauki Swięte- 
go Chzyzoftoma, nie ief godzien zdrowia, 
to ieft, talki ufprawiedliwiarącey grzefzni- 
ka, ktory fiebie [amego po uleczeniu rani. [f] 

107. Saw BOG. ktory przyfzedł na 
ten Świat zbawić, co było zginelo, i tych 
uzdrowić, ktorzy ná ciele i dufzy =a 

w - 
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wali, pogroził iednemu kalece, że go coś 
gorfzego potkać miało -nád przefzłą cho- 
robe, ieźliby po fwoim uzdrowieniu nie 
ftatkowal w cnotliwym Życiu, śle do grze- 


chow fwoich fie wrocił, tak mowiąc do- 
niego: Oto zdrow zoflafef, iużże więcey. 


wie grzefz, Zeby ci fip co por[zego nie przy: 
trafito. (g) Ktotymi fłowy dał mu do 
Wyrozumienia, Ze choroby iego były przy- 
czyną grzechy, ná ktorych ukáranie, tę Boa 
ná niego przepuścił, Choroby i utrapie- 
mia ná dufzy pożytek zażywać trzeba, i 
fzczerym náwroceniem fie z pokutą fłate- 
czną złączonym fzukać nálezy od BOGA 
iako naydofkonalfzego dufz i ciał Medy- 
ká ich uleczenia. Ze my ludzie, gdy cig- 
Jeko dujza zachoruie, mowi Święty Chry- 
zoftom, żadnym żalem zdięci nie bywamy; 
zań ciału choć trochę tylko choremu, z wiel- 


ką pilnością lekarfwa faukamy, dla, tego. 
BOG dla daąfzy grzechu ciato karze, aby. 


lichfzey części ukaraniem, lep[za fig do Jeu- 


kónia lekar/hea nówrociła. (h) Tak SŚwię: 
ty Paweł Koryntfkiego lubieżnika leczył, 


zgubą ciała i rzaieciem, iako dobry Me- 
dyk, dufzy ufkramiaiąc chorobę, ktory 


gdy wodniftey puchliny albo śledziony: 


trunkami, i lekkiemi lekarfiwy uzdrowić 
nie 


: r 
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nie może, powierzchownie żelazo i ogień 


. applikuie. Tego fpofobu Chryftus nátym 


póralityku zażył, ktory fie wydaie w tych 
flowach: Oto zdrow zofladef , iużże wig- 
tey nie grzejz, żeby cię co gor[zego nie po- 
tkafo., to ieft, żebyś dáleko ciężfzych i wie- 
cznych mąk nie cierpiał. TAk trzeba moy 
Czytelniku, dochodzić tego, bo że ten 
kaleka przez 38. lat chory na łożku leżał, 
á nie pogroził mu Chryftus ná dłużfze la- 
ti chorobą, śle czym gorfzym, ieźliby fię 


| poodebranym zdrowiu dogrzefzenia wro- 


R RRS 


cił, prawdziwie mu wiecznymi pogroził 


.mekámi, ktore gorfze fa nad wfzyftkie 


naygorfze káleCctwa i choroby ludzkiego 
ciała wninieyfzym czafie. Każdy grze- 
fznik pokutuiący ták powinien u fiebie 
lądzić, że też fime flowá Cbryftus przez 


| natchnienie we wnetrzne doniego mowi; | 


Tak wiele razy dufzę twoię, ktorą grze- - 


| chami śmiertelnymi zraniłeś, zupełnie u- 


zdrowiłem, częścią dla przyczyny moiey 
Matki Naygodnieyfzey, i Świętych Pá- 
tronow twoich, częścią dla twoley zá grze- 
chy pokuty, i obietnicy, ktorąś przy- 
Gie&l więcey nie powracać do grzechow 
Żadnych; ftarayże fie tedy „ufilnie, áby$ 


, | Po uleczeniu dufzy twoiey odpufzczeniem 


€i 


i 
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ci grzechow uczynionym, niepowtocil do 
grzechow, bo potym gorzeyby fig z tobą 
falo iak przedtym, albowiem iużby cię 
mie choroba dłużfza, śni iaka ciężfza do- 
łegliwość potkala, ślebyś ná wieczne mę- 
ki do piekła doftał fic, nad ktore: dlá czło- 
wieka nic gorfzego być nie może. Taka 
przefiroga komuż nie wnidzie mocno do 
ferca?. Niech wie każdy o tym z nauki 
Tertulliana, że gdzie Żadnego nie mafz po» 
lepjzenia, tdm pokuta konieczne ieft prożna, 
(i) á tym fómym nie ważna, i BOGU ob- 
mierzła, ktoremu nieftateczność przedfię- 
wzięcia, dzifiay tak, iutro inaczey chcą“ 
cego, podobać fię nie może, śle gniew 
jego na fiebie porufza niefzczęśliwie. 

108. Doznali tego ná fobie Zydzi, kto: 
rzy nie dufaiąc Panu BOGU, kiedy ich do 


ziemie obiecaney z pufzczy wielkiey wpro* 


wadzić dyfponował. złą dziefiaci SpiegoW 
relacya uwiedzieni, z narzekaniem ná 
Moyżefza i Aarona wyraźnie mowili: Niech 
nas Pam nie wprowadza do tey ziemi. (k) 
Totśk dzifiay w nocy z płaczem. głupie mro- 
czeli. _ A futro co? Infzg daleko piofnecz- 
ke zálpiewalis. o czym daigc ioformacyą 
Pifmo Święte powiada, Że wftawfzy rano 
pofzli na gore, i rzekli: Gotowi iefiefmy 
poyść 


| 
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poyść nå to mieyjce, o ktorym Pan mowił; 
ülbowiem zgrzefzelifmy. [I] Co ich do tá- 
kiey odmiany przywiodło, że dzifiay nie- 
chcieli kiedy BOG rofkazał, à iutro chcie- - 
li, kiedy BOG nie kazał, rufzyć fie, wkro- 
czyć do ziemie obiecaney? Oto Świeża 
śmierć owych dziefiąci śpiegow , ktorą ná 
nich BOG rozgniewany wich oczach prze- 
puścił, i furow(za grożącego i poftąpienia 
do ziemie obiecaney zakazuigcego BOGA 
Sentencya, ná zaiutrz bardzo rano lud ia- 
ko iakiemi fluktami pórufzony z niedo- 
wierzenia do zbytniey Śmiałości przeniofła. 
A iefiże to dobrze, kiedy tak ludzka wo- , 
la nie ftatkuie Bofkiey woli przeciwna? 
| Bardzo źle, nikt tego áni pochwalić, śni 
approbować nie może. To, co mowili: 
Albowiem zgrzefzylifny, nie fiatęczną ich 
| wyraziło pokutę, bo lubo fwoy grzech wy- 
Znali, grzefzyć iednak nie przeftali. BCG 
| przykazal, áby fie na pufzczą iutro zobo- 
zem wrocili, (m) oni zaś nie fluchaizc 
tego, zaćmieni zley woli fwoiey chmurą 
na gorę pofzli. [n] Czyie tu oko w nich 
pokutę iaką obaczylo? Wcale zła ich 
przedfięwzięcia odmiana, bo z grzechu do 
| grzechu poftąpili, kiedy wprzod niedowie- 
| tali, à potym fie nad zakaż odważyli. 

Taką 


182 Rozaa 
Tåka ich złego umyflu odmianę zważy- 
wfzy Rabanus, zawołał: O dziwne ludzkie. 
go umyfiu zuchualfwo , i firafzne oślepione. 


go Jerca głupfiwo! Przykazuie BOG obie- | 


tuicom [moim dać wiarę, i w „Jego mocy 
dufat, `á tak do ziemie obiecany wniit, 


Ludzkie. głupfiwo nie dowierza, i zbawienny: | 


mi upominaniami gardzi. Przeciwnie, fwo 
ip pomoc odmawia, oni zaś przeciwko woli 
<Bofkiey wpaść do ziemie chcą. Co) Tak 
złośliwy niefiatek pogubił ich niefzczęśli- 


wie, bo od miecza nieprzyiacielfkiego po- 


ginęli, iako im przepowiedział Moyżefz, 
(p) i do ziemie obiecaney ci wfzyfcy nie 
tylko nie wefzli, śle ániiey nie obaczyli, 
ktorzy nie poprawiwfzy fie po pierwfzym 


i drugim upadku, dziefięć razy BOGA ná - 


pufzczy kufili, i rofkazow Jego nie flucha- 
Ji, i Jemu głupią nadeci pychą uwloczyli, 
iako to fam BÓG przepowiedział. [q] Po- 
dobnie z każdym w pokucie nieftatkuiącym 


Ranie fię,ktory poprawić złego życia wego © 


ná fpowiedzi przyrzekł, á fama rzeczą w nl« 


czym fie niepoprawil O iak wielu takich ` 


znayduje Ge Katolikow, o ktorych iako 0 
wfpomeionych Zydacb, Bofkie fie prawdzą 


flow: Kufili mig dziefięć razy, i głofu mego nie — 


Jłuchali, Çr) śle i {wego fiowa danego mi 
ni 


fax oou PME 
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na fpowiędzi nie dotrzymali! Co potym, 
że pokutuigc, przed BOGIEM i Jego Na- 
mieśnikiem mowili: Zgrzejzykimy; kiedy 
wyfzedlfzy z Kościoła, grzelzyć nie prze- 
ftali? I bedziefz BOG daley świadczyć im 
fwoie miłofierdzie, ktore im więcey iak 
przez lat dziefięć w odpufzczeniu winy i 
kary lafkawie świadczył? Podobno fie nie 
ieden zawiedzie ná tym, kiedy iaż nie 
miłofierdzia Bofkiego, śle farowey fprawie- 
dliwości dozna, bo tax u Swistego Chrys 
zoftoma Pan BOG mowi: Chc? fig, pra- 
wda, nad tobą zmiłować, dle mi fit do czy= 
nienia mitofierdzia nie fłaie; álbowiem nuufia- 
iącymi grzechami twoiemi mtofierdzie moie 
nieiako iuż zmocowane, w (woim przedfię- 
wzięciu ufłało. (s) Záczym fprawiedliwosé 
' Bofka iako niegodnego politowania zgla- 
dzi z tego Świata, i na wieczne męki do 
piekła wtrąci takiego w pokucie nieftatka. 

10g. Jakoż oczywiście moy Czytelni- 
ku widzifz, że fie ták fialo z opifanym na 
początku grzefznikiem, ktoremu ftrafzng 
Chryftus na wieczny ogień darowawfzy 
kondemnatę dla prośby zá nim uczynio- 
. ney od Nayświętfzey MARY! Panny, po- 
| zwolił mu 3o. dni iefzcze do pokuty, w kto» 
| Tey, że nieftatkował a£ dokońca, dofta? fig 
prze- 
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przebity włocznią, ni męki trwaiące bez 
końca: bo i ta iet Nayświętfzey MATKE 
Bofkiey profzącey Syna (wego zá ktorym 
grzefznikiem intencya, aby ńależycie po: 
kutniąc, Życia złego fzczerze poprawił, 


ktore ieZli takiefz będzie potym, iakie by- A 


lo i przedtym, zgadza fie z Bofką na uka» 
ranie grzefznika fprawiedliwością. Tey 
prawdy mamy dokument w żywocie Swię: 
tey Kolety Zákonney Panny, ktora pewne- 
go czafu gorąco fig modliła do Nayéwie- 
tfzey MATKI, áby za arzefznikami do Sy: 
na (wego fupplike fwoię wnofiła; w tym 
pokazała iey MATKA Bofka mifę pełną po: 
tabanego ná fztuki Ciała dziecinnego, I tze- 
kła: Jako ty chcefz, ábym Ja za tymi pto- 
fiła, ktorzy moiego Syna, ile tylko mogą, 
tik iak tu widzilz. roztywaią. Zas Pi- 
(mo Swięte powiada o grzefznikach; & 
Krzyżnią fobie famym znowu Bojkirgo Sy- 
no, i fzydzą żniego+ (t) Tak wielką Sy- 
na Bofkiego i (wego widząc krzywdę Nay- 
świętfza MATKA, z opieki fwoiey wypu* 
fzcza takiego grzefznika, á zatym nie uy» 
dzie zguby wieczney, i zá fluízuym fpra* 
wiedliwości Bofkiey. dekretem ma męki 

iekielne wtrącony będzie, bo tak wielki 

atryatcha Konftantynopolitaüíki Swięty 

Grerma- 


iw 
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Germanus tnowi: Zadm zbawiony nie by= 
wa, tylko przem, ciebie, o NayAwigt/ua MA» 
TKO: Zaden uwolniony od złych przygod 
nie bywa, tylko przez ciebie o Nanak 
Panno: Zaden nie odbiera daru iakiege z Niea 
ba, tylko przez ciebie o Nayśliczniey(zat 
Nad żadnym mie zmitnie fig łafka Bofka, tyl» 
ko przez ciebie o Nayuczciwjza. (u) Jeźli 
zaś pragniefz wiedzieć, ktorzy fżydzą ź 
Bofkiego Syna, tak cię otym Święty Au- 
guftyn infotmuie mowiąc: Maśmiawca ten 
ief, nie pokutwiący, ktory iefacze to czyni, 
má co pokutować, i grzechow nie umniey/za; 
lecz przymnaża [w] ^O takim Święty 
lzydot przydaie Sentencyą fwoię, że wi- 
dzi fię, iż nie profi BOGA upokorzony, 
śle z niego fig na$miewa pyfzny. [x] Te- 
raz n262y, i ofądź ,moy Czytelniku, że tak 
wiele ieft tych, ktorzy żartulą z BOGA, 
iak iet wiele tych, ktorzy powracają po 
fpowiedzi do grzechow. Ale każdego ta 
ich nieftateczna pokuta iako przed BO- 


GEM obłudna i nieważna, wtrąci ná wies 


czne męki do piekła, albowiem żartować 


 zfiebie nie da BOG, żeby mu to bez u- 


karania ufzło, iako przeftrzega Paweł Swię- 
ity Galatow, tak do nich pifząc. Nie myl- 


. dé fig w zdaniu [woim: BOG ne da żartos 


wać 
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wać z fiebie, bo co zafieie człowiek, to izbie 
rze. [y] Zafieie ftateczną pokutą żywot wiee 
czony, zbierze Niebo: zafieie powrotem do 
grzechow Śmierć wieczną, zbierze piekło. 

110. Z tego wízyftkiego to wnofić po: 
winieneś, że ktory pokutuiący chce fię 
chwycić prawdziwie cnoty, powinien ná- 
przod w dufzy fwoiey mocną wzbudzić re- 
zolucyą, i potężne uczynić przedfięwzię- 
cie, żeby i naymnieyfzym z umyfłu BO- 
GA nie obraził grzechem, ofobliwie śmiet: 
telnym , bo przez ten fam traciemy łafkę 
Bofkg, z ktorą wfzyftko dobro. nafze ta- 
zem ginie. W takim przedfięwzięciu za: 
kładamy fundament ftateczney pokuty, 
przez ktorą utrzymuiemy fie w cnotliwym 
życiu, i zachowuiemy miłość i łafkę Bo: 
fką, i prawo, ktore do Niebiefkiego Kro- 


letwa mamy. W tym zawifła miłośći 
życie duchowne dufzy to czyni, Ze lu 


dzie faią fię Synami Bofkiemi, Kościała 
ti Ducha Świętego, członkami żywemi 
Chryftufa. |Jak długo tedy człowiek pos 
kutuiący ftatecznie fig trzyma tey inten- 


Bi suceda 


ćyi, tak długo zoftaie w miłości Bofkiey, - 


i wftanie zbawienia; śle iak-odftąpi po” 

wracaigc do grzechow, w tenże zaraz cza$ 

bywa wy mazany 2 Xięgi żywota, i przeż 
niego* 
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niegodziwą odmianę imię iego wpifane 
bywa w Xięgę tych, ktorzy fą wiecznie 
potępieni; a zatym z Krolettwa ialności 
przeydzie na mieyfce ftrafznych ciemno- 
$c. Z tak mocnego przedfiewziecia od- 
wagi mierzyć fobie możefz pożytek, kto- 
ry tym więkfzy będzie, im odwaga w po= 
kucie ftateczney mężnieyfza będzie; bo 
iako ten, ktory chce wbić w iakie miey- 
fce gwoźdź, niekontentuie fię raz i drugi 
uderzyć. młotkiem, śle ták długo bije, po- 
ki ie ow gwoźdź z mieyfca nie rufzy; tak 
pokutniący każdy ufilnie fie o to ftarać 

powinien, áby iego przedfięwzięcie nie 
było iasokolwiek uftalone, śle żeby było 
| mienarafzone , i aż do zgonu życia trwałe: 
, ma ná to patrzyć, aby ze wfzyftkiego te- 
go, co obaczy, co ufłyfzy, o czym myślić 
będzie, wzbudzał w (obie famym więcey 
, miłości przeciwko BOGU, więcey niena- 
/Wiści przeciwko grzechom; tey czym wię- 
cey będzie przybywało, tamtey w fercu 
lego będzie fię więcey przez Dacha Swię- 
tego roźlewało, (z) z ktorym wieczne 
krolowanie odbierze w Niebie. 
| TEX- 


| Tomik 1. Rozgi Sprawiedliwości. 
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| 
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"(TEXTUS S- SCRIPTURE, & SEN. 
TENTIE PATRUM. 

(a) Refrigerat iram Judicis, cùm  jufitie 
ignis à przefentia Deitatis egreditur. $. Petr. 
Damian. ferm. de Natm. V. 

(b) Jnanis eft penitentia, quam fequens 
culpa coinquinat : nihil profunt lamenta, fi 
réplicantur peecata: nihil valet à malis ve: 
niam pofcere, & mala denuo iterare, S. Aug, 
ferm. 4. ad Prat. in eremo. ; 

(c) Purruerunt, & corrupte funt cica- 
trices meæ à facie infipientie mes. Pal. 37. 6. 

(d) Quid. infipientius peccatore , qui & 
cognovit facinus, & committit, przcipitans 
fe fcienter jo mortem? noc. Papa. 

(e) Certe brutum animal, fi vider foveam, 
declinat ab ea, né labatur in illam: Fiomo 
verd ab illicito femper illicitur, & in illici 
tis jugiter delectatur. Jdem. 

(f). Sanitate indignus et, qui poft curam 
femetipfum vulnerar. S.. Chryfoft. homil. 2. de 
lapju hum. 

(g) Ecce fanus fadus es, lam noli pec 


a 


care, he deterius tibi aliquid contingat. ej oan. 


> TĄ. 
(h) Cum graviter egrotante anima nullo 
dolore afficiamur, &- tamen levi corporis 
morbo fumma diligentià medicinam  perqbi 
ramus; ideo Deus ob animi peccatum &orpus 
flagellat, ut deterioris partis fupplició meliot 
ad querendum remedium convertatur, t 


Chryfoft. hom. 37. in afoan. a) 
: 1 


— 
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(i) Ubi emendacio nilla, peńitentia ne» 
ceffario vana. Tertull. apud Natalem Alexand. in 
Matth. C, 

(k) Non inducat nos Dominus in terrá 
ita. Numer. 14. 3. 

(1) Et ecce manè primo furgentes afcen- 
derunt verticem montis, atq; dixerunt: Paa. 
rati fumus accedere ad loeum, de quo. Dos 
minus locutus eft : quia peccavimus: $7bid v. 40. 

(m) Cras movete caftra; 6 revertimini 
in folitudinem. . ibid. v. 25, 

(n) At illi eontenebrati afcenderunt in 
vertice (montis. qb. b. 44. 

(o) O;mira protervitas humane mentis, 8 
horrenda ftulcicia cecat! cord s! Mandat. De- 
ts promiffionibus fois credere, & de fua po» 
tentia confidere, & fic terra poffidendam 
intrare. Humana. ftulcitia diffidit, &. faluta- 
tia monita refpuit E; contrario fuü negat 
auxilium, illi contra Dei voluntatem terra 
invadere volunt. Gloffa ord. ex Rabono ibidé. 
` (p) Omnes homines, qui viderunt maje- 
latem meam, & figna, que feci in Egipto, 


| &in folitudine, & tentaverunt.me jam per de- 
, cem vices, (q) nec obedierunt voci mes, 


non videbunt terram, pro qua. iuravi Patribus 
eorum ; (r) nec quisquam ex illis, qui de- 
traxit mihi, intue bitur eam. Numer. 14. 22. E? 23. 

(s) Volo enim te mifereri, fed vires mi- 
fericordie faciende non habeo: inceffabilibus 
enim iniquitatibus tuis mifercordia niea, quafi 
Jam laffata, à propofito fuo defecit. S. Chryf. — 
in Jmperf. hom. 46. in Matth. 


Qz Ct) 
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( ty Rurfus crucifigentes fibimetipfis Filium 
Dei, & oftencui habentes. Hebr. 6. 16. 

(u) Nullus eft, qui falvus fiac, nifi per Te, 
a San&iffima: Nullus eit, cui liberetur a ma: 
Jis, niñ per Te o Purifima: Nullus eit, 
cui donum concedatur, nii per Te, o Ca- 


füffima: Nullus eft, cui mifereatur gratia, 


mii per Te, o Honeftiffima. s. Gorman. opud 
Textor in Triade Paneg. w. 1. Conc. 1. n. 7 
> (w) Jrrifor et, non penitens, qui adhüc 
mgit, quod penituit, & peccata non minuit , 
fed multiplicar. '$. Aug. i 
~ (x) Nee Deum videtur pof-ere fubditus , 
fed fubfannare fuperbus. S. gffidor. l. 2. Sent. 
©. 16. 

(y) Nolite errare: Deus non ifrridetur 
Galat. .6. 7. s 

(z) Charitas Dei diffusa eft in cordibus 
noftris per Spirimm S. Kom. 5. 5. 


N AU KA lk 


Serce ku BOGU niejztzere, ná zado- 
fia przychodzi konie, 


IL js co pochwalić, kiedy ferce ludz: 

w kie przyiaZni fwoiey dowod tym 
odmawia, ktorzy chcą iego fzczerość na 

złoto i perły drożfzą niegodziwie pozy* 

fkać, bo że tym fpofobem Panu fie fwo- 
1 jemu 
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iemu Dziedzicznemu; ktory go dla fiebie 
fiworzył, konferwuie, ná wielką u ludzi 
świętych fiawę, u BOGA zaś ná niepo- 
fpolitą zapłatę fobie zafluguie, ktorą fam 
Chryftus prawdziwy ferc ludzkich kochá- 
nek deklarował, to mowiąc do każdego, 
co niegdyś powiedział do iednego: Bądź 
wierny aż do śmierci, á Ja tobie dam ko- 
rong żywota (a) Kiedy BOG, moy 
Czytelniku, nafzey pragnie wierności, nie« 
omylnie żąda i nafzey ku fobie fzczero- 
ści, bo te dwie cnoty ták fa złączone z 
fobą, że gdzie fię pokaże iedna, tam fię 
znayduie i druga; kto bowiem iet komu 
wierny, temu icft i fzczery; à komu fer- 


| €e nie fprzyia prawdziwie, temu też da- 


nego fłowa nie dotrzyma zupełuie. Kto 
teay wierność ku BOGU aż do Śmierci 
konferwuie , nieomylnie (wego ferca fzcze- 
rość ku niemu pokazuie; tę, że fie deklá- 
rował BOG nieofzacowaną wiecznego Ży- 


. wota udarować Koroną; wnieśże fobie, 


iak Zalofny koniec te ferca będą miały, 
ktore ie BOGA fzczerze na tym Świecie 
nie trzymały. U wfzyftkich Nacyi ziom- 
kowie niefzczerzy, kiedy do nieprzyiaciex 
la oyczyzny przyltáig, nie mala karą te- 


. go przyplacíig. Takich faiedzka Poten- 


cya 
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cya wiarolomcámi zowie, i wygnániem z 
Kraiu, albo iaką okrutną Śmiercią karze. 
Sluízniey to BOG fprawiedliwy czyni, 
kiedy ferca ludzkie, ktore były Mu nie- 
fzczere, by opłakany koniec wzięły, po- 
tępia. Ktoż bowiem ieft ich dziedzicznym 
Panem, ieżeli nie BOG? Tenci to Pan 
` wyraźny rozkaz wydał, śby Go człowiek 
każdy fzczerze, to ieft, całym fercem ko- 
chal, ták przykazuiąc: Będziejz miłował 
euo o twego z catego Jerca twi- 
o. [b 
f 112.  Miłować BOGA zcílego ferca nie 
co infzego ieft, tylko fzukać go pilnie, 
trzymać fie go mocno, pragnąć Go fá- 
mego, w Nim famym fpoczywać zupeł: 
nie, Zadney infzey rzeczy áni żądać, śni 
fzukeć, ani fie iey trzymać, áni fie w niey 
„ciefzyć, tylko ile ieft zgadzaiąca fie z 
wolą Bofką, ile na chwałę Jego fluzyé 
może, ile ná zbawienie náfze, álbo bli 
£niego, álbo ná dobro Kościoła ieft fpo- 
fobna: Zadna myś! w rozumie, żadna żą- 
dza w woli, żaden uczynek w całym ży* 
ciu być nie ma, ktoryby zmiłości Bo- , 
fkiey iako od początku nie pochodził, 1 
ktoryby na więkfzą chwałę Bofką iako do > 
końca fwego nie zmierzał,  Ztąd bez za: 
wodu 
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wodu wnieść fobie możefz tę prawdę. że 
takich bardzo málo znayduie fie ná $wie- 
cie, ktorzy zcałego ferci miluig BOGA: 
á przecię trzeba koniecznie kochać Gó 
fzczerze, nie tylko uczynkową miłością, 
to iet, akcyami pod widok ludzkiego o% 
ka podpadaiącemi, wfzyfikie lego zacho” 
wuiąc przykazania, śle i affektami we- 
wnetrznymi, częftokroć tey miłości Akty, 
myślą,i fercem wzniecaiąc w fobie każde- 
go czafu żywota fwego, ofobliwie w ofta- 
tku iego, ztą zawíze rezolucyą, Ze Go 
nad wizyftko fiworzenie dobro chcefz wię- 
cey kochać, i co malz fortuny , wolifz po- 
ftradaé. wfzyfiko, i cierpieć złe wfzyftko, 
iak naymnieyfzą akcyg i myślą, ktoraby 
Jego miłości przeciwaa była, ferca (wego 
niewierność, 1 niefzczerość ku Niemu po- 
kazać. Z całego ferca, uczy Swięty To» 
malz Doktor Aniellki, (c)  będziefz mi- 
łował Pána nad Panow, żeby intencya 
twoia, twoy umyfł wfzyftek zmierzał ku 
BOGU: zcałry myśli, żeby rozum twoy 
cały, z myślami przez wiarę poddał fię BO- 
GU: zcałey dufzy, áby twoy appetyt cá- 
ły, i żądza wfzyfika według BOGA ko- 
niecznie (ie rządziła: i ze w/zyfikich [M twos 
ich, jako ieft u Łukafza Świętego. (4) 


£e 
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Łebyś to czynił ná więkfzą BOGA chwa. 
le, co tylko możefz rozumem, fercem, 
iezykiem,.i ciała fiłami fprawić.  Miłuy 
tedy Paná BOGA zcałego ferca fłodko, 
przeciwko zdradliwey ciała ffodyczy, bo 
|o nim napifał Dawid: „Jak fłodkie ufłom 
moim wymowy twoiel (e) Miłuy Pana 
BOGA zcáley dufzy mądrze, przeciwko 
diabelfkim ofzukaniom ná pozor Anielfkim, 
bo napifał Święty Paweł: Szatan zamienia 
fig w Aniota światłości. [f| Miłuy Pana 
BOGA z cáley myśli czuynie, przeciwko 
niezafypiaiącey biefa przeklętego złości, bo 
tak Swięty Piotr upomina: Ceuycie, bo 
afa nieprzgiaciel diabet iako lew obchodzi, 
fzukaiąt, kogoby pożarł. (g)  Miłuy P. 
BOGA mocno ze wfzyftkich fil przeciwko 
- ftrachom, groźbom, i zamachom $wieckiey 
potęgi i zawziętości, żebyś mogł z Dokto- - 
rem narodow mowić: Kto nas oddziel od . 
miłości BOGA? (h) Miłuy Pina BO- 
GA flatecznie przeciwko nietrwałey tego 
Świata miłości, bo Święty Jan Ewange- 
lka nópifał: BOG miością ief: kto zofła: 
te w miłości, w BOGU zojłaie, i BOG w 
nim. (i) Miłością Bofką czyie ferce go- 
re, tea rzeczy naywiękfzey dokazal, bo ta 
naywięk/ze i pierw/ze teft przyłozagję, , iako 
am 
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Sam Chryftus powiedział. (k) Milość 
Bofką w fercu fwoim kto konferwuie, ten 
Prawo Bofkie wcale zachowuie, bo ta mi- 
łość ief Prawa zupełność, iako Paweł S. 
w liście do Rzymian wyraził, (1) Miło- 
Ści Bofkiey kto nigdy z ferca fwego nie 
ruguie, ten do mety wfzyftkich przyka- 
zań zawfze przyftepuie, bo każdego pra= 
wa koniec iefł miłość, iako lift do Timote- 
ufza opiewa. (m) 
ig. Kiedy tak przez iednę miłość Bo- 
fką, moy Czytelniku, we wízyftko dobro 
ufzczęśliwiony bywa człowiek, ofądź to 
u fiebie, na iakie ten przyidzie niefzcze- 
Śliwości, ktory z całego ferca nie kocha 
BOGA, ile miłość ná dwoie rozdziela, albo 
. całe ferce z miłością do iakiey kreatury prze- 
nofi. Opowiedział to Święty Felix Kapu- 
cyn iedney Pani w Rzymie, ktora ták fię 
była w pliątku zakochała, że go zawfze 
piaflowala, mowiąc do niey. (n) O iak- 
byś fzczęśliwą była , gdybyś tę miłość do 
BOGA obrociła; 4 teraześ niefzczeél wa, 
gdy w wiekfzym aff:kcie u ciebie ta be. 
 ftya, niżeli Pan BOG zoflaie. Toż famo 
prawdziwie do więkfzey części pokutuią- 
cych mowić fie może, bo to widzierhy 
, oczywiście, i doświadczenie uczy nas nie. 
za- 
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zawodnie. że przy pokucie Sakramental- 
ney ludzie nie fzczere férce do BOGA má- 
ją, kiedy przyrzekaiąc złych żądzow i af- 
fektow -fwoich poprawić, obiecuig tym. 
fimym cśłe ferce z miłością od ftworze: 
nia, w ktorym fie źle kochali, do BOGA 
przenieść. „A czy fię tak ftało? Bynamniey: 
też fame niegodziwe amory , (zpetne kon: 
werfacye, chciwe pieniędzy zbierania, pro- 
Żności $wiatowey kochania, w trunkach 
zbytkowania: -też fame wyniofłości, zá- 
wziętości, i infze do tego i tego exceffü 
„przywiązania po fpawiedzi, ktore i przed 
fpowiedzią były. A takaż to fzczerość fer- 
ca pod czas pokuty BOGU prezentowana? 
Mogłby do takich znowu Chryftus powto- 
rzyć fłowa, ktore niegdyś do. Faryzeu- 
fzow powiedział: Obfudnicy, dobrze o wal 
 prorokował -Jzaialz mowiąc: Lud ten chwa: 
fi mnie uflami, dle ferce ich daleko iefł odes 
mnie. [o] Piękneć fa flowa, ktore przy 
fpowiedzi mawiacie, że zá grzechy ferde- 
cznie żałujecie, i poprawić fie obiecuiecie; 
coż potym, kiedy fig zfercem nie 2ga: 
dzaią, ktore i w ten czas do iakiey rze* 
czy przywiązane macie, á zítym daleko - 
od BOGA oddalone, bo daleko co infze* 
go od Bofkięy woli zamyślacie, pragnie: © 
Cie; 
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cie, upatruiecie, i czynieie, iako Tirinus, 
co ieft ferce od BOGA dalekie, informu- 
ie. (p) 

14. Jaka tu z takich przy fpowiedzi 
penitentow ofiara BOGU; ktorzy źlbo za- 
myślaią z Joramem o zabiciu Elizeufza 
[q]  5lbo z Amnonem iefzcze kochaią nie- 
godziwie Tamarę, [r] álbo z Achabem u- 
patruią dla fiebie cudzą zagarnąć winni- 
cę, (S) ślbo fryzuią fobie głowę trzy i 
cztery godziny z Jezabellą, (t) i lubo te- 
go białey płci „i ftroienia fie w złoto, i w 
drogie materye Piotr Swięty zakazuie [u] 
przecię iaka taka bez fkrupuln grzechu z 
tym grzechem do fpowiedzi przychodzi, 
iznim odchodzi; w czym nie fzczere ich 
ku BOGU ferce Pfalmifia Pańfki ftrofuie 
temi flowy: Dokad£e cięfakiego firca bg- 
dziecie? Po co zakochaliście Jig w prożności? 
[w] A że tey proźności, iako widziemy, . 
po tak wielu fpowiedziach dla miłości BO- 
GA od fiebie nie oddaliły, oddaliło fie ich * 


| ferce od BOGA, i do tey z miłością prze: 


niefio fie prożności; á zatym pokuty fa- 
kramentalney ofiara takich penitentek i 
penitentow bez ferca była; jakże BO- 
GU przyiemna być mogła, ktery fię od 
każdego człowieka, całego ferca oC 
cią 
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$cią upomina: Będziefz miłował Pana BO- 
GA twego z całego [erca. (X) Synu moy 

odaruy mi ferce twoie. [y] Jeżeli bez fer- 
ca była taka pokuty ofiara, nieomylnie 
na takiego i taką śmierć fprowadziła. Tak- 
ci fig z Juliufzem Cefarzem ftało, ktory 
iak fię w ofobliwfzey wipaniałości pier- 
wízego dnia rzadow fwoich w Rzymfkim 


Wapitolium ná krześle pofadzil, podczas . 


feymowania Jego z Senatorami ftanął przed 
nim Spurious Wrożek, ktory to mu iako 
rzecz ofobliwfzą doniofl, że w bydlęciu ná 
ofiarę zabitym ferca nieznaleziono. . Ná tę 
relacyą tudziefz Cefarza śmierć potkała, 
ślbowiem puinałami ukłuty mizernie zgi- 
nął (z) Podobna śmierć według ciała 
niekiedy, śle według dufzy zawfze tych 
potyka, ktorzy bez ferca BOGU fiebie na 
ofiarę przy fpowiedzi oddaia , tak bowiem 
Swięty jan upewnia mowiąc, kto nie mie 
ue BOGA iak powinien z całego ferca, ten 
w śmierci zofław. [aa] Każdego człowieka 


níucza Swięty Auguftyn, Lemoze BOGU | 


ofisrować dobre ferce, i czyftą dufze, i 
fzczere fümniente, (bb) Toż famo Da- 


wid powiedział dawno inGemi Bowy. że ` 


Nie ciało ale duch) bo ciało trapi fię nie- 


miła BOGU ofiarą ief duch firapiony. [ce] 
málo, 


Z 
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mało, Ze tego nie ma, czego Żądało: śl. 
bo że w fobie to czuie, czego nie chcia- 
ło; zaś duch dla famego trapi fię grze- 
chu, że nim obraził BOGA, ktorego za- 
wfze powinien kochać z całego ferca; i 
Żałuje fzczerze, że fwego Stworzyciela 
i Odkupiciela, i Poświęcicieli ná fiebie 
rożgniewał, że tak dobrym i łafkawym Oy- 
cem złośliwie pogardził, że Naywyżfżego 
Pana fwego nie fiuchaŁ Tak firapiony 
duch ieźli fię prawdziwie upokarza przed 
BOGIEM z Publikanem, ieźli fie i ferce 
fzczetze krufzy z Magdaleną, nie będzie 
w pogardzeniu u BOGA, jako wfpomnios 
ny Pialmifta upewnia. (dd) Ale ieżeli 


| penitent znowu to fetce zamyśla ktorey 


z miłością oddać kreaturze, taki lubo przy» 
fzedł zaślepiony do konfeffronalu, śby 
przeyrzał, daremno fie (powiadał, bo bez 
pożytku zbawiennego; albowiem zamiaf 
pozbycia [fie grzechow, więcey ief.cze 


 mieprawośći nazbierało, zgromadziło, i 
| przyczyniło fobie ferce iego, iako naucza 


=a 


Koronat ]zraelfki. (ee) Tak niefzczere 
ku BOGU ferce nå zły koniec przyidzie, 
ktorego ná całą wieczność nie odżałuie, 

„115. Pifmo Święte o iego niefzczęściu 


ták mowi: Serce twarde śle fig będzie mia- 
E s fe 
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ło ná famym oflatku. (fF) Ktore left twar- 
de ferce, iuformuie Święty Augultyn, mo- 
wiąc: Bardzo twarde iefi ferce, ktore ieźli 
miłować nie chciało, oddać nie chce, [ge] Ser- 
ce ludzkie ták ieft wfpaniał*go umyflu,ze 
tylko rownerau fobie zwyciężyć fię daie. 
Infze chociaż więc mocne do pozyfkania 
człowieka pobudki proźność i ofzukanie rá. 
czey, iak prawdziwey czci dobro pofpoli- 
cie otrzymuia, Ták piękność iakiey kre- 
atury oczy ludzkie opanować zwykła: da- 
ry bogate pociągaią do fiebie ręce: wdzię- 
czność głofu i układność mowy łekce ufzy: 
Smaczne potrawy i likwory guft delektuw 
jj: moc zwierzchności do pofłufzeńftwa 
fwoich Wazallow pociąga: Maieftaty ko- 
lana i karki ludzkie nachylaią: zaś ferce 
zwyciężyć i podbić fobie fama tylko po- 
trafi miłość; nie infzą inwencyą, fiłą, 
gwałtem, Albo fztuką pozyíkane być mo- 
Że, tylko miłością, ślbowiem iako mowi 
Swięty Auguftyn: Zadnego nie mafe wig- 
kfzego do miłości zaprofzemia, iak poprze: 
dzić miłością, [hh] Kto kogo pierwey za? 
czął kochać , ten iego wygrał kochanie: 
kto pierwey komu fwoie ofiarował ferce, 
ten lego fobie zniewolsł ferde. Bo gdy- 
by ktore na Świecie było ferce tak HE 

e, 


SPRAWIEDLIWOŚCI: ŁÓT 
de, ktoreby nie kochało, śni kochać chcía« 
ło, żadne iednak od ludzkości nie będzie 
tak odludne, ktore uzvawfzy, Ze ieft uko- 
cbane, rowną nie chciałoby odkochać mis 
łością. Dobrze tedy powiedział ten Swięn 
ty Doktor, £e bardzo twarde ief force to, 
ktore ieśl: kochania świadczyć nie chciało, oda 
dać mie chce. Uważ dobrze, moy Czytel- 
niku te dwa flowa: Nie chciało, i nie chces 
wprzod niż kto był ukochany, mogło być 
iego ferce tak twarde, że nie kochało, śni 
kochać chciało; śle potytu iak widziało; 
poznało, i doświadczyło, że kochane by- 
lo, mufi kochać, chociażby nie chciało ia- 
ko fławdy Vieira decyduie. Gi) Teraz 
fie refl-ktuy Katoliku, i przyznay tę nie- 
zawodną prawdę, że cię BOG miłością 
fwoig uprzedził; iefzcześ nie był na świe- 
cie, å iuż BOG ukochał cię ferdecznie. 
Z tey: miłości fwoiey f'worzy! cię z nicze- 
80, dał ci nieśmiertelną dulze, na ktorey 

| fwego BoftwaÜbraz wyraził, 1 uczynil ig 
, zmiewolnicy diabelfkiey Kroleftwa fwego 
| A fiebie famego dziedziczką. Z tak wiel- 
kiey miłości całym fercem BOG do ciebie 
Przylgnął, czego nigdy nie byłeś godzien 
mizerny człowiecze; dli tego wízyftek za” 
| dumiały mąż cierpliwością wflawiony do 
BO- 
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BOGA woła: Co ief człowiek, Panie, Że 
go tak wielmożyjz? álbo po co ku niemu fer- 
te twoie przykładafz. [kk] A ty co BOGU 
25 to? Czy go wzajemną odkochałeś mi- 
łością? Czy do niego całym fercem przyl- 
gnąłeś? Nie znać tego nigdy: więcey 
świat, i marności iego ukochałeś iak BO- 
GA, bo fię ich iefzcze po dziś dzień mo" 
cniey trzymafz, iak: BOGA: więcey fię w 
rofkofzach ciała kochafz, iak w BOGU, 
bo iak z młodu tak w podeízlym wieku 
` bardziey zá ciałem płci drugiey, iak 24 
BOGIEM po tak wielu fpowiedziach i- 
dziefz, [ll] więcey fig w duchu przeklę: 
tym iak w BOGU kocha/z, bo z więkfzą 
ochotą biefa wolą w pylże , W łakomftwie, 
_w gniewie, i infzych grzechach pełniiz, 


iak wolą Bofką w pokorze, w życzliwości, | 


w odpufzczeniu urazy, i w infzych cnotacli 
czynilz. 

116. «To fie fptawdziło ną tobie, co W 
„owfzechności Z wielkim ferca fwego ża 
łem Swięty Bernard powiedział: Woła 
świat, ia uflaig: woła ciało, ia zaratam i 
woła diabet: ia ofzukiwam: woła Chryfus, 
ia pofilam; 6 przecię pyjzne ferce nafze chę. 
tniey chce poyść za światem uflaigcym , % 


ciafem zaraźaiącym, zá diabłem ofaukwig:ym, | 
E ^ iak 
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lak za Chryftufem pofilaiącym. (mm) Takie 


- ferce ieft bardzo twarde ferce, ponieważ 


tak wielką od BOGĄ miłością uprzedzone 
wzaiemną miłością gorzeć iako nie chcias 
ło, tak i nie chce. N4 iaki(z koniec takie 
ferce przyjdzie? Tuzem tu z PifmaSwie- 
tego upewnił, Ze twarde Jerce żle fig mieć 
będzie ná ofłatku, bo, iáko mowi Bernard 
Swięty ná fwoiey nadziei zawiedzie fie, ofzu- 
ka fie, i konfuzya odniefie. [an] Takie fer- 
ce, ktore fię całe od BOGĄ do iakiey kre- 
atuty z miłością przeniofło, zwyczaynie 
obiecuje fobie Życie dłagie, nadzieją fie 
karmi, że przy śmierci fpowiedź grzechow 
uczyni, ma ufaość , że znowu poiedna fię 
z BoaiEu, i do jego łafki przyidzie. Aleć 
fie w tak nieporządney nadziei fwoiey za: 
wiedzie, ofzuká fie nie ladaiako, i záwfty- 
dzi (ie (amo fiebie z niepowetowanym ża 
lem, kiedy w pośrzodku żądzow fwoich 
przyidzie mu konać, i widzieć ná fiebie 
cięfzko zagnitwanego BOGA; tak bowiem 
fam BOG grozi (ie furowo ná takich u Oze- 
afza Proroka mowiąc: Zabiegug im w ocz > 
iako niedzwiedzica po wziętych dzieciach, bo 
ta na gwałtownika wfzyftek gniew wywies 
ra, i iako lew rozerwę ich ferca zamknięcie, 


Coo 
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(oo) Otwierałoś fig ferce bezbożnych lu- 
dzi z miłością niegodziwą ku ftworzeniu 
jakiemu, á zamykałoś fig przed BoGieM z 
prawdziwym kochaniem , luboś fie ufty o- 
świądczało, żeś go kochało; otoż zá tę 
niefzczerość twoie BOG fłufznie zagnie- 
wany rozerwie ci to zamknięcie, i ná Zá- 
łofny, ktorege nie powetuiefz nigdy, poda 
cię koniec. Gdybyś człowiecze ziedney 
£rony, roziufzoną niedzwiedzicę, i z dru- 
giey, lwa fttafznego ná ciebie bieżących wi- 
dział, o iakby fię twoie przelękło ferce! 
boby przeczuwało, ná iakby okrutną śmierć 
„przyfzło; te beftye iako i inne drapieżne 
maig to do fiebie, 2e w gniewie fwoim 
człowieka pokonawfzy, naprzod pierfi ie: 
go rozrywaią, i ferce pożeraią. = Daleko 
ftrach więkfzy ogarnie ferce twoie, kiedy 
BOGA w ogniu zapalczywości fwoiey ná 
fiebie naftępuiącego obaczy; albowiem że 
tego będzie miało Sędzią, ktorego miło: 
© ścią tyle razy wzgardzilo, 4 fzczerze go 
nie kochało, będzie (ie lękać nie mało, wie- 
dząc, że go oplakany koniec potka. Wízak- 
że tego doznało ferce opifanego w przy: 
kładzie lubieżnika, ktore w iak wielkim | 
firachu było, kiedy Chryftus Sędzia ręką 
ge włalną przebiial, łatwo fie dcmyślić | 
i A możejz. 
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możefz. To niefzczęście (prowadziła ná 
niego ferca jego niefzczerość ku BOGU, 
bo że iefzcze po fpowiedzi chował przy 
fobie owę niewiaftę iako blifką do grze- 
chu okazyą, dał z fiebie dowod, że iefzcze 
onę niewiaftę kochał ferdecznie; jakoż i 
przyfzło do tego, Ze do grzecha cielefae- 
£0, ferce fwoie z miłością od BOGA do Me- 
trefy przeniożfzy powrocił. NA ták tedy 
opłakany koniec ferce iego ku BOGU nie- 
fzczere przyfzło, włocznią od Chryftufa 
przebite. 

117. Podobnie koniec niefzczęśliwy i 
| ferce Abfalonowe potkał, ktore Joab trze- 
ma włoczniami przebił, O tym Krolewi- 
cu powiada Pifmo Swiete, żę brata fwe- 
| g0 Amnona zabiwfzy , przed gaiewwem Daa 
, wida Oyca {wego w daleką ufzedł ftronę, 
gdzie kilka czafow iako wygnaniec bawił. 
| Joab Hetman życzliwy iego przyiaciel tak 
| dzielnym ftał mu fie Patronem, że przez 
mądrą Tekwitę przeprofił Oyca, ktory ka- 
Zał mu do domu z wygnania fprowadzić 
bratoboycę fyna; Powrociwfzy Abfalon do 
Jeruzalem, zamiaft przywiązania {wego . 
fercá do lafkawego Oyca, odrywat od nie- 
go ]zraelitow.ferca, a do fiebie nakłaniał. 
(pp) albo jak z Hebrayfkiego textu Abus 

: R2 len- 


a ND 
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Jens czyta: Kradł ferca, ktore były Oy- 
cu iego przychylae, á fobie przywłafzczał 
tak dalece, że w krotkim czalie całym fer:. 


cem  |zraelitowie za nim pofzli. (qq). | 


Wikorałże co dobrego dla fiebie tak nie- 
godziwą ku włafaemu Oycu niefzczero- 
- ścią? wcale nic, i owfzem przegrał na 
glowe, bo wfzyfko z życiem utracił, i 
śmiercią okrutną zginął; ślbowiem dufa* 
jąc w te ludziom pokradzione ferca, gdy 
zokofz przeciwko tak dobremu Oycu pod- 
niofł, chcąc go ztronu zepchnąć, 4 fam 
go ofieść, i krolować; ftoczył prawda bitwę 
4 woyfkiem Oyca fwego Krola, śle od nie- 
go porażony, uciekając z placu na mule, 
uwiązł za włofy na dębie, na ktorym tak 
długo wifiał, poki ow iego doznaay przy: 
iaciel i Patron Joab nie przybiegł, ktory 
w rękę fwoię trzy włocznie wziąwfzy, 
utopił wfzyftkie iednę pe drugiey w fetcu 
niefzczerego Oycu fyna. (rr) Tu iet 
nad czym fie zadziwić, moy Czytelniku, 
Że Joab, ktory dawnym był Abfalona przy* 
iacielem , i błagalącym Oyca zagniewane* 
go Patronem, włafną go zabił ręką. By: 
ło to i Swiętemu Chryzoftomow! do po- 


"dziwienia, dla tego te flowa napifał: To | 


MA dzziwnieyfza: tense fam, ktory przeiednał 
Eee mu 
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mu Oyca, życie mm odebrał. (ss) Czemuż 
to Joab tey nieuczynił dylpozycyi, aby 
waleczni rycerze Chuzai i Abizai fwoie 
w Abfalona fercu utopili wlocznie? Cze- 
mu chciał, aby od iego włafney ręki w 
ferce przebity zginął? Bez, wątpienia dla 
tego, aby ferce, ktore niefzczerością zgtze- 
fzyło, żałofay koniec włoczniami ukłote 


odebrało, i to nie infzą, tylko tego ręką, 
. ktory był naywiękfzym iego przyiacie- 


lem. Stało fięto z Bofkiego natchnienia 
na. więkfze ferca Abfalcna pychą nadete- 
go, wludziach dufaiącegó, i niefzczero- 
$c13 napełnionego ukaranie, ieft bowiem 


|, zawfze ciężfza i boleśnieyfza rana iedna 


San BN 


od przyiacieła zadana, iak dziefięć od nie- 
przyiaciela. Tak (ie właśnie ztoba grze- 
fzniku dzieie, bo ty mafz podobne Abfalo* 
nowemu ferce, ku BOGU iako fwoiemu 
Oycu lafkawemu niefzczere. Poki zoftaiefz 
na wygnaniu tego $wiata, Zyczliwego fo- 


, bie mafz Patrona joaba, to ie& Chry- 
,ftufa Pana, bo ten zagniewanego na cie- 


bie blaga BOGA Oyca, iako Swiety Jan 
powiada: [tt] Ale ieźli po poiednaniu fig 
z BOGIEM przeciwko temu Oycu, Nie- 


biefkiemu powftaniefz, ieźli przykazań Jes . . 


go łamać nie przefaniefz, ieZli znowu tak 
iak 
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jak przedtym w kale grzechowym walać 
fię będziefz , ieźli do womitow przy fpo- 
wiedzi uozynionych powrocifz, ieźli fie na 
mule cielefnego impetu do uczynku choć 
tylko myślą zapedzifz, á tu cię koniec 
twego życia ná śmiertelne gałęzie wpędzi, 
w tedy Joab zagniewany Chryftus na cie- 
bie naftąpi, i ten twoy Patron przedtym 


ná ciebie lafkaw i BOGĄ Oyca nie raz | 


błagaiący, trzy włocznie w tobie utopi; 


Jedne śmierci niefzczęśliwey, drugą fu* > 
rowego fądu bez miłofierdzia, trzecią o- | 


wego ftrafznego wyroku: dz przeklęty w 
ogień wieczny. (uu) O iak wielki żal w 
ten czas będziefz miał grzefzniku, kiedy 
obaczyfż, że twoy niegdyś naylepfzy przy: 
iaciel Joab, ferdecznie kochaiący Chryftus 
ftrafznym ftał ci (ie nieprzyiacielem. [ww] 
i tem] na zgubę twoię wieczną przebiiać 
cię będzie włoczniami! i flufznie, boś go- 
dzien kary wieczney, żeś BOGU danego 


tyle razy nie dotrzymał flowa, i poprawy - 


złego życia przy fpowiedziach obiecaney 
do fkutku nie przywiodłeś. Przypomniey 
ieno fobie, jak wisle razy twoie ferce od 
BOGA fie odłączywfzy do ftworzenia przyl- 
gnęło? iak; wiele kroć z całym aflektem 
przeniefło fi od Stworcy fwego do nikcze- 
mne- 


st E Musdkee 3T GRIS VUE 
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SPRAWTEDLIWOŚCI. 209 
mnego ftworzenia; iak fiła razy nie miło- 
$c: Bofkiey ogniem, śle gorączką ciełee 
fnych amorow, zawziętości, i chciwości 


. pałało (xx) ‘iak częfto niefzczerze, nie 


całym foba, nie ze wfzyfikiego affektu BO» 
GA kochało? fłufznie tedy na żałofny ko- 
niec, ktorego nigdy niepowetuie, przyi- 
dzie, od BOGA na całą wieczność odda- 
lone, i w morzu mak piekielnych będąc 


, zanurzone, 


118. Starać fie tedy każdemu ufilnie 
trzeba, żeby fię z BOGIEM nie obchodził 
po żydowiku, o ktorych niefzczerym ku 
niemu fercu zafłużonego potępienia cen- 
furę po dziś dzień mąż według ferca Bo- 
fkiego na przeftroge náfze w Pfalmie 77: 
ogłafza, mowiąc:  Ukochali po Jwoig gębę, 
á fwoim [klamali mu ięzykiem. Serce za ich 
nie było fzczere ku niemu. (yy) Raczey S. 
Pawła nauki fuchać potrzeba, ktorą dał 


„Filippentom , upominaiąc ich, áby zawfze 


ku BOGU fzczerzy byli, i bez obrazy Je 
go Żyli. (22) Zczym tylko przed BO. 
GIEM oświadcza fig człowiek, cokolwiek 
mu przyrzeka, i obiecuie, koniecznie fta- 
rać (ię o to należy, áby mu dotrzymał 
fłowa; ico ufta mowią do niego, powin- 


» no 


© aro. Rozaa 
no to zfzczerego pochodzić fercá, áby fie 


z fercem iezyk, i ziezykiem ferce zgadza- ' 


1:. zawfze naíedno, ofobliwie z flrony 
miłości, żeby ią całą nie po cze$ci $wiad. 
czył BOGU, jako dziedzicznemu . ferca 
ludzkiego Panu; bo że fam BOG czlowie- 
ka ftworzył, chce go mieć całego, nie z 
. pieprzyiacielem wfpołecznego. [Aaa] We- 
dług Swiętego Grzegorza nauki,  Tákie 
ferce do ferca (wego BOG przyciśnie, i 
24 naymilfza ofiarę od niego przyimie. 
Wiadomo z Hiftoryi, że gdy zwyciężca 
Orangius wieżdzał do Gandawu, Magiftrat 
chcąc pokazać miafta całego áffekt ku O- 
fobie iego, ofiarował mu w prezencie zło: 
te ferce z tym napifem: Sinceritas, faczerość, 
ktore on wdzięcznie przyiąwfzy, do ferca 
{wego przycifkal. Podobne ferce niech 
każdy w prezencie oddaie BOGU, żeby 
nic fal(zywego, nic obludnego, nic BOGU 
przeciwnego w nim nie było: raczey niech 


fie od żalu wielkiego za grzechy krufzy,. 


niech fję prawdziwie grzechami brzydzi, 
niech całe ogniem Bofkiey miłości gore „ 
CBbb). niech wfzyfiko fzczerością ku BO- 


GU zawfze napełnione bedzie;á BOGbę* | 


"dzie go iako dar fobie wdzięczny do ferca 
fwego ná wieki przycifkat. 
| | TEX- 
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(a) Efto fidelis ufq; ad mortem, & daba 
tibi coronam vitæ. Apóc. 2. 12. 

(b) Diliges Dominu DEUM mü ex toto 
Corde tuo.. Matth. 22. v. 14. 

(c) S. Thomas Aquin. 2.2. q. 44, art. Bs 

(d) Et ex omnibus viribus tuis. Luc. 
10. 27. ; 

(e) Quàm dulcia faucibus meis eloquia tua. 
Pfal. x18. 108: i 

(f) Satanas transfigurat fe in Angelum 
lucis. 2, Cor. 1f. 34 

(g) Vigilate , quia adverfarius vefter dia- 
olus, tanquam leo rugiens, circuit, que- 
rens quem devoret. 1. Petr. g. g: 

Ch) Quis nos feparabit à elaritate DEI? 
Rom. g. SĘ. pz 


(i) DEUS charitas eft. Qui - manet in 


. charitate, in „Deo manet, & Deus in eo. 
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1. Joan. 4. 16. 

(k) Hoc eft maximüm & primum manda. 
tum. Math. 23. 28. 

(1) Plenimdo legis eft dile&io. Rom. r3. 1o, 

(m) Finis precepti eft charitas „Tim. 1.5, 

(n) O te felicem, fihune amorem ii De. 
um dirigeres! gn vita, 

(o) Hypocrite, bene prophetavit. de vo- 
bis Jíaias dicens: Populus bic labis me ho. 
norat, cor autem .eorü longè eft à me, 
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<> (p) Longè diversa & aliena à Divina vo- : 
lugtare & mente cogitatis, defideratis, inten- 
dius , X, agitis. Tyrinus in Matth. c. 15. v. 8. 

(a) Hzc faciat mihi Deus, & hxc addat, 
fi fteterit caput Elifei filii Saphat fuper. ipfum 
hodie. 4. Reg. 6. gr. ; 

(s) Thamar fororem fratris mei Abfalom 


.ümo.. 2. Reg. I3 4. 


(s) Defcendebat in vineam Naboth, ut 

ffiderer eam. 3. Reg. 2x. 16. 

(t) Depinxit oculos fuos itibió, & orna- 
vit caput fuum. 4. Reg. 9. go. 

* (u) Quarum non fit extrinfecus capillatu- - 
ra, aut circumdatio auri, aut indumenti ve- 
ftimentorum cultus. (1. Petr 3. 3. i 

(w) Ufquequo gravi corde? Ur quid dili- 

itis vanitate? Fal. 4. 3. 

(x) Diliges Dominum Deum tuum ex 
toto corde tuo. Matth, 22. 14. 

(y) Prebe fili mi cor tuum mihi. Prov. 23. 26. 

(z) Jn Comitiis Senatorum ab Harufpice- 
Spurino ei indicatum fuit, vi&imam fine 
corde inventam efie. Continuò Jmperator 
mifete vulneribus confoffus, fine vita reman- 
fit. Scarłatini im homine fig. part. 1. fol. 264. 

(aa) Qui non diligit, manet in morte. r. 

EU A o e : 

(bb) Cüm fit litabilis hoftia bonus animns , 
& pura mens, & fincera confcieutia. S. Aug, 
lib. 15. de Civit. Dei CY : 

. (ec) Sacrificium Deo- Spiritus contribula- 
tus. Pfal. 50. 18. 
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(dd) Cor coñtritum & humiliatum "Beus 
non defpicies.  gjbid. A E 

(ee) Etfi ingrediebatur, ut videret, va- 
na loquebatur, cor ejus congregavit iniqui- 
tatem fibi. fal, 40. 6. : > 

(ff) Cor durum habebit male in noviffi- 
mo. Eccli. 3. 37. : : > 

gg) Nimis durus eft animus, qui fi dile- 
&ionem nolebat impendere, nolit repende- 
re. S. Aug. apud Viei. p. 4. ferm. f. 48. 

(hh) Nulla major eft ad amoré invitatio , 
quim amore preverire. bid. ` 

(ii) Antequam quis amaretur, cor tam 
durum effe potuit, ut non amaret , nec amare 
vellet; fed poftquam fe amari vidit, debet,& vult 
amare , quamvis non vellet. Vieira loc. [up. cit. 
^ (kk )Quid eft homo, quia magnificas eum ? 
Autquid apponisergaeum cor tuum? Job. 7. 17. 

(Il) Abeuntes poft carnem alterar. gd. 
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(mm) Mundus clamat, ego deficio: Caro 
clamat, ego inficio: Diabolus clamat, ega 
decipio: Chriftus clamat, ego reficio. 'Ta- 


X. men fiipęrba mens noftra libentius valt fe- 


qui mundum deficientem, diabolum decipie 
entem, quam Chriftum reficientem. S. Bern. 
* (qm) Cor durum habebic male jn noviffi- 
mo, quia fpe fua fraudabitur, eludetur, % 
confindetur. S. Bern. l. 1. de Confid. 

(oo) Occurram eis, quafi urfa raptis ca- 


| tulis, &- quafi leo dirumpam claufuram cor- 
dis eorum. Ojem 13. $. Hebr. Chald. 70. apud, 
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(pp) Solicitabat corda virorum Jfrael. 2.; 
Reg. 186 Jn Hebreo dicitur: furabatur corda . '* 
Abulenfis -queft.. 8. jA 
(qq): Uniiverfus Jfrael. toto corde fequitur | 
Ab(ülon, bi 5 0 
(rrj Puls ergo Joab tres lanceas in mae 
nuwua, & infixit enas in corde Abfalon 2. 
„Regi 18.514. 7 : 
.(ss).Hoc eft admirabilius: qui Patrem ei 
ręcónciliavit, is ipfum interfecit. S. Chryfoft, 
in Pl. 3. 
(tt) Advocatum habemus apud Patrem, 
JESUM Chriftum. r gosn. 2. r. 
(uu) Jte .maledi&i in ignem seternum. 
Matthe 25. 4r. 3 
- (ww)Mutatus es mihi in crudelem Job. 3021. 
(xx) Diverfarum cupiditatum immodici$ | 
mftuabat illecebris. $. Ambr. lb. 4. in c4. Lua | 
(yy) Et' dilexerunt eum in ore fuo, & | 
lingvà fuà mentiti funt ei. Cor autem eo- | 
rum non erat re&um cum, eo. Hal. 77. 36. 37. | 
(zz) Ut fis -finceri, & fine ojfen(fione, i; 
Philip 1. xo. 
(aaa) Quia Deus folus hominem fecit, ba: 
bere eum cummunem cum adverfario non |. 
dignatur. S. Greg, in 1, Reg. €. Ze- — > $ 
(bbb) Cor dolore peccatorum, & amore X 
celeftiium bonorum :inflammatum offeratur - 
ubi, & nequaquam  ampliüs repetatur, Hie- .' 
yonymus Ferrar, in. Pjal. 50. 32 4 


PPS 
aet - 


w M^ j K d 
POMOMOQM 0 


KONIEC TOMIKU PIERW SZEGO 


E 


